MunucrepcTBO 00pa3oBaHus U Hayku Poccuiickoit @enepanun

®unuan gpeaepaibHOro rocyIapCTBEHHOr0 OI0IKETHOT0 00pa30BaTEIbHOTO
YUpeXIACHUS BhICIIET0 00pa3oBanus «KyOaHCKUI TOCyJapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET
B I. CnaBsiHcke-Ha-KyOanu

dakynbTeT PUIOIOTUU
Kadenpa pycckoit u 3apyoexxHoM Gpunosioruu

p— YTBEFAJIAK)
: [lpopexTop no paboTe ¢

K manamu

e .2/ "'?"" o Ennokmmon AA

.
3 u
ot

j s »_ 24 017,
PABOYASA ITPOT'PAMMA JIUCIIUITJINHBI

MNPAKTUYECKHUN KYPC AHIJIMMCKOI'O SI3bIKA

Hamnpasnenue noarorosku: 44.03.05 Ilenarornyeckoe oOpazoBanue (¢ AByMs
npoUIIMH MOATOTOBKH)

Hanpasnennocts (mpoduiis): AHruickuil s3Ik, HeMenkuii s3bik
[Iporpamma moAroTOBKM: akaieMUYECKH OakanaBpuar
dopma oOydeHus: ouHas

KBanudukanms (cTernens) BEITyCKHUKA: OaKaiaBp

Kpacnonap 2017



1.1
1.2
1.3
1.4

2.1
2.2
23
23.1
232
233
234
24

3.1.
3.2

4.1

4.1.1
4.1.2
4.13
4.14
4.1.5
4.2

5.1
5.2
53

8.1

OrmnasieHue

Ienu u 3a7a4M OCBOCHMSI M3yUCHUSI TUCIIMILTAHBI

Llens ocBoCHUS NUCHMILINHEL

3amaun IUCIUILINHEI

MecTo JUCIMILTUHBI B CTPYKTYype 00pa3oBaTeIbHOM MPOrpaMMbl

[Tepedens uIaHUPYEMBIX PE3YNIBTATOB O0YUYEHUS 110 AUCIIUIUIMHE, COOTHECEHHBIX
C MJIAHUPYEMBIMHU pe3yabTaTaMH OCBOCHHS 00pa30BaTeIbHON MPOrPaMMBI

CrpykTypa U coJiepKaHue AUCHUILIMHbI

Pacnpenenenue Tpy10€MKOCTH JUCLUIUIMHEI 10 BUJaM padoT
CrpykTypa JUCHMILIUHBI

Conepxanue pa3faenoB AUCUUTTAHbBI

3aHATHA JEKIUOHHOTO TUIIA

3aHsATHS CEMUHAPCKOI0 THUIIA

JlaGopatopHble 3aHATHS.

IIpumepHas TemaTUKa KypcoBBIX padOT

[TepedyeHp yueOHO-METOUIECKOTO 00ECTICUCHHUS [IJIs1 CAMOCTOSATEIILHON PabOThI
06yanOH_[I/IXC$I 10 JUCHUITIJINHE

OO6pa3zoBaTenbHBIC TEXHOJIOTUH
OO6pa3oBarenbHbIE TEXHOIOTUU TIPU MTPOBEACHUH JIEKIIUN
OO0pazoBaTenbHbIE TEXHOJIOTUY IPY POBEACHUH NMPAKTUYECKUX 3aHATUN

OHCHO‘{HBIC CpeacTBa il TCKYIICTO KOHTPOJIA YCIICBACMOCTH U HpOMeX(YTOqHOfI
aTTCCTallunu

@DOHJ| OLIEHOYHBIX CPEACTB IS IPOBEACHUS TEKYILEr0 KOHTPOJIS
IIprMepHBIE BONIPOCHI ISl yCTHOTO ONpoca

[IpumepHBbIe 3a1aHUs KOHTPOJIBHBIX PaboT 10 pasjenam_

[TpumepHas TemaTHka pedepaToB

[TpuMepHBbIE TECTOBBIE 3aaHUA ISl TEKYIIEH aTTeCTalluu

[TpumepHBbIe 3aaHus I CAMOCTOSTEIBHON paboThl 00yJaromuXcs
@DOHJ| OLIEHOYHBIX CPEJCTB JJIsl IPOBEACHUS IPOMEKYTOUHOM aTTeCcTaluu

[TepeyeHb OCHOBHOM W JOTIOTHUTEIBHONW Y4€OHOH TUTEpaTyphl, HEOOXOIUMOM
JJIS1 OCBOCHMS JTUCIIUIIIIMHBI.

OcHoBHas nuTeparypa
JlononHuTENBHASA TUTEPATYpa
[Tepronnueckue n3ganus

[lepeuens pecypcoB HHPOPMAITMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIIMOHHON CETH
«HTEepHET», HEOOXOIUMBIX 1T OCBOCHUS JUCIIMILTUHBI

MeTOI[I/ILIeCKI/IC YKa3zaHusA i1 o6yqafonmxc;1 10 OCBOCHHUIO AU CLHITIIINHBI

HepequL I/IH(i)OpMaI_II/IOHHBIX TCXHOHOFHﬁ, I/ICHOHL?)yeMBIX HpI/I OCYH_IGCTBJ'IGHI/II/I
00pa30BaTeILHOrO MpoIecca Mo TUCIUILTHHE

[lepeyeHp HHPOPMALIMOHHBIX TEXHOIOTUN

AN L L I

11
11
11
23
23

28
28
28
32

32
46
50
57
57
59
64
69

69
69
70
70

71
73

73



8.2
8.3

[lepeuenr HEOOXOAUMOTO IPOrPAMMHOTO OOECTIeUeHUS
[Tepeyenp UHPOPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

MarepuanbHO-TeXHUYECKass 0a3a, HeOOXOouMast JIsl OCYIIECTBICHHS
00pa30BaTEeNHHOTO MpoIlecca MO TUCIUILTHHE

73
73
74



1 Ilenu v 3a1a4 W3YYCHHUS NUCHUTLTHMHBI
1.1 Llens oCBOEHUS TUCIIUILINHEI

Ilenbto ocBoeHus aucUUIUIMHBL «lIpakTHuecknii Kypc aHIVIMHCKOTO A3bIKAa» SBISETCA
dbopMupoBaHUE CHUCTEMBbl 3HAHUM B OOJACTH CEMAHTHUKH S3bIKOBBIX E€IMHMII, TPAMMATHYECKOU
napagurMaTukyl M CHUHTAarMaTHKH, YMEHUN U HABBIKOB ONEPUPOBAHUS SA3BIKOBBIMH M PEUYEBBIMU
€MHULIAMU aJIeKBATHBIMM KOHKPETHOM KOMMYHUKATUBHON CUTYyallMU; OCHOBHBIX IPAMMaTHYECKUX
3aKOHOB, Op(O’MUYECKON HOPMBI M3Y4aeMOro sI3bIKa, YMEHUH I'paMMaTU4ecKu M (POHETHUECKU
BEPHO BBICTPAWBATh CBOIO PEYb, HCIOJB3YS JIEKCUYECKHE EIMHMIIBI, aJeKBAaTHbIE KOHKPETHOM
pe4eBOll CUTyallud M HAaBBIKOB PELIEHMs KOMMYHUKATHBHBIX 3aJiad, BO3HUKAIOIIMX B IpolEecce
pedyeBoro OOIIEHHMS Ha H3y4aeMOM MHOCTPAHHOM S3bIKE; (OPMHUPOBAHUE YCTONYHUBOIO
MIO3HABATEJILHOTO MHTEpeca K Pa3HOOOpa3HOM MpodecCHOHATBHON NeATeNbHOCTH, CBA3aHHOU C
WCIOJIb30BaHUEM 3HAHUI U YMEHUHN B 00JIACTH aHIVIMHCKOTO SI3bIKa B YUPEXKJIEHUSAX 00pa3oBaHus,
KyJIbTYpbl, ympaBieHusi, B CMU, B obimacTu MEXKyJIbTYpHOH KOMMYHUKAIMH, B pa3IMYHBIX
00J1acTIX IKOHOMUYECKON JEATENbHOCTH.

1.2 3agauyy AUCHUININHEI

N3yuenne nucnumnuHel «lIpakTudecknii Kypc AaHIIIMHCKOIO SI3bIKa» HAINPABICHO Ha
dopmupoBanue y oOywarommuxcs cuenyoomux komnereHiumili: OK-4 —  cmocoGHOCTH K
KOMMYHHKAIlMM B YCTHOW M MUCBMEHHOW ¢opMax Ha PYCCKOM M HHOCTPAHHOM SI3bIKaxX JUIst
pelieHns 3aJa4 MEeXJIMYHOCTHOTO M MEXKYlIbTypHOro B3ammozeictsus u IIK-1 — roroBHocTh
peanu3oBbIBaTh 00pa3oBaTeNbHbIE MPOTrpaMMbl MO Y4E€OHBIM MpEeAMETaM B COOTBETCTBUU C
TpeOOBaHUAMH O00pa30BaTEIbHBIX CTAHAAPTOB. B COOTBETCTBHE C 3TUM CTaBATCS CJEIYIOIIUE
3a/1a4M JUCLUIUINHBI:

— COBEpUICHCTBOBAaTb HABBIKM AHIJIMHCKOTO HOPMATUBHOTO IPOM3HOLIEHUS U €TI0
(OHOCTMIIMCTHYECKUX BapUAHTOB C ydeToM Oynymied mpodecCHOHAIbHONH OpUEHTAIuU
CTYICHTOB.

— (QopMupoBaTh HaBBIKM WHTOHHPOBAHHUS CIOXHBIX (MHOTOCHMHTarMeHHbIX) (Qpa3 Ha

OCHOBE pacCIIMPEHUS UCIOJIb3YEMBIX B PEYM HHTOHAIIMOHHBIX THUIIOB.

— pa3BUBaTh HABBIKM TPAHCKPUOMPOBaHMA U (POHETUUECKOTO aHAIN3a TEKCTOB C ILIEIIbIO

00yueHusl IPaBUJILHOMY YTEHHIO U MIOHUMAHUIO TEKCTOB Pa3HON CTENEHH CIIOKHOCTH.

— 00yyaTh OCHOBHBIM HOpMaM aHTJIMHCKOM rpaMMaTHKH, COBEPILIEHCTBOBATh 3HAHMUS,

— pPa3BUBATh HABBIKM aBTOMATU4ECKOT'O MCIIOJIB30BAHNUSA I'PAMMATHYECKUX CTPYKTYpP B YCTHOU
Y IIMCBMEHHOU peuy;

— (¢opMupoBaTh KOMMYHHKAaTHBHO-OCTaTOYHBI OOBEM OCBAaMBAaEMbIX IPaMMaTHYECKHX
SABJICHUM, XapaKTepHBIX JJIS COLMAIBbHO-OBITOBOM M COLHMAIbHO-KYJIBTYPHOH Cdepsl
KOMMYHHUKAIUH;

— pa3BUBaTh HaBBIKM MPE3EHTALMHU IMOJrOTOBICHHOM M CHOHTAHHOM YCTHOM peuu (TemIl

pe4n, TPOMKOCTb, TEXHUKA PEUH, MHTOHAI[MOHHAS BBIPA3UTEIbHOCTD).

— 00y4aTh JIEKCHYECKOMY MaTepHaily, BKIIOUYAIOLUIEMY JIEKCUKY [TOBCETHEBHOTO XapaKTepa.

— obecreunTh YyCIOBMS MAJS AaKTUBU3ALMM IO3HABATENBHON JEATENbHOCTH CTYIEHTOB U
(GopMHpOBaHUS OIBITa IO COCTABJICHUIO KOHTPOJBHO-U3MEPUTENBHBIX MAarepuajoB IO
AQHNIMKCKOMY SI3BIKY JUISI OIPEEIIEHHOTO KOHTUHIEHTA;

— (QopMupoBaTh KyIbTYpOBEIUECKYIO OCBEIOMJICHHOCTb O COLMOKYJIBTYPHOM IOpPTpETe
MPEACTABUTENEH CTpaH HM3Yy4aeMOIO $3bIKA, COLUOKYJIBTYPHBIX HOPMAaTHMBaxX pPEYEBOTO
MIOBEICHUS B MHOSI3BIYHOM cpejie B YCIOBUSAX (hOpMaAIbHOTO M He(hOPMaIbHOTO OOIEHHS.

— CTUMYJIHPOBATh CaMOCTOSITEIILHOMN ACSATEIBHOCTH 10 OCBOCHMIO COIEPKAHUSA JUCLUIIINHBI
U GOpMHUPOBAHHUIO HEOOXOANMON KOMIIETEHIINH;

— CIoCcOOCTBOBAaTh OBJAJECHHIO TEXHUKOM pabOTbl € OCHOBHBIMH THUIAMHU CIIPaBOYHOM
aUTepaTtypbl  (PHLMKIONEIUYECKHE CIPAaBOYHUKH U Y4eOHO-CIIpaBOYHbIE H3/aHUs),
UH(POPMAITMOHHO-CIIPAaBOYHOMN NuTeparypoil (Bkirouyas Qaiinsl MIHTepHETAa M 3JIeKTPOHHO-

CIPABOYHYIO JIUTEPATYPY).



1.3 MecTo TMCIUIIINHEL B CTPYKTYPE 00pa3oBaTeabHON MPOrpaMMBbl

JucuunnuHa «IIpakTHaecKuil Kypc aHTJIMHCKOIO SI3bIKa» OTHOCHUTCS K BApUAaTUBHOM YaCTH.

Jns ocBoeHMs TUCHMIUIMHBL «lIpakTHueckuil Kypc aHIIMHCKOTO SI3bIKa» OO0YyYarolluecs
WCIOJIb3YIOT 3HAHUS, YMEHHUSI, HABBIKH, C(POPMHUPOBAHHBIE B MPOIIECCE N3YUYEHUS IIKOIBHOIO Kypca
AHIIMHACKOTO s13bIKa. OCBOEHHE AUCUUIUINHBI SBJISIETCS HEOOXOIMMOM OCHOBOM JIs OCIETYIOLIETO
W3y4eHHUs JUCUUIUINH «JIMHrBOoCTpaHOBeneHUE U cTpaHoBeneHue ['epmannu u BenukoOputanumy,
«HcTopust aHIIMHACKOTO M HEMELKOTo s3bIKOB», «Teopernyeckass (OHETHKA aAHIIIMHCKOTO U
HEMEILKOTO A3BIKOBY», «JIEKCHMKOJIOTMS AHIJIMHCKOIO M HEMELKOro s3bIKOB», «Teopermueckas
IrpaMMaTHKa aHIVIMMCKOTO U HEMELIKOTO SI3bIKOBY, IIPOXOKAEHUS IIPAKTUK U T.[I.

OcBoenne gucuuinHbel  «[IpakTMUeCKMM  KypCc  @HIVIMKACKOTO  SI3BIKA»  SABIISIETCS
HE0OXO0IMMON OCHOBOMH JUIsl YCIICIIHOTO OCYIIECTBICHUS KOMMYHHUKAIIMA HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

1 HC[)C‘-ICHB MJIAHUPYCMBIX PC3YJIbTATOB 06y3€HI/I${ 1O JUCITUIIIINHE, COOTHECEHHBIX C
IJIAHUPYEMBIMU PEIYJIbTATAMU OCBOCHU A 06[2330BaTeHBHOﬁ IIpOrpaMmbI

N3yuenne nanHoON yueOHON NUCIMILIMHBI HAMPABICHO Ha (OPMUPOBAHUE y OO0YUAIOIIUXCS
o0mexynsTypHO kKoMmeTeHn OK-4 — cnocoOHOCTh K KOMMYHUKAIIMK B YCTHOW W MHCHMEHHOMN
dbopMax Ha pPYCCKOM H HMHOCTPAHHOM SI3bIKax JUISl PEIICHHS 3a7a4 MEXJIMYHOCTHOTO U
MEXKYITbTYpPHOTO B3auMOAEHcTBUS U TmpodeccnoHansHoil kommnereHuuu [IK-1 — roroBHOCTH
peann30BbIBaTh 00pa30BaTEbHBIE MPOTPAMMBI IO YYE€OHBIM TIPEAMETaM B COOTBETCTBUU C
TpeOOBaHUSAMH 00pa30BaTEIbHBIX CTAHIAPTOB.



Wnne

Ne K¢ Coneparne B pesynbpraTe u3ydeHus yueOHOM NUCHUIUIMHBI 00yJaronuecs
I.Il | KOMII€ | KOMIETEHIIUU
N JIOJIKHBI
TeHI | (WiIu e€ yacTH)
u
3HATh yMeTh BJIA/IETh
1. OK-4 | CnocoOHOCTE JIEKCUKO- BOCIIPUHHUMATB, METOIaMU
K rpaMMaTHYECKUI MOHUMATh TEKCTHI | TOCTHXKCHHS
KOMMYHUKAIIM | CTPOM  M3y4aeMoro | HA  MHOCTPAaHHOM | €IMHCTBA u
U B YCTHOU U SI3BIKA; SI3BIKE, JeNaTh | CTPYKTYpHOU
MUCbMEHHOU MOJENU YCTHBIE LEJIOCTHOCTH
¢dbopmax Ha OpraHu3aluu BBICKA3bIBAaHUSI HA | TEKCTA;
PYCCKOM U MHOSI3bIYHOTO U3y4aeMoM METOAMKaMU
WHOCTPAaHHOM | TEKCTa, CpenCcTBa | ”HOCTPAHHOM orbopa
SI3bIKAX JJIs CBSI3U U | A3BIKE 110 33/IaHHOW | pEeJIEBAHTHOM
pelieHus O00BETMHEHUS €TO TEeMaTHKe Ha | JIMHIBUCTHYECKOMN
3a1a4 3JIEMEHTOB; OCHOBE paszNUYHBIX | MHpoOpMamuu B
MEXJIMYHOCTH | OCHOBHBIE CITOCOOBI | pe4eBbIX OTI0D, | CIOBapsX;
oro u BOCIIPUATUS U3BJICKATh MOJEIIAMU
MEXKYJIbTYpHO | HHPOPMAITUU B | MHQOpPMALIMIO W3 | OpraHU3aluU
ro YCTHOM M| TeKCTa B  TOM | MHOSI3bIYHOI'O
B3aMMOJCHUCTB | MMCbMCHHOM o0beMe, KOTOpBIU | TEKCTa,
usl. dbopmax; HEO0X0UM JUIsl | CpeICTBaMH CBSI3U
cucteMy  0a3OBBIX | PEIICHUS U 00beIUHEHUEM
rpaMMaTHYECKUX KOHKpPETHOM €ro  3JEMEHTOB;
npaBwyl U 0a30BOrO | peueBOM  3a/ayM, | HABBIKAMH
Habopa CIOBApHBIX | UCHONB3YS aHaju3a YCTHOIO
€IMHULL U | onpesesieHHbIE U  NHCbMEHHOTO
dboHOIOTHI TEXHOJIOTHH BBICKA3bIBaHUSl Ha
U3y4aeMOro $3bIKa, | YTEHHUS, IPAaBUIBHO | HHOCTPAHHOM
KOTOpbIE COCTaBJISITh YCTHOE | A3BIKE; HABbIKAMHU
npeoOpasyroT u MMCbMEHHOE | TEePLENIIUN
JIEKCUYECKHUE BBICKA3bIBaHUE. uHbpopMaluu B
€ IMHUIIBI B YCTHOM "
OCMBICIIEHHOE NUCbMEHHOU
BBICKa3bIBaHUE; ¢dopmax, Kak Ha
SI3BIKOBBIE PEATIUU CO POJIHOM, Tak M Ha
CTPAaHOBEIYECKON M3Y4aEMOM SI3bIKE;
HaIPaBJIECHHOCTHIO. HaBBIKAMU
10JIb30BaHUS
JBYSI3BIYHBIMH U
TOJIKOBBIMH
CJIOBAapsIMH.
2 [IK-1 | T'oroBHOCTB craryca, CTpYKTYpbl, | OCYILIECTBIIATh HaBBbIKAMU
peaNn30BBIBAT | COAEPMKAHUS JIOTHUKO- KOHCTPYKTHUBHO-
b HOPMAaTHBHBIX JIATAKTUYECKU I IJTAHUP YOI
o0Opa3oBaTenbH | TOKyMEHTOB, aHaIu3 JesATEIbHOCTH;
bIE 00eCTIeYNBAIOIINX KOHKPETHBIX TeM HaBBIKAMH
IPOrPaMMBI 110 | peATU3aLUI0 0a30BOro Kypca yueOHO-
y4eOHBIM y4eOHBIX IporpamMM | O0y4YeHHUS; BOCITUTATEIIbHOU
peMeTaM B 0 AUCLUILINHE NPUMEHSATH HABBIKU | pabOTHI U
cootBeTcTBUM | «MHOCTpaHHBIN paboThI ¢ IIPUMEHEHUS
c SI3BIK» JJI51 pa3IuYHBIMU OCHOBHBIX
TpeOOBaHUSIMH | 00pa30BaTEIbHBIX y4eOHBIMU CPEICTB U




Wnne

Ne K¢ Coneparne B pesynbpraTe u3ydeHus yueOHOM NUCHUIUIMHBI 00yJaronuecs
IL.I | KOMII€ | KOMIIETCHIINHI
. JTOJI>KHBI
TeHI | (WiIu e€ yacTH)
"
3HATh yMeTh BJIA/IETh
1. OK-4 | CnocoOHOCTE JIEKCUKO- BOCIIPUHHUMATB, METOIaMU
K rpaMMaTHYECKUI MOHUMATh TEKCTHI | TOCTHXKCHHS
KOMMYHHUKAIIM | CTPOM  HM3y4yaeMoro | HAa ~ MHOCTPAHHOM | €IMHCTBA u
U B YCTHOU U SI3BIKA; SI3BIKE, JeNaTh | CTPYKTYpHOU
MUCHbMEHHOU MOJIEIH YCTHBIE [EJIOCTHOCTH
dbopmax Ha OpraHu3aluu BBICKA3bIBAaHUSI HA | TEKCTA,
PYCCKOM U WHOSI3BIYHOTO U3y4aeMoM METOUKAMU
WHOCTPAHHOM | TEKCTAa, CpelIcTBa | HTHOCTPAHHOM orbopa
SI3BIKAX IS CBSI3U U | S3bIKE 110 33JJaHHOW | peleBaHTHOMI
petieHus O00BETMHEHUS €T0 TEMaTHKe Ha | TUHTBUCTUYECCKOMN
3a1aq AJIEMEHTOB; OCHOBE paszNUYHBIX | MHpoOpMamuu B
MEXJIMYHOCTH | OCHOBHBIC CIIOCOOBI | PEUEBBIX OTIop, | CJIOBAPSX;
oro BOCTIPUATHUS U3BIIEKATh MOJICTISIMH
MEXKYJIbTYpHO | HHPOPMAITUU B | ”HQOPMALIMIO W3 | OpraHU3alUA
ro YCTHOM U | TEKCTa B TOM | MHOSI3BIYHOTO
B3aMMOJCHUCTB | MMCbMCHHOM o0beMe, KOTOpBIU | TEKCTa,
usl. dbopmax; HEO0X0UM JUISL | CPEACTBAMHU CBSI3U
cucteMy  0a3OBBIX | PEIICHUS U 00beIUHEHUEM
rpaMMaTHYECKHUX KOHKPETHOMN €ro  DIJIEMEHTOB;
mpaBui U 0a30BOTO | peUYEBOM  3aJaud, | HABBIKAMU
Habopa CIOBApHBIX | UCHONB3YS aHalM3a YCTHOTO
S MHUI] U | OmpeneNieHHbIe U  THUCBMEHHOTO
dboHOIOTHI TEXHOJIOTHH BBICKA3bIBAaHUS Ha
M3y4aeMOTO f3bIKa, | YTCHUS, MPABUIBHO | HHOCTPAHHOM
KOTOpBIE COCTaBIISITh YCTHOE | SI3bIKE; HaBBIKAMU
npeoOpasyroT u MMCbMEHHOE | TEePLENIIUN
JIEKCUYECKHe BBICKa3bIBAHUE. uHbpopMaluu B
€ IMHUIIBI B YCTHOM "
OCMBICIIEHHOE MUCHMEHHOU
BBICKA3bIBAHUE; dbopmax, Kak Ha
SI3BIKOBBIE PEATTUH CO pPOJTHOM, TaKk U Ha
CTPaHOBEIYECKON M3y4aeMOM SI3BIKE;
HAIPaBIEHHOCTHIO. HaBBIKAMU
MOJTb30BaHUS
IBYSI3BIYHBIMU U
TOJIKOBBIMH
CIIOBapsIMH.
00pa3oBaTeNbH | YUPEKICHUI; nporpaMmmamu croco0oB
BIX CTAHJAPTOB | COJEp)KaHUE, BUIBI | 0a30BBIX oOyueHus u
OCHOBHBIX YYCOHBIX | M JICKTHBHBIX BOCITUTAHUS,
MporpaMM, a Takke | KypcoB IPHU HaBBIKAMU
rpaBuja ux OCYIIECTBIICHUHU COCTaBJICHHS U
pa3paboTku u npo(heCCHOHATFHO | BHEJIPCHHUS
peanu3anuu; i IeITeTbHOCTH B | YYCOHBIX
croco6oB pa3INYHBIX nporpamm
JIOTUYECKOU o01eobpaszoBatenib | 0a30BBIX U
OpraHu3aIuu HBIX YUPEKACHUSX; | SJCKTUBHBIX
y4eOHOro YMETh KYPCOB B




Wnne

Ne e Conepixanne B pesynbraTe nzydeHus yaeOHOW TUCIUILTAHBI 00 yJarOIIHecs
ILI | KOMIIC | KOMIIETCHIIMH
.. JIOJIKHBI
TeHUIH | (WU e€ 4acTH)
u
3HATD YMeThb BJIA/IETh
1. OK-4 | CnocoOHOCTE JIEKCUKO- BOCIIPUHHUMATB, METOIaMU
K rpaMMaTHYECKUI IIOHUMATh TEKCTHI | JIOCTHIKCHHS
KOMMYHUKAIIM | CTPOM  M3y4aeMoro | HA  MHOCTPAaHHOM | €IMHCTBA u
U B YCTHOU U SI3BIKA; SI3BIKE, JeNaTh | CTPYKTYpHOU
MMICbMCHHOM MOJEIHN YCTHBIE LIEJIOCTHOCTH
dbopmax Ha OpraHu3aluu BBICKA3bIBAHHUS Ha | TEKCTA;
PYCCKOM U HHOS3BIYHOTO U3y4aeMoM METOAUKAMU
WHOCTPAHHOM | TEKCTAa, CpelIcTBa | HTHOCTPAHHOM orbopa
SI3BIKAX JIJIS CBSI3HU U | A3BIKE 110 33/IaHHOW | pEeJIEBAHTHOM
petieHus 00bEeTMHEHHS €TO TEMaTHKE Ha | JUHTBUCTHYCCKOMN
3aja4 3JICMCHTOB; OCHOBE Pas3NUYHBbIX | MH(pOpMamu B
MEXJIMYHOCTH | OCHOBHBIC CIIOCOOBI | PEUEBBIX OTIop, | CJIOBAPSX;
Ooro u BOCIIPUATUS W3BIICKATh MO/JICIISIMA
MEXKYJIbTYpHO | HHPOPMAITUU B | ”HQOPMALIMIO W3 | OpraHU3alUA
ro YCTHOM U | TEKCTa B TOM | HHOS3BIYHOTO
B3aMMOJCHUCTB | MMCbMCHHOM o0beMe, KOTOpBIU | TEKCTa,
usl. dbopmax; HEOOXO0 1M JUIsl | CpeICTBaMH CBSI3U
cucteMy  0a3OBBIX | PEIICHUS U 00beIUHEHUEM
rpaMMaTHYECKUX KOHKpPETHOM €ro  DJIEMEHTOB;
mpaBui U 0a30BOTO | peUYEBOM  3aJaud, | HABBIKAMU
Habopa CIOBApHBIX | UCHONB3YS aHaju3a YCTHOIO
SJIMHUI] U | OmpeneNieHHbIe H  IHCHBMEHHOI'O
dboHOIOTHI TEXHOJIOTUH BBICKA3bIBAaHUS Ha
M3y4aeMOTO f3bIKa, | YTCHUS, MPABUIBHO | HHOCTPAHHOM
KOTOpbIE COCTaBJISITh YCTHOE | A3BIKE; HABbIKAMHU
npeoOpasyroT u MMCbMEHHOE | TEePLENIIUN
JICKCHYECCKHUE BBICKA3bIBaHHUE. uHbOopMaIun B
€ IMHUIIBI B YCTHOM "
OCMBICIICHHOE MMICbMCHHOU
BBICKA3BIBaHHCE; dbopmax, Kak Ha
SI3BIKOBBIE PEATIUU CO POJIHOM, Tak M Ha
CTPaHOBEIYECKON M3y4aeMOM SI3BIKE;
HaIPaBJIECHHOCTHIO. HaBbIKAMHU
MOJIE30BAHUS
JBYSI3BIYHBIMH U
TOJIKOBBIMH
CJIOBApSIMH.
Marepuana s dbopmupoBaTh U MPaKTUKY
MIPaBUIILHOTO pa3pabaTsIBaTh MPEnoIaBaHus
MMOCTPOCHUS CoJIepKaHue WHOCTPAHHOTO
y4eOHBIX MPOTPAMM | COBPEMEHHBIX SI3BIKA.
0a30BBIX U 0a30BBIX U
SJICKTUBHBIX 9JICKTUBHBIX
KYPCOB; KYPCOB Pa3JIMYHBIX
KBIM(UKAIIMOHHBIE | TUIIOB U BUJIOB;
TpeOoBaHus, aHAJIN3UPOBATh

MPEABABISIEMBIEC K
YUHUTEIIO

YUEOHUKHU U
yueOHbBIC TOCOOWSI,




Wnne

Ne e Conepixanne B pesynbraTe nzydeHus yaeOHOW TUCIUILTAHBI 00 yJarOIIHecs
ILI | KOMIIC | KOMIIETCHIIMH
.. JIOTKHBI
TeHUIH | (WU e€ 4acTH)
u
3HATD YMeThb BJIA/IETh
1. OK-4 | CnocoOHOCTE JIEKCUKO- BOCIIPUHHUMATB, METOIaMU
K rpaMMaTHYECKUI IIOHUMATh TEKCTHI | JIOCTHIKCHHS
KOMMYHUKAIIM | CTPOM  M3y4aeMoro | HA  MHOCTPAaHHOM | €IMHCTBA u
U B YCTHOU U SI3BIKA; SI3BIKE, JeNaTh | CTPYKTYpHOU
MMICbMCHHOM MOJEIHN YCTHBIE LIEJIOCTHOCTH
dbopmax Ha OpraHu3aluu BBICKA3bIBAHHUS Ha | TEKCTA;
PYCCKOM U HHOS3BIYHOTO U3y4aeMoM METOAUKAMU
WHOCTPAHHOM | TEKCTAa, CpelIcTBa | HTHOCTPAHHOM orbopa
SI3BIKAX JIJIS CBSI3HU U | A3BIKE 110 33/IaHHOW | pEeJIEBAHTHOM
petieHus 00bEeTMHEHHS €TO TEMaTHKE Ha | JUHTBUCTHYCCKOMN
3aja4 3JICMCHTOB; OCHOBE Pas3NUYHBbIX | MH(pOpMamu B
MEXJIMYHOCTH | OCHOBHBIC CIIOCOOBI | PEUEBBIX OTIop, | CJIOBAPSX;
Ooro u BOCIIPUATUS W3BIICKATh MO/JICIISIMA
MEXKYJIbTYpHO | HHPOPMAITUU B | ”HQOPMALIMIO W3 | OpraHU3alUA
ro YCTHOM U | TEKCTa B TOM | HHOS3BIYHOTO
B3aMMOJCHUCTB | MMCbMCHHOM o0beMe, KOTOpBIU | TEKCTa,
usl. dbopmax; HEOOXO0 1M JUIsl | CpeICTBaMH CBSI3U
cucteMy  0a3OBBIX | PEIICHUS U 00beIUHEHUEM
rpaMMaTHYECKUX KOHKpPETHOM €ro  DJIEMEHTOB;
mpaBui U 0a30BOTO | peUYEBOM  3aJaud, | HABBIKAMU
Habopa CIOBApHBIX | UCHONB3YS aHaju3a YCTHOIO
SJIMHUI] U | OmpeneNieHHbIe H  IHCHBMEHHOI'O
dboHOIOTHI TEXHOJIOTUH BBICKA3bIBAaHUS Ha
M3y4aeMOTO f3bIKa, | YTCHUS, MPABUIBHO | HHOCTPAHHOM
KOTOpbIE COCTaBJISITh YCTHOE | A3BIKE; HABbIKAMHU
npeoOpasyroT u MMCbMEHHOE | TEePLENIIUN
JICKCHYECCKHUE BBICKA3bIBaHHUE. uHbOopMaIun B
€ IMHUIIBI B YCTHOM "
OCMBICIICHHOE MMICbMCHHOU
BBICKA3BIBaHHCE; dbopmax, Kak Ha
SI3BIKOBBIE PEATIUU CO POJIHOM, Tak M Ha
CTPaHOBEIYECKON M3y4aeMOM SI3BIKE;
HaIPaBJIECHHOCTHIO. HaBbIKAMHU
TTOJI30BaHUS
JBYSI3BIYHBIMH U
TOJIKOBBIMH
CJIOBApSIMH.
WHOCTPAHHOTO OPUEHTUPOBAHHBIE
SI3BIKA. Ha pa3JIN4YHbIe

ATarnbl U YCIOBUS
oOyueHus
WHOCTPAHHOMY
SI3BIKY B
001eodpaszoBaTeb
HOH IIKOJIE; THOKO
pearupoBarth Ha
U3MEHCHHE
COIMATIHLHOTO




Wnne

Ne e Conepixanne B pesynbraTe nzydeHus yaeOHOW TUCIUILTAHBI 00 yJarOIIHecs
ILIT | KOMIIC | KOMIICTCHITUU
.. JIOTKHBI
TeHUIH | (WU e€ 4acTH)
u
3HATh YMeThb BJIAJIETh
1. OK-4 | CnocoOHOCTE JIEKCUKO- BOCIIPUHHUMATB, METOIaMU
K rpaMMaTHYECKUI MMOHUMATh TEKCTHI | IOCTHKEHHUS
KOMMYHUKAIIM | CTPOM  M3y4aeMoro | HA  MHOCTPAaHHOM | €IMHCTBA u
U B YCTHOU U SI3BIKA; SI3BIKE, JeNaTh | CTPYKTYpHOU
MMICbMCHHOM MOJEIHN YCTHBIE LIEJIOCTHOCTH
dbopmax Ha OpraHu3aluu BBICKA3bIBAaHUSA Ha | TEKCTa;
PYCCKOM U HHOS3BIYHOTO U3y4aeMoM METOAUKAMU
WHOCTPAHHOM | TEKCTAa, CpelIcTBa | HTHOCTPAHHOM orbopa
SI3BIKAX JIJIS CBSI3HU U | A3BIKE 110 33/IaHHOW | pEeJIEBAHTHOM
petieHus 00BbEIUHEHHUS €T0 TeMaTUKE Ha | JINHTBUCTUYECKOM
3aja4 3JICMCHTOB; OCHOBE Pas3NUYHBbIX | MH(pOpMamu B
MEXJIMYHOCTH | OCHOBHBIC CIIOCOOBI | PEUEBBIX OTIop, | CJIOBAPSX;
Ooro u BOCIIPUATUS W3BIICKATh MO/JICIISIMA
MEXKYJIbTYpHO | HHPOPMAITUU B | ”HQOPMALIMIO W3 | OpraHU3alUA
ro YCTHOM U | TEKCTa B TOM | HHOS3BIYHOTO
B3aMMOJCHUCTB | MMCbMCHHOM o0beMe, KOTOpBIU | TEKCTa,
usl. dbopmax; HEOOXO0 1M JUIsl | CpeICTBaMH CBSI3U
cucteMy  0a3OBBIX | PEIICHUS U 00beIUHEHUEM
rpaMMaTHYECKUX KOHKpPETHOM €ro  DJIEMEHTOB;
mpaBui U 0a30BOTO | peUYEBOM  3aJaud, | HABBIKAMU
Habopa CIOBApHBIX | UCHONB3YS aHaju3a YCTHOIO
€TUHUII U | OmpeneNieHHbIe U  TUCBMEHHOTO
dboHOIOTHI TEXHOJIOTUH BBICKA3bIBAaHUS Ha
M3y4aeMOTO f3bIKa, | YTCHUS, MPABUIBHO | HHOCTPAHHOM
KOTOpbIE COCTaBJISITh YCTHOE | A3BIKE; HABbIKAMHU
npeoOpasyroT u MMCbMEHHOE | TEePLENIIUN
JICKCHYECCKHUE BBICKA3bIBaHHUE. uHbOopMaIun B
€ IMHUIIBI B YCTHOM "
OCMBICIICHHOE MMICbMCHHOU
BBICKa3bIBaHNC; dbopmax, Kak Ha
SI3BIKOBBIE PEATIUU CO POJIHOM, Tak M Ha
CTPaHOBEIYECKON M3y4aeMOM SI3BIKE;
HaIPaBJIECHHOCTHIO. HaBbIKAMHU
TTOJI30BaHUS
JBYSI3BIYHBIMH U
TOJKOBBIMH
CJIOBApSIMH.
00pa3zoBaTeNbHOTO
3ampoca B 001acTu
SI3BIKOBOTO
00pa3zoBaHwMsl.

O6mas TpyIOEMKOCTh JAWCIUTUIMHBI

2. CTpyKTypa U coepKaHnuE OUCIIUILINHEL

2.1 Pacnipenenenne Tpy/10€MKOCTH IMCIUTIINHBL 110 BHJIaM PaboT

COCTaBsIeT 56 3ad.

ell.

(2016 4acoB), wux

pacnpesesieHre o BUaM paboT MpeICTaBIeHO B Tabmuie (01 ooyuarowuxca ODO).



Bun yuebHoit paboThl

Bcero
JacoB

CemecTpsl
(dachr)

4

KonrakTHas pabota, B TOM
yucie:

AyauTopHbie
(Bcero):

3aAHATUA

3aHsaTus JICKIQMOHHOI'O THUIIA

JlaGopaTopHbIe 3aHATHSI

862

196

174

100

102

98

72

68

52

3aHATHS CEMUHApCKOro THIIA
(ceMuHapsl, MIPAaKTUYECKHE
3aHSTHSA)

HNuas koHTaKTHas padora:

KonTtponb CaMOCTOSITEIILHON
pab6otsl (KCP)

10

[TpomexyTouHas
(MKP)

aTTeCTranua

0,3

0,3

0,3

0,2

0,2

0,3

0,3

0,3

CamocrosiTesibHass padora, B
TOM YHCJIE:

KypcoBas pabota

[IpopaboTka y4eOHOTO
(TeopeTHIECKOT0) MaTepHaia

50

32

32

58

50

40

60

36

Brimonnenune WHIAWBUAYAJIBbHBIX
3aJIaHuN (moaroroBka
COOOIIeHUH, MPE3eHTAITHI)

66

30

36

80

56

60

78

46

Pedepar

ITonroroBka K
KOHTPOJIIO

TEKyLIEMY

5.8

Kontpous:

[ToaroroBka K 3K3aMeHy

249,9

35,7

35,7

35,7

35,7

35,7

35,7

35,7

Oomasn yac.
TPYA0EMKOCTh

2016

360

288

216

252

252

216

252

180

B TOM YHCJIE
KOHTAKTHAasl
pabora

910,3

202,3

184,3

106,3

108,2

104,3

76,3

72,3

56,3

3a4. €1.

56

10

8

6

Paznenst quctumnuael, n3ydaemseie B 1,2,3,4 cemectpax (ounas ¢hopma)

2.2 CTpyKTypa JUCHUILIAHBL
Pacnipenenenvie BU0B yueOHOM paOOTHI M MIX TPYJTOEMKOCTH IO pa3jiesiaM JUCITUTIINHBI.




Ne HauMeHoBaHue pa3ienoB Bcero KoiunyecTBo yacos
AynuropHas padora Buteayurop
Hasi padoTa
JK | 113 JIP CP
1 2 3 4 5 6 8
1 cemecTp
Paznen 1 «lIpakTuueckas rpaMMaTHKa

| ['maron to be , to have. Ilopsigok cioB 6 - - 4 2
B aHIJIMMCKOM IIPEIJIOKEHUH
Cy1iecTBUTEIBHOE: KaTeropus Yucia, 26 - - 16 10

2 |kareropus najaexa. ApTUKIb U
CYIIECTBUTEJILHOE
MecTouMeHHS: INYHBIE, 14 - - 8 6

3 |OputsKatenbHble, HEONPEACIICHHBIE,

OTHOCUTEJIbHBIE, BOIPOCUTENIbHbBIE

4 IIpennoxeHus: ¢ BBOAHBIMU 9 - - 6 3
NOJITISKALIUMH there U it

5 YHucnutenbHbIE: KOJIMYECTBECHHBIC, 10 - - 6 4
nopsiIKoBbIe. Bpemst u nathl.

6 Wwms npunararensHoe. Hapeuue. 6 - - 4 2
Crenenu cpaBHEHUS
OcHoBHBIE (POPMBI TIAroja. 9 - - 6 3

7 |Ob6pa3oBaHue 1 ynoTpebdieHue
MOBEJIUTEILHOTO HAKJIOHEHHUS
O6pa3oBanue u ynorpebdienue Gopm 9 - - 6 3

8 |rmaronoB B Present Indefinite, Present
Continuous
O6pa3oBanue u ynorpebdienue Gopm 9 - - 6 3

9 rmaromnoB 6 Present Perfect, Present
Perfect Continuous
MopanbHbIe TIIAaroiibl: can, may, need, 12 - - 8 4

10 must, have to, be to u MoIanbLHBIE
BbIpaXkeHus to be able to, to be
allowed to, to have to
Pasnen 2 «[Ipaktuueckasi GpoHETHUKA»

1 BBOIHO-KOPPEKTUBHBIN 26 - - 10 16

doHeTHyeCKUl Kypc

) ApPTUKYIIALINS aHIIMMCKUX ITIACHBIX U 50 - - 34 16

COTJIACHBIX
Pasnen 3 «lIpakThka yCTHOM M TUCBMEHHOM pPeUn»

1 |BBOIHO-KOPPEKTUBHBIN KypC 60 - - 40 20
Cembsi. B3auMOOTHOIIIEHUS B CEMbE. 37 - - 22 15
[Ipobnema otmoB u nereid. Hemosxsie

2 |ceMbH.

Co3nanne ceMbH U OpadHbIN
KOHTPAKT.
Howm. Ksaprupa. 35 - - 20 15

3 |Tumsl tomMoB B BenukoOpuranum.

JloMm Moel MeuThl.
Htoro no 1 cemectpy: 0 0 196 122
2 cemecTp

Paznen 1 «IlpakTuueckast rpaMMaTHKa»




[Mpumeuanue: JI — nekuuu, [13 — npaktudeckue 3ausaTus / cemunapsl, JIP — mabopaTtopHblie 3aHATHS,
CP — camocTosiTenpHas paboTa

Paznensl quctuIuiMHbl, U3y4aemMbie B S cemecTpe (ounas ¢hopma)

No HaumenoBanwue pa3zenoB (Tem) KonuyecTBo yacoB
Breayn
Beero AyautopHas UTOpHA
pabora s
pabota
J 3 | Jjp CP
1 2 3 4 5 6 7
Paspen 1 «IIpakTrueckas rpaMMaTHKa
1 HoMuHaTuBHBIE U TT1arojibHbIE XapaKTEPUCTUKHU 9 i i 4 5
TepyHIUs
2  |OyHKUMU TePYHUsS B MPEJIOKEHUU 9 - - 4 5
3 |IlpenvikaTUBHBIE KOHCTPYKIIMHU C T€PYHIAUEM 9 - - 4 5
4 | OTnu4uTeNbHbIE XapaKTEPUCTHKU TePYHAMS 9 - - 4 5
5 Ocob6ennoctu ynorpeOnenus 1 GpyHKIuu 9 i i 4 5
npuyactus [
6 Ocobennoctu ynotpeoneHus u GyHKIIUNA 9 i i 4 5
npuyactus 11
7  |IIpenvikaTUBHBIE KOHCTPYKIUHU C IPUYACTHEM 9 - - 4 5
Pasnen 2 «Ilpaktuyeckas GpoHETUKA»
3 OCHOBHbIE HIHTOHALIMOHHBIE KOHTYPHI, UX 3HaYeHue. 9 i i 4 5
Tonorpynna 1. Low (Medium) Fall
9 OcCHOBHbIE UHTOHAIIUOHHBIE KOHTYPBI, UX 3HAYCHHUE., & i i 4 4
Tonorpynmna 2. High Fall
10 OcHOBHbIE UHTOHAIIMOHHBIE KOHTYPBI, UX 3HaueHue., 9 i i 4 5
Tonorpynmna 3. High Fall
11 OCHOBHBIE MIHTOHALIMOHHBIE KOHTYPHI, UX 3HaYeHue. 9 i i 4 5
Tonorpynmna 4. High Fall
12 OCHOBHBIE THTOHALIMOHHBIE KOHTYPBI, UX 3HaueHue., 9 i i 4 5
Tonorpynmna 5. High Fall
13 OcCHOBHbIE UHTOHAILIUOHHBIE KOHTYpBI, UX 3HaueHue.| 9 i i 4 5
Tonorpynma 6. High Fall
14 OcCHOBHbIE UHTOHAILIUOHHBIE KOHTYpBI, UX 3HaueHue.| 9 i i 4 5
Tonorpynma 7. High Fall
15 OCHOBHBIE THTOHAIIMOHHBIE KOHTYPBI, UX 3HAUYCHHUE.| 9 i i 4 5
Tonorpymnma 8. High Fall
Paznen 3 «lIpakTuka yCTHOM M MUCBMEHHOW pEeUmn»
16 | Cnoco0bl BpeMsImpenpoBOKIEHUS 28 - - 14 14
17 |YenoBek U KMHO 24 - - 12 12
18 |Ikosbl AHrnuu 24 - - 12 12
Hmozo no oucuunnune: - - 98 112

[Ipumeuanue: JI — nekuuu, [13 — npaktudeckue 3ausaTus / cemunapsl, JIP — nabopaTtopHblie 3aHATHS,
CP — camocrosiTenbHas pabota

Paznens! qucuunianHel, u3yyaemele B 6 cemectpe (ouHas Gopma)

\ No \ HaumenoBanue paznenoB (Tem) \ KonuyecTtBo uacos



Breayn
Beero AyautopHas UTOpHA
pabora s
paboTta
J I3 | Jp CpP
1 2 3 4 5 6 7
Paznen 1 «IlpakTuka yCTHOM M MUCHbMEHHOU pEUM»
1 TTpoGiemMbl BOCTIMTAHHS 58 - - 24 34
2 |HckyccTBO B KHU3HU YEJIOBEKA 58 - - 24 34
3 |TIpoGaeMbl 0XpaHbl OKPYKAIOIIECH CpPeabl 60 - - 24 36
Hmozo no oucuuniune: 72 104

[Tpumeuanue: JI — nekuun, 113 — npaktuueckue 3austus / cemuHapsl, JIP — nabopaTopHbie 3aHATHS,
CP — camocTosiTenpHas paboTa

Paznensl qucturuinHbl, n3ydaembie B 7 cemectpe (ouHas (opma)

Ne HaunmenoBanue pas3ienon (Tem) KonunyecTBo yacoB
Breayn
Beero AyautopHas UTOpPHA
pabora s
paboTta
J I3 | JIpP CP
1 2 3 4 5 6 7
Pazgen 1 «IlpakTuka yCTHOW U MUCbMEHHOU peUn»
1 |Bsicmiee o6pazoBanue B CIIIA 22 48
2 |Cyn u cyionpou3BOACTBO 24 48
3 |KHWTHY ¥ YTEeHHE 22 48
Hmozo no oucuyunnune: 68 144

[Ipumeuanue: JI — nekuun, 113 — npaktuueckue 3anstus / cemuHapsl, JIP — nabopaTopHbie 3aHATHS,
CP — camocTosiTenbpHas paboTa

Paznens! qucuuinHel, u3ydyaeMele B 8 cemectpe (ouHas hopma)

No HanMeHoBaHue pa3nesioB (TeM) KonmuectBo yacon
Bueayn
Beero AynuropHas UTOpPHA
pabora S
pabota
J | 1I3 | JIP CP
1 2 3 4 5 6 7
Pasznen 1 «IIpakTuka ycTHOM M MMCbMEHHOM pedm»
1 |YenoBek U My3bIKa 18 30
2 |«TpynHsie» netu 18 30
3 |TeneBuneuue 16 28
Hmozo no oucyunaune: 52 88

[Tpumeuanue: JI — nekuun, 113 — npaktuueckue 3anstust / cemuHapsl, JIP — mabopaTopHbie 3aHATHS,
CP — camocTosTenpHas paboTa

2.3 CozepskaHue pa3/iesoB TUCIUILINHBI



2.3.1 3agaTus JEKOIUOHHOTO THIA

SaHgaTus JICKOMOHHOTO TUIIA HC MPEAYCMOTPCHBI y‘—Ie6HI)IM IIJIaHOM.

2.3.2 3aHaTHd CEMHHAPCKOI'0 THUIIA

3aHaTus CCMHUHAPCKOI'0 TUIIA HEC TPCAYCMOTPCHBI y‘IC6HBIM IIJIAHOM.

2.3.3 JIabopaTOpHBIE 3aHATHUS

HaumenoBanue
pazzaena

Copnepxanue pazzgena

dopma
TEKYLIEro
KOHTPOJIA

2

3

4

1 cemecTp

Paszpen 1 «IIpakTnueckas rpaMMaTHKay

I'maroui to be , to have.
[Topsimok ciioB B
AHTIINHCKOM
MPEII0KECHUN

JlaboparopHoe 3ansitue Ne 1-2 (4 gaca)

OOBsicHEHHE TPaBHII YIOTPEOJICHUS TJ1aroyioB to be u to
have; TIOpANOK CJIOB B AaHTJIMHCKOM TPEIJIOKEHHH C
MIPUBEJICHUEM COOCTBEHHBIX PHMEPOB.

[Topsimok CIOB B BOIIPOCUTEIHHOM MPEIOKEHUH. THITBI
BOIIPOCOB.
OObsicHeHHEe TpaBUi

IMOCTPOCHUA  BOIIPOCHUTECIIBHBIX

MIPEUIOKEHUH; 0TpabOTKa TUIIOB BOIIPOCOB.
BelnonHeHne rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUH

Y, T, TIP

Cy1ecTBuTENBHOE:!
KaTeropus 4ucia,
KaTeropus mnajaexa.
ApTHKIb U
CYILIECTBUTEIILHOE

JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 3-6 (8 uacos)

OO0bsicHenue mpaBuil 00pa30BaHUs MHOKECTBEHHOTO
YHclia CYIIeCTBUTEIbHBIX.

BrinosiHeHNE TpaMMaTUYECKUX YIIPAKHEHUH.
OO®bsicHeHne TpaBU 00pPa30BaHMS POIUTENBHOTO TaIekKa
CYIIECTBUTEIHHBIX.

BrinonHeHre rpaMMaTHYeCKUX YIIPaKHEHUH

Y, T, TIP

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 7-10 (8 gacoB)

DopMyTHPOBKA MPABWII CTYICHTAMH C PUBEACHUEM
MIPUMEPOB.

BrinosiHeHUE TpaMMaTUYECKUX YIIPAKHEHUI.
CocraBnenue quanora — If you want to buy flowers where
do you go? - ....
OObsicHeHHE  TIpaBUI
CYIIECTBUTEIILHBIMU

ynotpeOieHus  apTUKiIe ¢

VY, T, IIP

MecTouMeHus:
JINYHEIE,
MPUTSDKATENbHBIE,
HEONpeIeTICHHBIE,
OTHOCHUTEIBHEIE,
BOIIPOCUTEIIbHBIC

JlabopatopHoe 3ausiTue Ne 11-12 (4 gaca)
OObsicHeHHe  mpaBui  yHoTpeOJeHus
MPUTSKATEBHBIX MECTOMMEHUI.
OObsicHeHue TmpaBUWil  yNOTPeOIeHUS
MECTOMMEHUH.

BeInonHenne rpaMMaTH4eCKUX YIIPAKHEHUN

JIMYHBIX nu

yKa3aTeJIbHbIX

vy, T, 1P

Jlabopatopnoe 3anstue Ne 13-14 (4 yaca)
OObsicHEeHHE TpaBWJI YIOTPEOJICHHUST HEOIpeaeCHHBIX

MECTOMMEHHU.
BrinosiHeHNE TpaMMaTUYECKUX YIIPAKHEHUI.

OObsicHeHne TpaBWI YHNOTPEOJICHUS OTHOCHUTEIBHBIX W
BOIIPOCHUTENBHBIX MECTOMMEHHUM.
BrinonHeHne MHANBUAYaTbHBIX 33JaHUI HA KAPTOUYKaX.

vy, T, I1IP

IIpemioxenus ¢
BBOJIHBIMU

Jla6oparopHoe 3ansTHe Ne 15-16 (4 yaca)

OObsicHenue ynotpeOyieHus: there W it B aHTIUHCKOM

Y, T, TIP




HOJUISKAIIUMHU there n
it

IIPEUI0KEHUH.
BeinonHeHne rpaMMaTHueCcKUX YIpaKHEHU I

7 JlabopatopHoe 3anstue Ne 17 (2 gaca) VY, T, 1P
DopMyIHPOBKA MPABUII CTYEHTaAMH C IPUBEACHUEM
MIPUMEPOB.

CocraBrieHue Auanora ¢ UCIoJIb30BaHUEM 000poTa there
is/are.

8 |YmcnurenpHbIC: JlabopatopHoe 3ansitTue Ne 18 (2 gaca) VY, T, IIP
KOJINYECTBECHHEIE, OObsicHEHHE YHOTp€6JIeHI/ISI KOJIMYCCTBCHHBIX u
nopszKoBEIe. Bpems u TOPAAKOBBIX MHCIUTENBHBIX.
aTHL CocraBieHune NpeayIoKEHUN ¢ UCIIOIb30BaHUEM

MOPSAIKOBBIX YHCTUTEIbHBIX.

Beinonuenue YIPa)KHEHUU Ha 3aKpEILICHUE
rpaMMaTH4eCcKOro MaTepuara.

Urpa «XBacrynumika»: I am the first to ....You are the
second to ... But I am ...

9 JlabopatopHoe 3ausitue Ne 19 (2 gaca) Vv, T, 1P
TpenupoBka  ynmoTpeOJeHHs]  YUCIUTENBHBIX  JUIA
0003HauCHUS J1aT U BPEMEHHU.

BrlnonHeHre TPEHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUM.
CocraBneHue nuajiora ¢ UCIOIb30BaHUEM YHCIUTEIbHBIX
JUTst 0003HAYCHMSI 1aT M BPEMEHHU.

10 JlabopatopHoe 3ausitue Ne 20 (2 gaca) VY, T, 1P
TpenupoBka  ynmoTpeOJeHHs]  YUCIUTENBHBIX  JUIA
0003HaueHus poOe U JECATUIHBIX.

BrInosiHEHUE TPEHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHHI

11 |Mms npunaratensHoe. |JlaGoparopHoe 3ansitie Ne 21-22 (4 yaca) vy, T, IIP
Hapeune. CTenenu OObsicHeHne  00pa3oBaHUS  CTENECHEW  CpaBHEHUS
CpaBHEHHS npunarate’abHbIX. [lomoKUTEeTbHAS CTETIeHb CPABHEHHUS.

CocraBneHue mpeaIoKeHui o 00pasIty as... as.
CocTaBiieHHe UANOra C KCIONH30BAHHEM YCTOMYMBBIX
BBIpaKEHHUI ¢ 000pPOTOM as ... as.

TpenupoBka ymnorpebnenuss (opM MNpuIaraTenbHBIX B
CPaBHUTEIBHOU U NMPEBOCXOIHOMN CTEIEHSX.
(hopMynUpoOBKa MPaBUI C YTOYHEHHEM TEPMHUHOIOTHH,
MIpUBEICHNE COOCTBEHHBIX MPUMEPOB 0 00pasiLy.
OO0mbsicHeHne 00pa3oBaHMs CTETICHEH CpaBHEHUSI HApEUUi.
Brinonuenue YIPaXHEHU I Ha 3aKpeIUICHUE
rpaMMaTHYECKOro MaTepuaia

12 |OcHoBHBIE (POPMBI JlabopatopHoe 3ansitue Ne 23-24 (4 yaca) Vv, T, 1P
rinarona. O6pasosanue |OObsICHeHHEe — 00pa3oBaHus  (OPM  IOBEIUTENHLHOTO
u yroTpebenme HAKJIOHEHUSI. §

HOBEIHTEIBHOIO Breimonnenue yIpaXHEHHH Ha 3aKperIcHUe
rpaMMaTHYECKOro MaTepuasa
HAKJIOHEHUS

13 JlabopatopHoe 3ansiTue Ne 25 (2 gaca) VY, T, 1P
BelInonHeHne TpeHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUM.
CocraBiieHue quanora ¢ UCIOJIb30BaHUEM (POpM Tiarosna
B IIOBEJIUTEIHHOM HAKJIOHECHUH.

14 O6pazoBanue u JlabopatopHoe 3ansiTue Ne 26 (2 gaca) VY, T, 1P
ynotpe6ienne popm | OObsACHEHHE 0COOCHHOCTEH o0Opa3oBaHHs u
[IArofoB B Present ynotpebsienns hopm riaronoB B Present Indefinite
Indefinite, Present OTtpaboTka Bcex THIIOB BOTIPOCOB B Present Indefinite

Brinonnenue yIpaxxHeHH Ha 3aKperieHue

Continuous




rpaMMaTru4CCKOro Marepuajia

15

JIaboparopHoe 3ansTHe Ne 27-28 (4 yaca)

BelnonHenre TpeHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUM.
CocraBieHue Juajora ¢ HUCHOJNb30BaHUEM Present
Indefinite.

Omnucanue pacropsKa JHs Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE.
OOvbsicHeHne 0COOEHHOCTEM oOpa3oBaHUs U
ynotpebaenus ¢opm riaronaos B Present Continuous
Beinonuenue yYIpaKHEHU N Ha 3aKpeIUICHUE
IrpaMMaTHYECKOr0 MaTepuaa.

Y, T, IIP

16

Ob6pa3zoBaHue u
ynotpeoienue Gopm
rJ1aroJioB ¢ Present
Perfect, Present
Perfect Continuous

JIaboparopHoe 3ansTHE Ne 29 (2 yaca)

OObscHeHne 0cOOEHHOCTEN 00pa3oBaHus U
ynotpebienust popm riaronoB B Present Perfect, Present
Perfect Continuous
Brinosinenue yYIpaXHEHUN
rpaMMaTHYeCcKOTO MaTepuania.
BelinonHenne HHAMBUYATbHBIX 33JaHUH Ha KAPTOUKAX.

Ha 3aKpCIUICHUC

Y, T, TIP

17

JlabopartopHoe 3anstue Ne 30-31 (4 gaca)

BeImnonHeHre TPEHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUIA.
BrImosHeHNe HHIMBUYaTbHBIX 33JaHHA HA KAPTOUKaX.
CocraBnenue aumangora ¢ UCHOJb30BaHUEM Present
Perfect, Present Perfect Continuous

V, T, TIP

18

MogajibHbIE T1aroJbl:
can, may, need, must,
have to, be ton
MOJIQJIbHBIC
BbIpaXkeHUs to be able
to, to be allowed to, to
have to

JlaboparopHoe 3anstue Ne 32-33 (4 gaca)

OObsicHeHHe OCOOEHHOCTEH YIOTPeOJeHUs MOJATbHBIX
TJIaroJioB can, may, need, must, have to u be to.
Brimonaenue yIpaKHEHUN Ha 3aKpeIUICHHE
rpaMMaTHYEeCKOr0 MaTepuara.

BrInonHeHre WHANBUYaTbHBIX 33JaHUH Ha KapTOYKaX.

V, T, TIP

19

JlaboparopHoe 3ausiTHe Ne 34-35 (4 yaca)

OObsicHeHne O0COOEHHOCTEM yHOTpeOIeHUsT MOJANbHBIX
BbIpakeHuil to be able to, to be allowed to, to have fto.
Beinonuenue YIPa)KHEHUU Ha 3aKpeIICHUE
rpaMMaTH4ecKOro Marepuania.

BrImonHeHre WHANBHTYaTbHBIX 331aHUH Ha KapTOYKAaX.

Y, T, TIP

20

Paznen 2 «Ilpaktuyeckasi GOHETUKA»

Bsoano-
KOPPEKTUBHBIN
(doHeTHueCcKUil Kypc

21

JlabopatopHoe 3ansitue Ne 1-5 (10 gacoB)
Mecto u 3aa4un POHETUKH B TIPETIOIABAHUH

WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
CtpoeHue peueBoro arnmapara, akTUBHBIC U TTACCHBHBIC
OpraHbl peyH.

Y, T, IIP

ApTukynauus
AQHIIMICKUX TIIACHBIX
U COITIaCHBIX

JlaboparopHoe 3ansitTue Ne 6-7 (4 gaca)
CroroBasi CTpYKTypa aHIJIMHCKOTO SI3bIKa, TUIIBI CIIOTOB.

Cucrema aHTTIMICKUX TJIaCHBIX. HpaBI/ma JOJITOThI U
KpaTKOCTH I'JIACHBIX.

V, T, TIP

22

JlabopatopHoe 3ausiTre Ne 8-10 (6 yacoB)
I'macubie nepenuero psna:[ L], [1],[e ], [ @], [ ai ], [au ],

[el].
I/IHTOHaHI/IOHHBIC SABJICHUA, IIOHATUC 06 HHTOHaHHOHHOﬁ
CpyIIIeE.

VY, T, I1P

23

JlaGoparopuoe 3austie Ne 11-13 (6 gacos)
['1acHBIe cMeIIaHHOro M 3aHero psaa:[o:], [o ], oi], [ou],

Y, T, TIP




[A], [a:] [u], [w:], ] [ue], [a], [o:], [ia],[€a].

OCHOBBI pUTMUYECKOW OpraHu3alu Ppasbl.

24

JlaGoparopuoe 3anstue Ne 14-16 (6 yacoB)
CucTeMa aHIIMHACKUX COTJIACHBIX.
CwmebruHbIe B3pBIBHEIE cornacHbIe:[p], [b], [t], [d], [k].[g].

V, T, TIP

25

JlaGoparopuoe 3anstre Ne 17-19 (6 yacos)
CwmbluHble COHAHTHL: [m], [n], [ 1 |.
Cwmbruno-meneBsie ahdpukatsr: [t[], [d3].

VY, T, 1P

26

JlaGoparopuoe 3anstre Ne 20-22 (6 4acoB)
[leneBbie ¢hpukatuBHbIe cornacueie: [f], [v], [s ], [z],[q],

(0,01, [3], [ ].

[leneBbie conantsl:[w], [r], [i], [1].

vy, T, 1P

Paznen 3 «lIpakTuka yCTHOM M MTUCbMEHHON pEUYn»

27

Bsoano-
KOPPEKTUBHBIN KypC

JlaGoparopuoe 3austue Ne 1-2 (4 yaca)

N3yuenue teopeTnueckoro Marepuaia 1o reme «Oprasbl
peun u ux pabota. ['macHbIe U COTIIACHBIE 3BYKH.
BeimosiHeHNEe OHETHIECKUX YIIPAKHCHHIA.

Y, T, TIP

28

JlaGoparopnoe 3ausaTue Ne 3-4 (4 gaca)

N3ydeHne TeopeTHdeckoro MaTepuaia 1o TeMe
«OCHOBHBIC TPUHITUIIBI KITACCUPHUKAIIMHA COTIIACHBIXY.
BrinmonHeHne (OHETHYECKUX YIIPAKHEHHIA.

Y, T, IIP

29

Jlaboparoproe 3ausTre Ne 5-6 (4 gaca)

N3yueHne TeopeTHIeckoro Marepuaia o TeMe
«OCHOBHBIC TPUHIIMITHI KJIaCCH(DHUKAIIH TITACHBIXY.
BeinosiHeHHEe (OHETHYCCKUX YIIPAKHCHHI.

vy, T, IIP

30

JIaGoparopuoe 3austue Ne 7-8 (4 yaca)

N3yueHune TeopeTnyeckoro Marepuaia Mo TeMe
«I'macHbIe epeaHero psaay.

[IpocnymmBanue ayino3anucu.

BrinonHeHre (OHETHYECKUX YIIPAKHEHHIA.

V, T, TIP

31

Jlaboparopuoe 3anstre Ne 9-10 (4 gaca)
N3yueHne TeopeTHIeckoro Marepruaia o TeMe
«I"macHpIe CMENIAaHHOTO U 33JTHETO PSIay.
BeinosiHeHHEe (OHETHYCCKUX YIIPAKHCHHI.

vy, T, 1P

32

JlaGoparopuoe 3anstue Ne 11-12 (4 gaca)
N3yueHune TeopeTnyeckoro Marepuaia Mo TeMe
«CMBIYHBIC B3PBIBHBIE COTIIACHBICY.
[IpocnymmBanue ayino3anucu.

Brinonaenne hoOHETHUECKUX YITPAKHEHUH.

V, T, TIP

33

JlaboparopHoe 3ansitue Ne 13-14 (4 gaca)
N3ydeHne TeopeTHuecKoro MaTepraia Io TeMe
«CMBIYHBIE COHAHTBI.

[IpocnymmBanue ay1uo3amnucH.

BeinonHenne GpoHeTHYECKUX yIpaKHEHUH.

Y, T, TIP

34

JlaGoparopHoe 3ausTre Ne 15-16 (4 gaca)
N3ydeHne TeopeTHIecKoro MaTepraia Io TeMe
«CwmbruHO-11IeNIeBbIE aQPpUKATHI.
[IpocnymmBanue ay1no3amnuc.

BrinonHeHne OHETHYECKUX YIPAKHEHHIA.

vy, T, I1IP

35

JlaGoparopHoe 3ausitie Ne 17-18 (4 gaca)
N3yueHue TeopeTnyeckoro Marepuaia 1o TeMe

Y, T, TIP




«1leneBbie PpUKATUBHBIE COTIACHBICY.
[IpocnymmnBanue ayiuo3anucu.
Brinonnenne GOHETHUECKUX YITPAKHEHUH.

36

JlaGoparopuoe 3austre Ne 19-20 (4 gaca)
W3yueHne TeOpeTHIecKoro Marepuaia o Teme
«I1leneBbie COHAHTBD.

[IpocnymmBanue ay1uo3amnucHu.

BoinosnHenne pOHETHUECKUX YIPAKHEHHN.

Y, T, IIP

37

CeMbsl.
BzanmooTHOIIEHNS B
cembe. [Ipobnema
OTIIOB U JETEH.
HemnomHabie ceMbH.
Co3ganue ceMbH U
OpauHbIil KOHTPAKT.

JlaGoparopnoe 3anstue Ne 21 (2 gaca)

PaGota Hax akTUBHOM JekcHKOM 110 Teme «CemeliHas
KU3HbY

Pabota nax tekctom «Betty Smithy

Belinonnenue ynpaxxHeHun.

V, T, TIP

38

JlaGoparopuoe 3anstue Ne 22 (2 yaca)

PaGota Haj akTUBHOM JIEKCHKOM 110 TeMe «Pomutenny.
Pabota Hax tekctom «My family».

BrinosiHEHUE YyTIPAXKHEHUN.

V, T, TIP

39

Jlaboparopuoe 3ausite Ne 23 (2 gaca)

Pabora Haj akTUBHOM JIeKCUKOH 10 TeMe «bpatbs u
CECTPBI».

Pa6ora Hag tekctoM «The American Family».
BeinonHenue ynpaxxHeHUN.

Y, T, TIP

40

JlaboparopHoe 3austie Ne 24 (2 gaca)
AymupoBanue Tekcta «Arranged marriages»
BrinosniHeHue ynpaxHeHUMN.

CocraBiieHue AMaJIOrOB.

V, T, TIP

41

JlaGopatopnoe 3ansTue Ne 25 (2 vaca)

PaGora Hax Tekctom «On marriagey.
BeinonHenue ynpaxxHeHUN.

Y, T, TIP

42

JlaGoparopuoe 3anstue Ne 26 (2 yaca)

Pabora Haj akTUBHOM JeKcHKO# o TeMe «balymku u
JEAYIIKI.

CocraBiieHre AUAJIOTOB 10 TEME.

BrinosiHeHWE yIpa)KHEHUM.

V, T, TIP

43

JlaboparopHoe 3anstre Ne 27 (2 gaca)

PaboTa Haj akTUBHOM JICKCUKOU T10 TEME.

AymupoBanue auaiora “Two friends are discussing their
parents’ divorce”.

BrinosiHeHUE yIPAXKHEHUN.

vy, T, 1P

44

JlaGoparopuoe 3ansTue Ne 28 (2 vaca)

PaGora ¢ nociaoBuIIaMy ¥ IOrOBOPKaMH 110 TEME
«CeMbsy.

CocraBiieHne cUTyaluil 0 U3y4E€HHBIM ITOCIOBULIAM U
MIOTOBOPKAM.

BrinosiHeHWE yIpa)KHEHUM.

Y, T, TIP

45

JlaboparopHoe 3anstre Ne 29 (2 gaca)
CocraBiieHne TUajioroB.

Pabora Hag TekcToM «A slight hitchy.
BelnonHenue ynpaxHEHUN 110 TEKCTY.

vy, T, 1P

46

Jlaboparopuoe 3austie Ne 30 (2 gaca)

V, T, TIP




Hanucanue counnenusi-scce «Marriage has no place in
society in the 21 century».

47

Jlaboparopuoe 3ansitue Ne 31 (2 gaca)

KonTpone MoHONOTHUECKON peun 110 TeMe «CeMbsy».
BrIIoTHEHHE TUChbMEHHON KOHTPOJIbHOM pabOTHI.

Y, T, TIP

48

Hom. KBaptupa.
Tunser 1oMOB B
BenukoOpurtanumu.
JloM Moel MeUThl.

Jlaboparopnoe 3ansTre Ne 32 (2 gaca)

PaGorta Haj aKTUBHOM JICKCHKOM 110 TEME.

Pabota Hag TexcToMm “Doctor Sandford’s House™.
Belnonnenue ynpaxxHeHuUn.

vy, T, I1IP

49

Jlaboparopuoe 3ansitue Ne 33 (2 vaca)

Pabora Haj akTUBHOI JIEKCUKOM IO TEME.
BrinosHeHNE ypa)KHEHU.

Y, T, TIP

50

JlaGoparopuoe 3anstue Ne 34 (2 vaca)

PaGota Haj aKTUBHOM JIEKCHKOM O TeMe.
Onucanue kaptunku 1o teme “The flat I live in”.
CocraBneHue qUajioroB Mo TEME.

VY, T, 1P

51

Jlaboparopuoe 3anstue Ne 35 (2 vaca)
Pa0Gora Haj akTUBHOI JIEKCUKOM IO TEME.
BeinonHenue yrnpaxxHeHUN.
CocraBiieHrE MOHOJIOTOB 110 TEME.

Y, T, TIP

52

JlaGoparopnoe 3anstue Ne 36 (2 yaca)
Pabota Hag akTUBHOM JIEKCUKOM IO TEME.

Omnwucanue kapTuHkH 1o Teme “The house of my dream”.

CocTaBiieHUE TUAJIIOTOB 110 TEME.

b

V, T, TIP

53

JlaboparopHoe 3ausitie Ne 37 (2 waca)

AymupoBanue Tekcta “There’s no place like home”
Brinmonnenue ynpakHeHU MO TEKCTY.
CocraBiieHHe AMAJIOTOB MO TEME.

Y, T, TIP

54

JlaGoparopuoe 3anstue Ne 38 (2 vaca)

PaGota Haj aKTUBHOM JIEKCHKOM IO TeMe.

Pabota ¢ mocnoBuiaMu ¥ MOTOBOPKaMH IO TEME.
BrinosiHeHUE yIPAXKHEHUH.

VY, T, 1P

55

Jlaboparopuoe 3anstue Ne 39 (2 gaca)

CocTraBiieHne CUTYyaIuil 0 U3y4YE€HHBIM MOCIOBULIAM U
TIOTOBOPKAaM.

KoHTpoJIb MOHOJIOTHUECKON peYH.

Y, T, TIP

56

Jlaboparopuoe 3austie Ne 40 (2 gaca)

Pabota nax tremoii “Buying and selling houses”.
CocraBiieHne AMAJIOrOB IO TEME.

BeinonHeHue yrpaxxHeHUN.

V, T, TIP

57

JlaGoparopuoe 3ausitue No 41(2 gaca)

[ToBTOpEHME JIEKCUKH 10 U3YYEHHOU TEME.
3aKkIr0YnTENbHBIM MOHOJIOT 1O TeMe “My future house”

Y, T, TIP

2 ceMecTp

Pazpnen 1 «IIpakTrueckas rpaMMaTHUKay

58

O6pa3zoBanue u
ynorpebaenue hpopm
IJ1arosioB B Past
Indefinite u Past
Continuous

JlabopaTtophnoe 3ansatue Ne 1(2 gaca)

OO0mbscHeHne ocoOeHHOCTeH o0pa3oBaHUs
ynotpebnenus Gopm riaronoB B Past Indefinite
(bopMyIUpOBKa MpaBuUIIa;

NpUBe/IEHHE TIPIMEPOB;

BeimonHeHue yrpaKHEHUH Ha 3aKpeTICHUe

I'paMMAaTHYCCKOI'0 MaTcpuajia.

u

vy, T, I1IP




59

JlabopaTtopHnoe 3anstue Ne 2(2 gaca)

OOvbsicHeHne ocoOeHHOCTeH oOpa3oBaHMsI U
ynotpebnenus Gopm rinaronoB B Past Continuous
(bopMyHpOBKa MpaBHIIa;

IIPUBEJICHUE IIPUMEPOB;

BeinonHenue ynpaxHEHUN Ha 3aKpeIUICHHE

I'paMMaTH4Y€CKOI'0 MaTcpurajia

Y, T, TIP

60

JlaboparopHoe 3anstre Ne 3(2 gaca)

AyaupoBaHHE U IIepecKa3 TEKCTa
BeinonHenre MHAMBUAYAIBHBIX 33JaHUI HA KAPTOYKAX.

V, T, TIP

61

JlabopaTtopHnoe 3ansatue Ne 4(2 gaca)

HrtoroBelii ypok Mo Teme: Mpe3eHTalus JO0KIaJ0B IO
IrpaMMaTU4ECKOU TEME.

HroroBast KOHTpoJIbHAsI pabOTa MO TeMe\ TeCT.

Y, T, TIP

62

Ocobennoctu
ynorpeOnenus Past
Indefinite, Present
Perfect

JlaboparopHoe 3anstre Ne 5(2 gaca)

OO0®bsicHeHne 0COOEHHOCTEM oOpa3oBaHUs U
ynotpebdnenus hopm riaronos B Present Perfect
(hopMynrpoBKa IpaBUIa;

IIPUBEACHUE IIPUMEPOB;

Brinonuenune YIPaXHEHUI Ha

I'paMMaTH4YCCKOro Mmarcpuajia

3aKpeTUICHHE

V, T, TIP

63

JlabopaTtopHoe 3anstue No 6-7(4 yaca)
Brinosinenue yIpaXHEHUN
rpaMMaTH4eCcKOro MaTepuara.
BrinmonHenne MHIWBUYaIbHBIX 33JaHUI HA KAPTOUYKaX.
CocraBiieHne qaanora.

Ha 3aKpCIUICHUC

vy, T, IIP

64

Jlaboparophoe 3anstTie Ne §(2 yaca)

HroroBelii ypok Mo TeMe: Mpe3eHTalus [JOKJIaJ0B IO
rpaMMaTHYECKON TEME.

HTorosasi KOHTpOJIbHAsL paboTa 1Mo TeMe\ TecT.

Y, T, TIP

65

O6pa3zoBanue u
ynotpebnenue Gopm
J1arosioB B Past
Perfect, Past Perfect
Continuous

JlabopaTtopHnoe 3ansatue Ne 9(2 gaca)

OOnbscHeHne ocoOeHHoCTeH o0Opa3oBaHUs u
yrotpebnerus ¢opm riaronoB B Past Perfect u Past
Perfect Continuous
(dbopMyHpOBKa MpaBHIIa;
MIPUBEJICHUE TIPUMEPOB;
Beinonuenue YIOpaKHEHUN Ha
rpaMMaTHYECKOro Marepuaa

3aKpeIIeHUEe

vy, T, 1P

66

JlabopaTtopnoe 3anstue Ne 10-11(4 gaca)

BrinonHeHne TpeHUPOBOUHBIX YIIPaKHEHUH.
Brinonnenne MHANBUAYAIbHBIX 33JaHUI HA KAPTOUYKAX.

Y, T, TIP

67

JlabopaTtopHnoe 3ansatue Ne 12(2 gaca)

HTOroBelif ypok Mo TeMme: Npe3eHTauusi AO0KIAJ0B IO
rpaMMaTHYECKON TEME.

HTorosas KOHTpOJIbHAsE paboTa 1Mo TeMe\ TeCT.

vy, T, I1IP

68

O6pazoBanue u
ynotpeobneHue Ghopm
raarojioB B Future,
000poT to be going to

JlabopaTtopnoe 3ansatue Ne 13(2 gaca)

OObsicHeHnE 0COOEHHOCTEH oOpaszoBaHUs u
ynorpebnenus ¢opm riarosioB B Future, obopot fo be
going to

(bopMynHupOBKa MpaBuIIa;

NIPUBEJICHUE TIPUMEPOB;

Y, T, TIP




Beinonuenue yIpaKHEHUN Ha

I'paMMaTH4YCCKOro Mmarcpuajia

3aKpeIICHUE

69

JlabopaTtopHnoe 3anstue No 14-15(4 gaca)

BeInonHeHue TPEHUPOBOUHBIX YIIPAKHEHUH
BrimonHeHre HHIMBUYaTbHBIX 33JaHHIA HA KAPTOUKAX.
CocraBnieHue cuTyanuu ¢ 000poToM to be going to.

Y, T, TIP

70

Jlaboparophuoe 3ansTre Ne 16(2 gaca)

HroroBelii ypok mo TeMme: HOpe3eHTalus JOKIaJ0B IO
IrpaMMaTHYECKON TEME.

Wrorosast KOHTpoJIbHAs paboTa MO TeMe\ TECT.

V, T, TIP

71

VY ciaoBHBIE
MpEeAJIOKEHUS
peanbHOro YCIOBUS

Jlabopartophuoe 3ansTre Ne 17(2 vaca)

OO0mbsicHeHne ocoOeHHOCTeH 00pa3oBaHUs U
ynotpebsnenust ¢opm riarosioB B Future, obopot fo be
going to (dopMynMpOBKa TpaBWia; IPHUBEICHHE
MIPUMEPOB);

Beinonuenue YIPa)KHEHUU
rpaMMaTH4YeCcKOTr0 MaTepuaia.
Urpa «Cuexusiit xom»: If I had money I would go to
London. If I went to London I would

Ha 3aKpCIUICHUC

Y, T, IIP

72

Jlaboparophuoe 3ansTre Ne 18-19(4 yaca)

BelInonHenne TpeHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUN
BoinosHenne MHIMBUYaIbHBIX 33JaHUHA HA KAPTOUYKaX.
CocraBiieHne quanora.

V, T, TIP

73

JlaGopatophoe 3ansatue Ne 20(2 gaca)

HTtoroBeii ypok Mo Teme: MPE3EHTalMs OKJIAI0B IO
rpaMMaTHIECKON TeMe.

HtoroBasi KOHTpoJIbHAsE paboTa IO TeMe\ TECT.

Y, T, IIP

74

IIpsimast u KOCBEHHas
peusb:
IIOBECTBOBATEIIbHBIE U
BOIIPOCUTEIIBHBIE
IIPEIJIOKEHUS B
KOCBEHHOU pedn

JlabopaTtopHnoe 3ansatue Ne 21(2 gaca)

OOBpsicHeHHE MpaBWJI COTTIACOBAHUS BPEMEH B KOCBEHHOM
pedn B TOBECTBOBATEIBHBIX M  BOMPOCHTEIBHBIX
MPEUIOKEHHSIX.

00BsSICHEHHE MTPaBHJIa IIPH MTOMOIIHN TaOJIHIIS;

MIPUBEJICHNE TIPUMEPOB.
Beinonuenue YIPa)KHEHUU
rpaMMaTH4YecKoOro Marepuana
Urpa «Ucnopuennsiit tenedonr»: - Peter has written a
letter to me. — What did you say? — I said that Peter had
written a letter to me.

Ha 3aKpCIIJICHUC

vy, T, I1IP

75

JlaGoparophoe 3anstue Ne 22-23(4 yaca)

AymupoBaHMe M NEpecKa3 TEKCTa C HUCIOJIb30BaHUEM
COIIACOBAHUS BPEMEH B KOCBEHHOW pedn
BelInonHeHne TpeHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUN

BeinonHenne MHAMBUAYAIbHBIX 33JJaHUN HA KApPTOUKaX.

Y, T, TIP

76

JlaGoparopHoe 3ansaTue Ne 24(2 yaca)

WTOroBelii ypok MO TeMe: Mpe3eHTauus IOKJIAIoB IO
IrpaMMaTUYECKOU TEME.

HToroBast KOHTpOJIbHAs pabOTa MO TeMe\ TecT.

Y, T, TIP

77

Ynotpebnenue
MOJIAJTBHBIX TJ1arojoB
B KOCBCHHOM peuu U
CJIOB TIPOIIAHUS,
0J1aroJapHOCTH;

JlabGopaTtopHoe 3ansatue Ne 25(2 ygaca)

AynupoBaHMe U TIepecka3 TeKCTa C HCIOIb30BaHUEM
COTJIACOBAHUS BPEMEH B KOCBEHHOU peun

OObscHeHue nepenayd MOOYyAUTEIbHBIX MPEAIOKEHUI B
KOCBEHHOU peyH.

VY, T, I1P




BBICKA3bIBaHMI,
COJIEPIKAILMX COBET,
MPEJI0KEHUE

Beinonuenue yIpaKHEHUN
IrpaMMaTHYECKOro MaTepuaa

Ha 3aKpCIICHUC

78

JlaboparopHoe 3ansTue Ne 26-27(4 yaca)

BelInonHeHne TpeHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUN
BeinonHenne HHAMBUYaTbHBIX 3aJaHUH HA KAPTOYKAX.
CocraBieHue fuaiora.

Y, T, TIP

79

JlabopaTtopHoe 3ansatue Ne 28(2 ygaca)

HTOroBelif ypok Mo TeMme: Mpe3eHTauust AO0KIaJ0B IO
IrpaMMaTHYECKON TEME.

HTorosasi KOHTpOJIbHAsE paboTa 1Mo TeMe\ TecT.

vy, T, 1P

80

[TaccuBHbIi 3a0r.
O6pa3zoBanue u
ynotpeo6nenue Ghopm
TJIarojioB B MACCUBHOM
3anore. [laccuBHble
KOHCTPYKITUH C
MIPEIJIOrOM

JlabopaTtopHoe 3ansatue No 29(2 gaca)

OO0BsicHeHne ob6pazoBaHus (HOPM IMACCHBHOTO 3aJI0Ta:
(bopMynHupOBKa MpaBHIIa;

MIPUBEICHNE IPUMEPOB T10 TaOIHIIE.

Beinonuenue YIPa)KHEHUN
IrpaMMaTH4eCKOro MaTepuara.
BeInonHenne MHAVMBUAYAIbHBIX 3aJaHUM HA KAPTOUYKAX.

Ha 3aKpCIICHUEC

Y, T, TIP

81

JlabopaTtopHnoe 3anstue Ne 30-31(4 gaca)
Beinonuenue YIPa)KHEHUU
rpaMMaTH4YeCcKOro Marepuana
BrimonHenne nHANBHYaTbHBIX 3aJaHAH Ha KAPTOYKAX.
CocraBieHue uaora.

Ha 3aKpCIIJICHUE

vy, T, I1IP

82

JlaGoparopnoe 3ansatue Ne 32(2 yaca)

BeimonHeHue TpeHHPOBOYHBIX YIPAKHEHHN

CocraBieHue MpeUIoKeHU ¢ HUCIOJIb30BAaHUEM TaOJIHIL
AaKTUBHOTO U MAaCCUBHOTO 3ai0roB: What is done by you
usually? I write letters. —What do you do usually? - The
letter is written by me.

pabota B pexxrMe yUUTEIb — YUCHUK;

paboTa B mapax, COCTaBJIeHHE AUAJIOra.

Y, T, TIP

83

JlaGopartophoe 3ansatue Ne 33(2 yaca)

BeimonHeHne HHAMBUTyalbHBIX 3aJaHUH HAa KapTOYKaXx.
CocraBieHue n1uaora.

[ToBTOpEeHnEe mpOIIEHHOTO MaTepHuana, IOATOTOBKA K
UTOTOBOMY TECTY.

Y, T, TIP

Pazgen 2 «IlpakTudeckas GoHeTHKa»

84

HuToHanms u
JIMHTBUCTHUUECKAs

byHKIUS

€c

JlaGoparophoe 3ansTre Ne 1-4(8 yacos)
TepMmuHanbHBIA HUCXOAAINNA TOH. DOpMa U 3HaUEHUE.
TepMUHAIBHBIN BOCXOASIIIMI TOH. PopMa ¥ 3HAYCHHE.

Y, T, TIP

&5

JIaboparophoe 3ansitue Ne 5-7(6 yaca)

TepMuHAIBHBINA HUCXOAAIIE-BOCXO 1AM TOH. Popma u
3HAa4YCHHUE.

YnotpebneHnue TepMUHAIIBHOTO HUCXOIALIE —
BOCXO/ISILIIETO TOHA B IIOBECTBOBATENIBHBIX
MIPEIIOKEHUSX.

Y, T, TIP

86

Jlaboparophoe 3ansitie Ne 8-9(4 uvaca)

YnorpebiieHre TepMUHAIEHOTO HUCXOISIIE —
BOCXO/ISIIIIETO TOHA B MOOYJUTEIBHBIX MPEUIOKEHUSIX U
pasroBOpHBIX (hopMyTax.

Y, T, TIP




VYIapHOCTh yKa3aTelbHbIX MECTOMMEHUW. Y IapHOCTH
HEONIPEICIICHHBIX MECTOUMEHH some, an).

87

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 10-11(4 gaca)
YactuyHoe yaapeHue B MpeayaapHoOid YacTH.
VY napenue Bo dhpazax ¢ KOHCTPYKIIUEH there is, there are..

V, T, TIP

88

AccuMmIALug

JlabopaTtopHoe 3ansatue Ne 12-14(6 gacoB)

W3MeHeHus COTIacHBIX B MOTOKE pedr. ACCUMIIALINS 110
croco0y oOpa3oBaHUs LTyMa: MOTePs B3pbIBa, HOCOBBIT
B3pBIB, JIaTEPAJIbHBIN B3PbIB, IIEJIEBOM B3PbIB.

VY, T, 1P

89

JlabopaTtophnoe 3ansatue Ne 15-17(6 gacoB)
ACCUMMJISIIIAS TIO MECTY 00pa30BaHUs MPErpabl.
Accummiisanus o padore ryo.

vy, T, 1P

90

JlabopaTtophnoe 3anatue Ne 18-20(6 gacoB)
AccUMUIISIIHS 110 pa0dOTE TOJIOCOBBIX CBS30K.

vy, T, IIP

91

Jlaboparophuoe 3ansTre Ne 21-23(6 gacoB)
OTCYTCTBI/IC ACCUMWJTIAIHA B HCKOTOPBIX COYCTAHUAX
COTJIACHBIX.

V, T, TIP

Pazpnen 3 «IIpakTrka yCTHOW U MUCbMEHHOU peUm»

92

Kapra mupa. Ctpansl
U CTOJIULIBI.

JlaboparopHoe 3ansTie Ne 1(2 gaca)

Pabora Haj akTUBHOM JIEKCUKOM IO TEME.

Pabora nan texctom “Alec meets a group of foreign
students”.

Y, T, TIP

93

JlabopaTtopHoe 3ansatue Ne 2 (2 gaca)

PabGora nHan akTuBHON Jekcukoil mo teme «CrpaHbl U
CTOJIMLIBIY.

BeinonHenue ynpaxxHeHUN.

vy, T, IIP

94

JlaboparopHoe 3anstre Ne 3 (2 gaca)
Pabota Haj aKTUBHOH JIEKCHKOI 110 TEME.
CocraBiieHHE JUAIOTOB 110 TEME.
BrinosiHeHNE MHCHMEHHOTO YIIPAKHEHUSL.

V, T, TIP

95

JlaGoparophoe 3anstie Ne 4 (2 gaca)

PaGora nag tekcrom “Dome sculptures shows bleak side
of the British”.
BeInonHeHre yrpakHEHHUH 110 TEKCTY.

Y, T, TIP

96

JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 5(2 gaca)

[ToBTOpEHNE N3YyYEHHOM JIEKCUKH I10 TEME.

Pabota ¢ mocinoBuIiamMu U moroBOpKaMH.

AynupoBanue Tekcta “Asking the way”.

Kontpons mononoruueckoir peun “The country I find
interesting.”

Y, T, TIP

97

Ena. Tpaguimonunas
aHTIIMNACKAs €a.
Pycckas kyxHs.
310pOBOE MUTAHUE.

JlabopaTtopHoe 3ansatue No 6(2 gaca)
PaboTa Haj akTUBHON JIEKCUKOH I10 TEME.
PabGora Hag TexkcroM “Meals™.
Beinonaenue ynpaxHeHU.

vy, T, 1P

98

JlabopaTtopHnoe 3ansatue No 7(2 gaca)
doHeTnyecKas 3apsaaKa.

PabGota Hag trexcrom “In the canteen”.
BrinosiHeHUE yIpaKHEHUI

Y, T, TIP

99

JlaboparopHoe 3ansitre Ne  §(2 gaca)

donHeTHuecKas 3apsaaKa.
Pa6ora Hag rekcrom “Food and Drink”.

V, T, TIP




BelnonHenue ynpaxHEHUN 10 TEKCTY.

100

JlaGoparophoe 3anstie Ne 9-10(4 gaca)

doHeTnyecKas 3apsaKa.

Pabora Hag tekcrtamu “A spoiled stomach”, “A very bad
cook”, “My mother is good at cooking”.

CocraBjieHHE TUATIOTOB 110 TEME.

BrinosiHEHUE YyTIPAXKHEHUH.

Y, T, IIP

101

JlabopaTtopHnoe 3ansatue Ne 11(2 yaca)
doHeTuveckas 3apsiika.

Pa6ota c rexctom “The three fat women of Antibes”.
BrinonHenne ynpaxHeHU# 1O TEKCTY.

vy, T, I1IP

102

JlabopaTtophnoe 3ansatue Ne 12 (2 gaca)

JIMKTaHT 10 MPOMACHHON TEME.
Kontpons MoHonoruyeckoit peun “My favourite national
cuisine.”

Y, T, TIP

103

PabGouuii neun

cryneHra. Jlocyr
CTyJICHTA.

JlaGoparopnoe 3ansitie Ne 13 (2 yaca)
doHeTHUeCcKas 3apsAaKa.

PaboTa Haj akTUBHOM JIEKCUKOH 110 TeMe.
BeinonHenue ynpaxxHeHUN.

V, T, TIP

104

Jlaboparophoe 3ansitie Ne  14-15(4 gaca)
doHeTnyecKas 3apsaKa.

Pabota Hax TekctoMm “A student’s day”.
BrinosiHEHUE yTIPAXKHEHUN.

Y, T, IIP

105

JlabGopaTtopHoe 3anatue Ne 16(2 yaca)
doneTHuecKas 3apsaaKa.

PaboTa Haj akTUBHOM JIGKCUKOU T10 TEME.
BrinosiHeHUE yIPAXKHEHUN.

vy, T, I1IP

106

JlabopaTtophnoe 3ansatue Ne 17(2 gaca)
doHeTuveckas 3apsiika.

Pabora Haj quaiorom mo Teme.
BrinosiHeHWE yIPpaXKHEHUM.

Y, T, TIP

107

JlaGoparopnoe 3ansitie Ne 18 (2 yaca)
doHeTnyecKas 3apsaKa.

Pabora Hag TexcToMm “Leisure”.
BelnonHenue ynpaxHEHUN 10 TEKCTY.

V, T, TIP

108

JlaGoparophoe 3ansatue Ne 19(2 gaca)
[ToBTOpEHME MPONIECHHOIO MaTEpPHUAIa 110 TEME.
Kontposib MoHOIOTHYECKOM peun “Moit pabounii u
BBIXOJHOM JIEHB .

Y, T, IIP

109

HNuctutyTt. Yueba B
UHCTHUTYTE.

JlabGopaTtopHnoe 3anatue Ne 20(2 yaca)
doneTnuecKas 3apsaKa.

Pabora Haj akTUBHOM JIEKCUKOM 110 TEME.
BrinosiHeHUE yIPAXKHEHUN.

vy, T, I1IP

110

JlabopaTtopnoe 3ansatue Ne 21(2 gaca)
doHeTuveckas 3apsiika.

PaGora Hax Tekcrom “Our university”.
BrinosiHeHWE yIpa)KHEHUM.

Y, T, TIP

111

JlaGoparophoe 3ansitie Ne 22(2 yaca)
doHeTnyecKas 3apsaKa.

PaGora nax nquanorom “A telephone call”.
BeinonHenue ynpaxxHeHUN.

V, T, TIP

112

JlabopartopHuoe 3ansTre Ne 23(2 yaca)

Y, T, IIP




doHeTnyecKas 3apsaKa.
Pabota ¢ nocinoBuiaMu U MOroBOpKaMH.
BeinonHenue ynpaxxHeHUN.

113 Jlabopartophnoe 3anstre Ne 24(2 yaca) Vv, T, IIP
doHeTnyecKas 3apsaKa.
Pabora Hag TekctoMm “A-levels or $1m?”
BpInoJiHEHUE YIIPAKHEHUN 110 TEKCTY.

114 JlabopaTopHoe 3anatue Noe 25(2 yaca) VY, T, IIP

doneTrUeCcKas 3apsAaKa.

Pabota ¢ nocnoBunamMu U NOroBOpKaMu 10 TeMe.
BelnonHenue ynpaxxHeHUn.

Hamumcanne  coumHeHHMs-d>cce MO NPEMIIOKEHHOU
TEMAaTHUKE.

115

[Torona u BpeMena
roja.

JlabopaTtopHnoe 3ansatue Noe 26(2 yaca)

doHeTHUeCcKas 3apsIKa.

Pabota Hag akTUBHOM JIEKCHUKOI 110 TEME.
BrinonHeHue ynpaxHeHUMN.

PabGora Hax texkcroM “Seasons and weather”.

Y, T, TIP

116

JlabopaTtopHnoe 3anatue Ne 27(2 yaca)

doHeTnyeckas 3apsiika.

Pa6ora nag nuanorom “Weather talk™.

BelinonHenue ynpaxxHeHun.

CocTaBiieHue UaJoroB M0 NPeUI0KEHHON TEMATUKeE.

vy, T, I1IP

117

JIa6oparopHoe 3ansitie Ne 28(2 yaca)
doHeTHYECKas 3apsAaKa.

Pabora Hag TrexcTom “Seasons”.

Belinonnenue ynpaxHEHUN 110 TEKCTY.

Pabora Hag trexcrom “Weather from the west”.

Y, T, IIP

118

Jlaboparophoe 3ansTre Ne 29(2 yaca)
doHeTnyecKas 3apsaKa.

CocraBiieHne 1MaIoroB M0 3aJaHHOM TEMATHKE.
Beinonsenue ynpaxHeHUN.

V, T, TIP

119

JIa6oparophoe 3anstie Ne  30(2 yaca)
doHeTnyecKas 3apsaKa.

AynupoBanue TekcTa “Weather forecast”.
BpinosiHEHUE YyIIPAKHEHUN 110 TEKCTY.

Y, T, IIP

120

JlabopaTtopHnoe 3anatue Ne 31(2 yaca)

doHeTHnyeckas 3apsaKa.

[ToBTOpEHME N3yUYEHHOIO MaTepuaa.

Kontpoas moHonornyeckoit peun “Weather and its role in
people’s life”.

BeInonHeHne UTOroBOro TecTa.

vy, T, I1IP

3 cemecTtp

Paspen 1 «IIpakTnueckas rpaMMaTHKay

121

CociararenpHoOe
HaKJIOHEHHE.
YcnoBHbIE
MPEIIOKEHUS
HEpeaJIbHOT'O YCIOBHUS.

JlaGopatopHoe 3ansatue Ne 1-2(4 yaca)

UreHue U TIIATENBHBIN [IEPEBOJ TEOPUH 0] KOHTPOJIEM
IIpenoaaBaTes.

Pazbop Teopermueckoro Marepualiia IMpH  OMOIIU
IIPUMEPOB, TaHHBIX B KOHCIIEKTAX.

[ToaroroBka COOCTBEHHBIX NMPUMEPOB K KaXKJOMY IYyHKTY
TEOPETUYECKOr0 MaTepraa.

BrinosiHEHUE TPAMMATUYECKUX YIPAKHEHUN.

Y, T, IIP

122

Ynorpebaenue hopm

JlabopaTtopHoe 3anatue No  3-4(4 gaca)

vy, T, 1P




cociarareiabHoro II.

UteHre M TWATEIbHBIA NEPEBOJ TEOPUU MO KOHTPOJIEM
IpenoaaBaTes.

Pa3bop Teopernueckoro marepuasia IOpU  HNOMOIIH
IIPUMEPOB, TaHHBIX B KOHCIIEKTAX.

[ToaroroBka cOOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KaXJAOMY IYHKTY
TEOPETUUECKOI0 MaTepuaa.

BelnonHenne rpaMMaTHYECKHUX YIIPAXKHEHUN.

IIpoBepka nomaiiHero 3agaHusl.

WunuBunyanbHass paboTa: BBIIOJHEHHE 33JaHUNA  Ha
KapTOUYKax.

123

Ynorpebdnenue popm
cocyarareiabpHoro IV.

JlabopaTtopHnoe 3anstue No 5-6(4 yaca)

YreHue U TIIATEIbHBINA MEPEBOJ TEOPUHU O] KOHTPOJIEM
MIPEno/1aBaTelis.

Pa3bop TeopeTnueckoro marepuasia OpU  MOMOIIH
MIPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIICKTAX.

[ToaroroBka cOOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KaXKJAOMY ITyHKTY
TEOPETUYECKOr0 MaTepuara.

BrinonHenne rpaMMaTH4eCKUX YIPaXXHEHHH.

[IpoBepka gomanHero 3agaHusl.

WnnuBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHE 33JaHUN  Ha
KapTOYKax.

Y, T, TIP

124

Ynorpebaenue hopm
cocnarareiapHoro III.

JlabopaTtopHoe 3anatue Ne  7-8(4 vaca)

Urenue U TLIATENBHBINA [1IEPEBOJ TEOPHUH O] KOHTPOJIEM
IIpenoaaBaTes.

Pazbop Teopermueckoro Marepuana I[pH  HOMOIIU
IpHUMEPOB, IaHHBIX B KOHCIICKTAX.

IToaroroBka COOCTBEHHBIX NMPUMEPOB K KaXKJOMY IYHKTY
TEOPETUYECKOr0 MaTepraa.

BelnonHenyne rpaMMaTU4EeCKUX YIIPAXKHEHUN.

[IpoBepka nromManiHero 3agaHusl.

WnpuBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHWE 3aJaHUN  Ha
KapTOYKax.

vy, T, I1IP

125

VYnorpebienue Gopm
cocJiaraTenbHoro I.

Jlaboparophoe 3anstie Ne 9-10(4 ygaca)

UreHre U TWATEIbHBIA NEPEBOJ TEOPUU MO KOHTPOJIEM
MIPEnoiaBaTeis.

Pazbop Teopermdeckoro Marepuaiia IMpH  OMOIIU
MIPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.

[ToaroroBka COOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KaXKIOMY ITYHKTY
TEOPETUYECKOr0 MaTepuaa.

BrinonHeHUE rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUM.

[IpoBepka goManIHero 3aJaHusl.

NunuBunyanbHass paboTa: BBINIOTHEHHWE 3aJaHUN  Ha
KapTOYKax.

Y, T, IIP

126

MopansHbIe Ii1aroisl.
MopansHBIN II1aroi
CAN.

Jlaboparophoe 3anstre Ne 11(2 yaca)

UreHre U TWATEIbHBIA NIEPEBOJ TEOPUU MO KOHTPOJIEM
IpenoaaBaTes.

Pa3bop Teopernueckoro marepuasia IOpU  HOMOIIH
IIPUMEPOB, TAaHHBIX B KOHCIIEKTAX.

[ToaroroBka coOOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KaXJAOMY ITYHKTY
TEOPETUUECKOI0 MaTepuaa.

BelnonHenne rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUN.

IIpoBepka nomaiiHero 3agaHusl.

WnnuBuayanbHass paboTa: BBIIOJHEHHE 33JaHUN  Ha
KapTOUYKax.

V, T, TIP




127

MogansHbIi T1aroN
MAY.

JlabopaTtophnoe 3ansatue Ne 12(2 yaca)

UreHre M TIATEIbHBIA NEPEBOJ TEOPUU MO KOHTPOJIEM
MPEnoiaBaTeis.

Pa3bop TeopeTnueckoro marepuaia
MIPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.
[ToaroroBKa COOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KaXKJIOMY ITyHKTY
TEOPETUYECKOr0 MaTepuana.

BrinonHeHne rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUH.

[IpoBepka noManIHero 3aJaHusl.

NunuBunyanbHass pa0oTa: BBINIOJHEHWE 3aJaHUN  Ha
KapTOYKax.

Ipy  TOMOUIU

Y, T, TIP

128

MopaneHEbIi ri1aron
MUST.

JlabopaTtopHnoe 3anatue Ne 13(2 yaca)

UteHre M THIATEIbHBIA MEPEBOJ TEOPUU MO KOHTPOJIEM
IpenoaaBaTes.

Pa3bop Teopernueckoro marepuaia
MIPUMEPOB, TAaHHBIX B KOHCIIEKTAX.
[ToaroroBka cOOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KaXAOMY MyHKTY
TEOPETUUECKOI0 MaTepuaa.

BelnonHeHne rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUN.

IIpoBepka nomaiiHero 3agaHusl.

WnnuBuayanbHass paboTa: BBINOJHEHHE 33JaHUN  Ha
KapTOUYKax.

Ipyu  TOMOUIIA

vy, T, I1IP

129

MopansHabie
BoIpakennss HAVE
TO, BE TO.

JIa6oparopHoe 3ansitie Ne  14(2 yaca)

YreHue u TIIATENbHBINA MEPEBOJ TEOPUHU IOJ KOHTPOJIEM
IIpenoaaBaTes.

Pazbop Teopernueckoro Marepuana
IpUMEPOB, IAHHBIX B KOHCIICKTAX.
IloaroToBka COOCTBEHHBIX NMPUMEPOB K KaXKJOMY ITYHKTY
TEOPETUYECKOI0 MaTepraa.

BrinonHeHne rpaMMaTHYECKUX YIPaXXHEHUM.

IIpoBepka goManIHero 3aJaHusl.

WnpuBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHWE 3aJaHUN  Ha
KapTOYKax.

npu IMOoOMOIIHU

Y, T, TIP

130

MonanpHbIe T1arob!
SHOULD, OUGHT
TO.

Jlaboparophoe 3anstre Ne 15(2 yaca)

Urenune U THIATENBHBIN [IEPEBOJ TEOPUH O] KOHTPOJIEM
IIpenoaaBaTes.

Pazbop Teopermueckoro Martepuana
IpHUMEPOB, TaHHBIX B KOHCIICKTAX.
[TonroToBka COOCTBEHHBIX NMPUMEPOB K KaXKJOMY MYHKTY
TEOPETUYECKOr0 MaTepraa.

BelnonHenre rpaMMaTHYECKUX YIIPAXKHEHUN.

[IpoBepka goManIHero 3agaHusl.

WnnuBuayanbHass paboTa: BBINOJHEHHWE 3aJaHUN  Ha
KapTOYKax.

npu nomMoumu

V, T, TIP

131

MogansHbie TI1ar0abI
NEED, DARE.

JlabopaTtopHnoe 3ansatue Ne 16(2 gaca)

UreHne M TIATEIbHBIA NEPEBOJ TEOPUU MO KOHTPOJIEM
MPEnoiaBaTeis.

Pa3bop TeopeTnueckoro marepuaia
MIPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.
[ToaroroBKa COOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KAXKJIOMY ITyHKTY
TEOPETUYECKOI0 MaTepuana.

BrinonHeHne rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUM.
[IpoBepka gomManIHero 3aJaHusl.

NunuBuayanbHass pa0oTa: BBITIOTHEHHWE 3aIaHUN

Ipy  TOMOUIU

Ha

Y, T, TIP




KapTOUKax.

132

MopanesHblil rnaron
SHALL.

Jlabopartophuoe 3anstre Ne 17(2 yaca)

UreHre U TWATEIbHBIA NEPEBOJ TEOPUU MO KOHTPOJIEM
MIPEnoiaBaTeis.

Pazbop Teopermueckoro Marepuana
MIPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.
[ToaroroBKa COOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KAXKIOMY ITyHKTY
TEOPETUYECKOr0 MaTepuaa.

BrinosnHeHUE rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUM.

[IpoBepka goManIHero 3aJaHusl.

NunuBuayanpHass paboTa: BBINIOTHEHWE 3aJaHUN  Ha
KapTOYKax.

IpyY  TOMOULIU

Y, T, IIP

133

MoansHbie TI1ar0abI
WILL, WOULD.

Jlaboparophoe 3ansTre Ne 18(2 yaca)

UteHre U TIATEIbHBIA NIEPEBOJ TEOPUU MO KOHTPOJIEM
IpenoaaBaTes.

Pa3bop Teopernueckoro marepuaia
IIPUMEPOB, TaHHBIX B KOHCIIEKTAX.
[ToaroroBka coOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KaXJAOMY ITYHKTY
TEOPETUYECKOr0 MaTepuaa.

BrinonHeHnne rpamMaThyeckux yrnpaxHeHuil. [IpoBepka
JIOMAIIIHETO 3aJJaHusl.
WunuBunyanbHas pabora:
KapTOUYKax.

IpyU  MOMOULIU

BBIIIOJIHEHNE 3aJaHUU Ha

V, T, TIP

134

Ynorpebnenue
MOJIQJIBHBIX TJIarojioB
B COCJIaraTeIbHOM
HAKJIOHCHUH.

JlabopaTtopnoe 3ansatue Ne 19(2 gaca)

YreHue U TIIATEIbHBINA MEPEBOJ TEOPUHU O]l KOHTPOJIEM
MPEno/iaBaTe’is.

Pa3bop TeopeTHueckoro marepuaia
MIPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIICKTAX.
[ToaroroBka cOOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KaXKAOMY MTyHKTY
TEOPETUYECKOr0 MaTepuara.

BrinonHeHne rpaMMaTH4eCKUX YIPaKHEHHH.

[IpoBepka gomanHero 3agaHusl.

WnnuBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHE 33JaHUN  Ha
KapTOYKax.

npu IMOMOIIHU

Y, T, TIP
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CocararenpHoOe
HaKJIOHEHHE.
VYcnoBHEIE
MPEAJIOKEHUS
HEpEeaJbHOrO YCIOBUSI.

JlabopaTopHnoe 3anatue Ne 20(2 yaca)

Urenue U TLIATENBHBINA [1IEPEBOJ TEOPHUH O] KOHTPOJIEM
IIpenoaaBaTes.

Pazbop Teopermueckoro Martepuaa
IpHUMEPOB, IaHHBIX B KOHCIICKTAX.
IToaroroBka COOCTBEHHBIX NMPUMEPOB K KaXKJOMY MYHKTY
TEOPETUYECKOr0 MaTepraa.

Belnonuenne rpaMMaTU4ECKUX YIIPAXKHEHUN.

[IpoBepka nromManiHero 3agaHusl.

WnpuBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHWE 3aJaHUN  Ha
KapTOYKax.

npu  noMomu

vy, T, I1IP

Paznen 2 «IIpaktudeckasi GOHETUKA»

136

HNuronanus u ee
JIMHTBUCTHYECKAS
byHKLUS.
HNaTonanmonHas
rpyima, ee
KOMITOHECHTBI

JlaGopatopHoe 3ansatue Ne 1-2(4 yaca)

N3yueHne TeopeTnyeckoro Marepyaia 1o TemMe.
Belinonnenue ynpaxxHeHun.

IlonroToBka auanora mo ayauo3amlMcd, ayJupoBaHHE U
WHTOHHPOBAHUE TEKCTA.

Y, T, TIP

137

Bunae! saepHbix

JlabopaTtopHoe 3ansatue Ne  3-4(4 vaca)

VY, T, I1P




yAapEHUM.

N3ydeHne TeOpeTHIECKOro MaTepraa 1o TeMe.
BeinonHenue yrpaxxHeHUN.

ITogroroBka mmajora IIO
WHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

ayaANo3aIucyu, ayIupoBaHUE

138

Tume! mkan

JlabopaTtopHoe 3anatue No  5-6(4 qaca)
N3ydenne TeopeTnueckoro Matepuana mno Teme.
BrinosniHeHWe ynpakHEHUM.

IToaroroBka guanora Io
WHTOHUPOBAHME TEKCTA.

ayauo3almcCu, ayaupoBaHUC

Y, T, TIP

139

Turmbl pemkan

JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 7(2 gaca)
W3yueHne TeopeTHyeckoro Marepuaia mno Teme.
BelnonHenue ynpaxxHeHUn.

IloaroroBka auajora Iio
MHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

ayaAMO03aIlicu, ayJupOoBaHUE

Y, T, TIP

140

MaTonanus
HEKOHEYHBIX CHHTaHM

8(2 gaca)
N3ydeHne TeopeTHIecKOro MaTepuaa 1mo TeMe.

JlaboparopHoe 3aHsTHE No

BeinonHenue yrnpaxxHeHUN.

ITogroroBka smmajora IIO
WHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

ayANo3aIucy, ayIupoBaHUE

V, T, TIP

141

I/IHTOHaHI/IH BBOJHBIX
CJIOB U HpeI[.]'IO)KCHI/Iﬁ

JlabopaTtopHoe 3ansatue Noe 9(2 gaca)
N3ydenne TeopeTnueckoro MaTepuana mno Teme.
BrinosniHeHWe ynpakHEHUN.

IToaroroBka guanora Io
WHTOHUPOBAHME TEKCTA.

ayauo3aImcCu, ayaupoBaHUC

Y, T, TIP

142

HMHuToHanus cioB,
BBOJSIIUX MPSIMYIO
peub

JIa6oparopHoe 3anstie Ne  10(2 yaca)
N3yueHne TeopeTHyeckoro Marepuaia mno Teme.
Belinonnenue ynpaxxHeHun.

IloaroroBka auajora Iio
MHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

ayAMO03aIllicu, ayJupOBaHUE

Y, T, IIP

143

MNHTOoHaIMA CII0B,
BBOJISIIIUX KOCBEHHYIO
peyb.

11(2 ygaca)
W3yueHne TeOpeTHIecKoro MaTepraia mo TemMe.

JlaboparopHoe 3aHsTHE No

BeinonHenue ynpaxxHeHUN.

[lonroroBka amanora Mo ayguo3amucH, aylupOBaHUE
WHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

V, T, TIP

Paznen 3 «lIpakTuka yCTHOM M MUCBMEHHON PEUYN»
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Br16op npodeccumu:
npodeccust yIuTens;
BbIOOp Kapbephl

JlabopaTtophnoe 3ansatue Ne 1(2 gaca)

PaGora waj akTuBHOW JieKcMKOM 10 Teme «Bribop
npodeccuny.

Pabota nax rekctom ”Ann Meets Her Class™.
BrinosiHeHWE yIPAXKHEHUH.

Y, T, TIP

145

JlaGoparopHoe 3anstie Ne 2(2 gaca)

PaGora wanm akTuBHOW JieKCMKOM 10 Teme «Bribop
npogeccum.

Pabota nax rekctom ’Choosing a career”.

BrinosiHeHUE yIpaKHEHUI

Y, T, TIP

146

JlaboparopHoe 3anstre Ne  3(2 gaca)

PaGora Hajg axkTuUBHOW INekcukod 1o Teme «Bbibop
npodeccum.

Pabora Hag nuanorom”Applying for a job”.

CocraBneHne CBOUX AHAJIOTOB, YHNOTPEOJsisi aKTHBHYIO

V, T, TIP




JIEKCUKY TEMBI.
BeinonHeHue ynpaxxHeHUN.

147

JlaboparopHoe 3anstre Ne 4(2 gaca)

PaGora Hajg axkTUBHOW JNekcukoW 1o Teme «Bbibop
npodeccum.

Huckyccus Ha Temy “What is a good teacher?”

VYcTHOE MOHOJIOTHYECKOE BBICKAa3bIBAaHUE 10 TEME.
[TuceMeHHast KOHTPOJIbHAS padoTa.

V, T, TIP

148

CocTosiHHE 310pOBBSI:
00JIe3HU U UX
JICYCHHE;

cucrema
3/IpaBOOXPAaHEHHS B
Benukobpuranuu;
cucrema
3/IpaBOOXPAHEHHS B
Poccun

JlaGoparophoe 3anstie Ne  5(2 gaca)

Pabora Hang axkTuBHOM Jekcukoil mo teMe «CocTosiHue
310pOBbSI».

Pabora Hag Tekcrom “A Day’s Wait”.

BeinonHenue ynpaxxHeHU.

Y, T, TIP

149

JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 6(2 gaca)

Pabora Hax akTuBHOW Jekcukod mo Teme «CocTosHue
310pPOBBS».

BeinonHenue ynpaxxHeHUN.

CocraBieHue IUajIoroB, yIoTpeOsst akTUBHYIO JICKCHKY
TEMBI.

Y, T, IIP

150

JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 7(2 gaca)

Pabora Han axkTUBHOUM Jekcukoil mo teMe «CocTrosiHue
3I0POBBS».

Pabora naxg remoii “Illnesses and Their Treatment”.
CocraBiieHHEe TUANOTOB, YIOTPeOss aKTUBHYIO JIGKCHKY
TEMBI.

Y, T, IIP

151

JlabopaTtopHoe 3anatue Ne 8(2 gaca)

PabOora Haxg axkTUBHOM Jekcukoil mo teMe «CocTosiHUE
310POBBS».

HMuckyccuss Ha Temy «Cucrema 3ApaBOOXpAaHEHUS B
Poccun u BenukoGputanum.

MOHOI0TrHYECKOE BBICKa3bIBAaHUE T10 TEME.

[TuceMeHHast KOHTpOJIbHAsS padoTa.

VY, T, 1P

152

Jlonpon:

ucropus JIongona;
JOCTONIPUMEYATETBHO
CTH

JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 9(2 gaca)

Pabora Hag akTUBHOM JIEKCUKOI O TeMe «JIOHIOHY.
Pa6ora Hax Tekcrom “Introducing London™.
BrinonHeHue yrpaxkHEHUH.

Y, T, TIP

153

JlabopaTopHoe 3ansatue Ne 10(2 yaca)

PabGora Hag akTUBHOM JIEKCUKOM O TeMe «JIOHIOHY.
Pabora mag texctom PaGora Hax tekcrom “Some More
Glimpses of London™.

CocraBneHue qUanoroB Mo MPeAJIOAKEHHON TeMaTHKE.
BrinosiHeHWE yIpa)KHEHUM.

VY, T, I1P

154

JlabopaTtopHnoe 3anatue Ne 11(2 yaca)
Pabora Hag akTUBHOM JIEKCUKOH O TeMe «JIOHIOHY.

vy, T, I1IP




Aynupoanue Tekcra “London”.
3amura npoeKkToB «JIOHIOH: SKCKYPCHS MO TOPOIYY.
[TuceMeHHast KOHTpoJIbHAs padoTa.

155

IIpazHukmu:
X3III0YHH;
PoxnecTBo;

Hoswrit I'og; lens Cs.
BanenTnna;

ITacxa; Jlens IlamsTu;
Henb Marepu; JleHpb
Otma

JIaboparophoe 3anstie Ne  12(2 yaca)

Pabora Hax akTUBHON Nekcukoi 1o Teme «lIpa3nHukmy.
Pa6ora Hax tekcrom “How we kept mother’s day”.
BeinonHenue ynpaxxHEHUN K TEKCTY.

Y, T, TIP

156

Jla6oparophoe 3anstie Ne 13(2 yaca)

Pabora Hax akTUBHOM Nekcukoi 1o Teme «lIpa3nHukmy.
Pabora Hag Texctom “How we kept mother’s day”
(mepeckas).

O6cyxnenue Ttembl «llpasanuxu: PoxpaectBo, HoBbiit
ro/» (yCTHOE COOOLIEHHE 110 TEME).
Pabora “It’s
celebrations”.

Hag JUAJIOTrOM about New Year

Y, T, TIP

157

Jla6oparophoe 3anstie Ne  14(2 yaca)

Pabora Hax akTUBHOM NekcuKkoi 1o Teme «lIpa3nHukmy.
Ob6cyxnenne Ttembl «llpazmuuku: Xomnoyun, Ilacxa,
Jens cB.Basientuna» (ycTHOE COOOIIEHUE TIO TEME).
CocTaBiieHHE AMAJIOTOB M0 NPEUI0KEHHON TEMATUKE.

Y, T, TIP

158

JlaGoparopHoe 3ansite Ne  15(2 yaca)

PaGora Hag akTuBHOM ekcuKoi o Teme «lIpa3nHukmy.
O6cyxnenue tembl «llpasnuuku: [ens Ilamsitu, [dens
Marepu, lens OTna» (ycTHOE COOOIIEHUE 110 TEME).
3auer o TeMe

«IIpa3gHuKn» (KOHTPOJIb

MOHOJIOTHYECKOH peun).

Y, T, TIP

159

Ena:

HaumonaneHas KyxHs
Motnanauu, Yannca,
Anrnun, CeBepHoOl
Upnannuu;

OTHKET

JIaboparophoe 3ansitie Ne  16-17(4 gaca)

Pa0Gora Haj akTUBHOI JIEKCUKOI IO TeMe «Enay.
O6cyxnenne tembl «Hammonanpaast kyxHs loTnananm,
Anrmnun, VYansca u  CesepHoit HWpmangum» (ycTHoe
COOOIICHHUE TI0 TEME).

CocrapieHue TUaJIoroB M0 MPeJI0KEHHON TeMaTHKeE.

Y, T, TIP

160

Jla6oparophoe 3anstie Ne  18-19(4 gaca)

Pa0Gora Haj akTHBHOI JIEKCUKOI IO TeMe «Exay.
Ob6cyxnenne Ttembl «HanmonanbHas kyxHsS Poccum»
(ycTHOE coO0IIIeHrE TIO TEME).

Pabora ¢ mociaoBHIIaMu ¥ TOTOBOPKAMU TIO TEME.

Y, T, TIP

161

JlabopaTtopHnoe 3ansatue Ne 20(2 yaca)
3akperuieHne JeKCUKU 1o Teme «Enay.

KoHTpoJib MOHOJIOTHYECKON peYH.

vy, T, 1P

4 cemecTp

Pazpnen 1 «IIpakTrueckasi rpaMMaTHUKaY

162

ApTHKIH.
VYnorpebneHue
aApTUKIIEH C

JlaGoparopHoe 3ansatue Ne 1-2(4 yaca)
UreHune M TIIATEJbHBIA MMEPEBOA TEOPUH MOJA KOHTPOJIEM

npenoaaBaTeiIA.

Y, T, TIP




HapuaTCJIbHbIMHA
CYIIE€CTBUTCIIbHBIMU.

Pa3bop Teopernueckoro marepuaia
IIPUMEPOB, TaHHBIX B KOHCIIEKTAX.
[ToaroroBka coOOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KaXJAOMY ITYHKTY
TEOPETUUECKOI0 MaTepuaa.

BrinosiHeHNE TpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUH.

Ipy  MOMOULIA

163

Ynotpebnenue
apTHUKIIEH C
CYIIECTBUTEIHHBIMH,
0003HaYAIOIIUMHU
BEIIIECTBO.

JlabopartopHoe 3anstre Ne  3(2 gaca)

UreHre U TWATEIbHBIA NEPEBOJ TEOPUU MO KOHTPOJIEM
MIPEnoiaBaTeis.

Pazbop Teopermueckoro Marepuana
MIPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.
[ToaroroBka COOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KaXKIOMY ITYHKTY
TEOPETUYECKOr0 MaTepuaa.

BrinonHeHNE rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUM.

[IpoBepka noManIHero 3aJaHusl.

NunuBunyanbHass paboTa: BBINIOTHEHHWE 3aJaHUN  Ha
KapTOYKax.

IpyY  TOMOULIU

Y, T, IIP
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Ynorpebinenue
apTHUKIIEH C
CYIIE€CTBUTCIIbHBIMU,
0003HAYAIOIIUMH
OTBJICHCHHBIC
MOHSTHUS.

JlaboparopHoe 3ansitie Ne  4(2 gaca)

UteHre U TWATEIbHBIA NIEPEBOJ TEOPUU MO KOHTPOJIEM
IpenoaaBaTes.

Pa3bop Teopernueckoro marepuaia
IIPUMEPOB, TaHHBIX B KOHCIIEKTAX.
[ToaroroBka coOOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KaXJAOMY MYHKTY
TEOPETUUECKOI0 MaTepuaa.

BelnonHenne rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUN.

IIpoBepka nomaiHero 3agaHusl.

WnnuBunyanbHass paboTa: BBIIOJHEHHE 33JaHUNA  Ha
KapTOUYKax.

Ipyu  MOMOULIU

V, T, TIP

165

Ynotpebienue
apTUKIICH C IMEHAMU
COOCTBEHHBIMU.

JlabopaTtopHnoe 3ansatue No 5(2 gaca)

YreHue U TIIATEIbHBINA MEPEBOJ TEOPUHU O]l KOHTPOJIEM
MPEno/1aBaTe’is.

Pa3bop TeopeTnueckoro marepuaia
MIPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIICKTAX.
[ToaroroBka cOOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KaXKAOMY IYHKTY
TEOPETUYECKOr0 MaTepuara.

BrinonHeHne rpaMMaTH4eCKUX YIPaXKHEHHH.

[IpoBepka gomanHero 3ajgaHusl.

WnnuBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHE 33JaHUN  Ha
KapTOYKax.

npu IMoOMOIIHU

Y, T, TIP

166

YnotpebiaeHue
apTUKIICH C
reorpauyecKuMu
Ha3BaHUSMH.

JlabopaTtopHoe 3anatue Ne 6(2 gaca)

Urenue U TLWIATENBHBINA [IEPEBOJ TEOPHUH O] KOHTPOJIEM
IIpenoaaBaTes.

Pazbop Teopermueckoro Marepuaia
IpUMEPOB, IaHHBIX B KOHCIICKTAX.
IToaroroBka COOCTBEHHBIX NMPUMEPOB K KaXKJOMY MYHKTY
TEOPETUYECKOr0 MaTepraa.

BelnonHenne rpaMMaTUYECKUX YIIPAXKHEHUN.

[IpoBepka nfomManiHero 3agaHusl.

WnpuBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHWE 3aJaHUN  Ha
KapTOYKax.

npu noMomu

vy, T, I1IP
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CuHTaKcHYeCKHUe
byHKIIUI
CYILLIECTBUTENbHBIX U
ynotpe0ieHue

JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 7(2 gaca)

UreHre U TWATEIbHBIA NEPEBOJ TEOPUU MO KOHTPOJIEM
IpernoiaBaTeds.

Pazbop Teopermueckoro Marepuana
IIPUMEPOB, ITAHHBIX B KOHCIIEKTaX.

Ipy  TOMOULIU

Y, T, IIP




aApTUKJIICH.

[ToaroroBka cOOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KaXJAOMY IYHKTY
TEOPETUUECKOI0 MaTepuaa.

BelnonHenne rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUN.

IIpoBepka nomaiiHero 3agaHusl.

WnnuBunyanbHass paboTa: BBIIOJHEHHE 33JaHUNA  Ha
KapTOUYKax.

168

Oco0sle cirydyau
yHoTpeOICHHs
apTUKJIICH.

Jlabopatophoe 3anatue No  8-9(4 vaca)

YreHne M TIIATENbHBIN MEPEBOJ TEOPUU IOJ KOHTPOJIEM
nperoaaBares.

Pa3bop TeopeTnueckoro marepuasia IOpU  MOMOIIH
IIPUMEPOB, JAHHBIX B KOHCIIEKTaX.

[ToaroroBka cOOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KaXKJAOMY MyHKTY
TCOPCTUUYCCKOro MmaTcpuala.

BrlnonHenne rpaMMaTHUYECKUX YIIPAXKHEHUN.

[IpoBepka gomamrHero 3ajgaHusl.

WnauBunyansHast paboTa: BRIIOTHEHNE 3aJaHUN Ha

KapTOUKax.

Y, T, TIP

169

Hennunblie popmer
riarojua. Popmsl
MH(PUHUTHUBA.

Jlaboparopuoe 3anstre Ne 10(2 yaca)

UreHne 1 TIIATEIbHBINA NEPEBOJ TEOPUU IOJ KOHTPOJIEM
IIpenoaaBaTes.

Pazbop Teopermueckoro Marepuaia IMpH  HOMOIIU
IpUMEPOB, IaAHHBIX B KOHCIICKTAX.

[ToaroroBka COOCTBEHHBIX NMPUMEPOB K KaXKJOMY IYHKTY
TEOPETUYECKOr0 MaTepraa.

BrinonHeHne rpaMMaTHYECKUX YIPaXKHEHUM.

[IpoBepka nfomManiHero 3agaHusl.

WnnuBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHWE 3afaHUN  Ha
KapTOYKax.

Y, T, TIP

170

NuduanutuB ¢ u 6e3
YaCcTHUIBI “t0”.

Jlaboparophoe 3anstre Ne 11(2 gaca)

UreHue U TIIATENBHBIN [IEPEBOJ TEOPUH 0] KOHTPOJIEM
IIpenoaaBaTes.

Pazbop Teopermueckoro Marepualiia IMpH  HOMOIIU
IIPUMEPOB, TaHHBIX B KOHCIIEKTAX.

[ToaroroBka COOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KaXKJIOMY MYHKTY
TEOPETUYECKOr0 MaTepraa.

BelnonHeHne rpaMMaTHYEeCKUX YIIPAXKHEHUN.

[IpoBepka nfOMaIIHETO 3a/1aHUSI.

NunuBuayanbHass paboTa: BBINIOTHEHHWE 3aJaHUN  Ha
KapTOYKax.

V, T, TIP

171

CHHTaKCUYECKHE

byHKITII
WH()UHUTHBA.

JlabopaTtopHoe 3anatue No 12-14(6 gaca)

UteHre M TIATEIbHBIA NEPEBOJ TEOPUU MOJ KOHTPOJIEM
IpenoaaBaTels.

Pa3bop Teopetnueckoro marepuasia IOpU  HOMOIIH
IIPUMEPOB, TaHHBIX B KOHCIIEKTAX.

[ToaroroBka cOOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KaXJAOMY MYHKTY
TEOPETUYECKOr0 MaTepraa.

BrinonHeHne rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUH.

IIpoBepka nomaiHero 3agaHusl.

WnnuBuayanbHass paboTa: BBINOJHEHHE 33JaHUNA  Ha
KapTOUYKax.

Y, T, TIP

172

[IpenukaTuBHBIC
KOHCTPYKIIUH C
WH(OUHUTHUBOM.

JlabopaTtopHoe 3anatue No 15-17(6 yaca)

UteHue M TUIATEIbHBIA MEPEBOJ, TEOPUHU MO KOHTPOJIEM
MpEeno/iaBaTe’is.

Pa3bop TeopeTHueckoro marepualia IOpU  MOMOIIH

VY, T, I1P




IpHUMEPOB, IaHHBIX B KOHCIICKTAX.

IToaroroBka COOCTBEHHBIX NMPUMEPOB K KaXKJOMY IYHKTY
TEOPETUYECKOr0 MaTeprana.

BelnonHenne rpaMMaTUYECKUX YIIPAXKHEHUN.

[IpoBepka nfomManiHero 3agaHusl.

WnpuBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHWE 3aJaHUN  Ha
KapTOYKax.

Paznen 2 «IIpaktuyeckasi GOHETHUKA»
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WNuToHami npsamoro
oOpareHus

JIaGopatophoe 3ansatue Ne 1-3(6 yacoB)
N3yueHne TeopeTnyeckoro Marepuaia 1o TemMe.
BelnonHenue ynpaxxHeHUn.

HOI[]"OTOBK& Auajiora 1o ayauo3aliuCu, ayaIupOBaHUC
HMHTOHHUPOBAHUC TCKCTA.

Y, T, TIP

174

MNutonanus
pPa3roBOPHBIX (popMyIL.

JlaboparopHoe 3ansaTre No  4-7(8 gacoB)
N3ydeHne TeopeTHUecKoro MaTepuasa 1o TeMe.
BeinonHenue yrnpaxxHeHUN.

IlonroroBka mumajora 1o
WHTOHUPOBAHHE TEKCTA.

ayMO03alliCH, ayqUpOBAHUE

V, T, TIP
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HNaTonanusa
YTBEPKICHHM.

JlabopartopHoe 3anstue Ne  8-10(6 yacos)
W3yueHne TeopeTHIecKoro MaTepraia mo Teme.
BrinosniHeHWe ynpakHEHUN.

IloaroroBka auasora Io
WHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

ayau03aIucy, ayIupoBaHUeE

Y, T, TIP

176

HuToHanms BOIIPOCOB.

JlaboparopHoe 3anstie Ne 11-14(8 gacoB)
N3yueHne TeopeTnyeckoro Marepuaia 1o TeMe.
Belinonnenue ynpaxxHeHun.

IloaroroBka guanora Io
WHTOHUPOBAHHE TEKCTA.

ayano3aliucCu, ayaupOBaHUC

Y, T, TIP
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Nutonanus
noOyIUTETHHBIX
IIPEIIOKECHHM.

Jlaboparophoe 3anstre Ne  15-17(6 gacoB)
N3ydeHne TeopeTHUecKoro MaTepuasa 1o TeMe.
BeinonHenue ynpaxxHeHUN.

HOI[FOTOBKa Aauaiora mno ayauosaruvucu, ayaupoBaHUC
HMHTOHHWPOBAHUC TCKCTA.

V, T, TIP

Paznen 3 «lIpakTuka yCTHOM M MUCBMEHHON PEUYN»

178

Ob6pazoBanue:
cucreMa 00pa3oBaHUs
B Benukobputanuuy;
cucreMa 00pa3oBaHUs
B Poccun;

yueba B Oxcopae

JlaGoparophoe 3ansTie Ne 1(2 gaca)

PabGora Han akTuBHOM nekcukodl mo Teme «Cucrema
o0pa3oBaHUs».

Pabota nax tekctom “A freshman’s experience” (uacts I).
BeinonHenue ynpaxxHEHUN K TEKCTY.

Y, T, TIP
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JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 2(2 gaca)

PabGora wam axkTMBHOHM Jekcukod mo Teme «Cucrema
0o0pa3oBaHUs».

Pabora nag tekcrom “A freshman’s experience” (4acth
I0).

BeInonHenue ynpaxxHEHUN K TEKCTY.

AyanpoBaHHe TEKCTA.

Y, T, IIP

180

JlaGoparophoe 3anstie Ne 3(2 gaca)
Pabora Haj akTHUBHOM JeKCUKOM 10 TeMe «CHcrema
00pa3oBaHMsI.

Y, T, TIP




Pa6ora Hag rekcrom “Education”.
CocTaBJieHHE TUATIOTOB TI0 NIPEI0KECHHON TeMaTHKE.
Pabora HaJl

Benukobputanumn», «bputaHCKrE YHUBEPCUTETBIY.

TEeKCTaMH «O06pazoBanue

181

JlaGoparophoe 3ansitie Ne 4(2 gaca)

[TucbMeHHast KOHTpOJIbHAS paboTa.

MoHonorndeckoe BBICKa3bIBaHUE TI0 TEME.
o0Opa3oBaHHs

Huckyccus «CucremMsbl

Benukobpurtanuu u Poccumy.

Ha TeMy

B

V, T, TIP
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ITo1

Crnopr:
[TonynsipHble BUABI
criopTa B
Benukobpuranumy;
TyJISPHBIC BHUIBI
cropta B Poccuu;
Ypok Gu3KyIbTYphI

JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 5(2 gaca)

Pabora Haj akTUBHOM JEKCUKOH 10 TeMe «CriopTy.
Pabora Hag TexctoM “A friend in need”.
BeinonHenue ynpaxxHEHUN K TEKCTY.

Y, T, IIP
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JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 6(2 gaca)

PaGota Haj akTUBHOM JIEKCHKOM 110 TeMe «CropT».
BeinonHenue ynpaxxHEHUN K TEKCTY.

CocrapieHue TUajIoroB M0 NPeI0KEHHON TeMaTHKeE.

Y, T, TIP
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JlaGoparopHoe 3anstie Ne 7(2 gaca)

PaboTa Haj akTUBHO# JIEKCUKOH 110 TeMe «CTIopT.
Pabora Hazg TekcToM “Sport in Britain”.

Juckyccus Ha TeMy «Cnopt B bputranuu u Poccuny.

Y, T, TIP
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JlabopaTopHoe 3anatue Ne 8(2 gaca)
KoHTposib akTUBHOM JIEKCUKH 110 TeMe «CIIopT».
[TuceMeHHast KOHTpOJbHAS padoTa.
MoHooruueckoe BbICKa3bIBaHHE M0 TEME.

vy, T, 1P

186

Bbpuranckue octpona:

['eorpaguueckoe
MTOJIOJKCHUE;
Anrnms;

Vannc;

Motmanans;
Ceepnas Upnanaus

JlabopaTtopHoe 3ansatue Ne 9(2 gaca)
Pabora Hajg aKTUBHOMH JIEKCHUKOH IO TEME
«BenukoOpuTaHu».

Yrenne tekcra “The British Isles™.
BrimonHeHne yrpaxHEHUH K TEKCTY.

vy, T, 1P

187

Jlaboparopuoe 3anstre Ne 10(2 gaca)
3akperuieHre JIEKCUKHU 10 Teme «Benukoopuranusy.
Urenue tekcra «bpuranckuii xapakrep.
OO6cyx1eHne TEeKCTa, BHIIOJHEHUE YIPaKHEHUH.

V, T, TIP
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Jlaboparophuoe 3anstre Ne 11(2 yaca)

[TuceMeHHas KOHTpoJIbHAs paboTa.

3ammura npoeKToB (MOHOJIOTUYECKOE BHICKA3bIBAHUE C
TIPE3CHTAINEH).

V, T, TIP
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IIyremecrBus:
Cpenctsa
MIEPEABUKCHUS;
IlyremecTBue no
EBpore;

Jla6oparopHoe 3anstie Ne 12(2 yaca)

PaboTa Haj akTUBHOM JIGKCUKOU 110 TEME
«IIyremecTBus».

Pabora Hag Tekcramu “Seeing people oft”, “Different
means of travelling”.

Y, T, TIP




Typuszm

BeinonHenue ynpaxxHEHUN K TEKCTY.

190

JIa6oparopHoe 3anstie Ne  13(2 yaca)

3akperuieHue JeKcuku 1o teme «IlyremecTBusy».
Pabora Hag tekctamu “A Sea Trip” u “The Only Way to
Travel Is on Foot™.

OO6cy>kaeHne TeKCTa, BHIOJHEHUE YIPAKHEHUH.

Y, T, IIP
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JIa6oparophoe 3ansitie Ne  14(2 yaca)

ITucbmMeHHas KOHTpOJIbHAsS paboTa.
MoHO0I0rMuecKo€e BbICKa3bIBaHHUE 10 TEME.
Huckyccus Ha TeMy «Pa3Hble ciocoObI My TeleCTBUM
(pexnama).

Y, T, TIP
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Tearp: [pama; baner;
My3bika

JlabopaTtopHoe 3anatue Ne 15(2 yaca)

PaboTa Haj akTUBHOM JIEKCUKOH 110 Teme «Teatpy.
Pabota Hag trexcrom “Rose at the Music — hall”.
BeinonHenne ynpaxHeHUH K TEKCTY.

vy, T, I1IP
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JlabopaTtopHnoe 3ansatue Ne 16(2 yaca)
3akpericHHe JEKCUKH 1Mo TeMe «Teatpy.

Pabota Hag TekcToM “Drama, Music and Ballet in
Britain”.

OOcyXJIeHHE TEKCTA, BHIIIOJHEHUE YIPAKHECHUH.

Y, T, TIP
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JlabopaTtopHnoe 3ansarue Ne 17(2 gaca)
Hroroas nuckMeHHasi KOHTPOJIbHAS pa0oTa.

MoHoJiorndaeckoe BEICKa3bIBAHHE 110 TEME.

vy, T, 1P

5 cemecTp

Pazpnen 1 «IlpakTrueckas rpaMMaTHUKaY

195

HommuaTtuBHEIE 1
rJIaroJjibHbIE
XapaKTEPUCTHKU
repyHaus

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 1-2 (4 gaca)

BBenenne HOBOro rpamMMaTH4ecKoro warepuaia Ha
AHIVIMIICKOM SI3BIKE IO TEME

[IpoBepka goManIHero 3aJaHusl.

BrinonHeHne TEKCUKO-TPAMMATUYECKUX YIIPAKHEHUN
WuauBuayanbHas paboTa: BHINOJTHEHHWE 3aJaHUN  Ha
KAapTOYKax.

vy, T, 1P

196

DyHKINN TEPYHIUS B

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 3-4 (4 gaca)

V, T, TIP

NpeIOKEHUN BBenenne HOBOTO TIpaMMaTH4ecKOro Marepuaiga Ha
AHTITUIICKOM SI3BIKE 110 TEME
BrInonHeHne J1eKCUKO-rpaMMaTHYECKUX YIIPaXKHEHHUH
CocraBneHne auaora ¢ UCIOIb30BaHUEM TePyHTHSL.
[TpoBepka JoMaIIHero 3aJaHusl.

197 |[IpenukaTtuBHBIC Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 5-6 (4 gaca) Vv, T, IIP
KOHCTPYKLIUH C BBenenne HOBOTO rpaMMaTH4ecKOro Marepuaiga Ha
repyHIreM AHTITUIICKOM SI3BIKE IO TEME

1. BoinonHenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX

yIpaXxHEHUI

AymupoBanue Tekcta The Shirt, mepecka3 Tekcra c
WCTIOJIb30BaHUEM TepYHAHS " MIPEANKATUBHON
KOHCTPYKIIMH C T€PYH/IHUEM.
[IpoBepka gjoManIHero 3agaHusl.
WnnuBuayanbHass paboTa: BBINOJHEHHWE 3aJlaHUN  Ha
KapTOYKax.

198 |OTnuunrenbHbIe JlaboparopHoe 3anstue Ne 7-8 (4 yaca) VY, T, I1P
XapaKTepUCTUKU IIpoBepka gomamIHero 3ajaHusl.

TepyHIHS BBenenne HOBOTO TIpaMMaTHYecKOro Marepuajga Ha




AQHIIUKCKOM $I3bIKE IO TEME

BrinonHeHNe IEKCUKO-TpaMMaTHYECKUX YITPaKHEHUN
WnnuBunyanbHass paboTa: BBIIOJHEHHE 33JaHUNA  Ha
KapTOUYKax.

AynupoBanue Ttekcta The Dog, mnepeckaz Tekcta c
UCIIOJIb30BaHUEM repyHus u IIPEIMKAaTUBHON
KOHCTPYKIIMH C TEPYHIUEM.

199 |Ocobennoctu Jlaboparopuoe 3anstre Ne 9-10 (4 gaca) Vv, T, IIP
ynoTpeOaeHus U BBenenne HOBOro rpamMMarMyeckoro Marepuaja Ha
¢bynkuuu npudacts | |aHIUHACKOM sI3bIKE TI0 TEMe
BelnonHeHne JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUN
WnnuBunyanbHass paboTa: BBINOJHEHHE 33JaHUN  Ha
KapTOUKax.
@dopMynupoBKa TMpaBuia OOpa30BaHMs NPUYACTHS Ha
AHIJIMACKOM SI3BIKE.
WnnuBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHE 3aJaHUN  Ha
KapTOUKax.
CocraBieHue quajiora ¢ UCIoJIb30BaHUEM ITpuyacTus I.
200 |OcobeHHoCcTH JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 11-12 (4 vaca) vy, T, ITP
YIOTpeOICHHS 1 BBenenne HOBOro TIpaMMarMyeckoro Marepuanga Ha
bynkun npuvactus [l aHmuiickom s3bIke Mo Teme
BrlnonHeHne JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKUX YIIPAKHEHUN
NunuBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHE 3aJaHUN  Ha
KapTOUKax.
CocrasiieHue uasnora ¢ ucnojib3oBanuem npuyactus 11
201 [IIpenukatuBHBIC Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 13-14 (4 yaca) VY, T, IIP,
KOHCTPYKIIUU C BBenenne HOBoro rpammaruyeckoro wmarepuana Ha| KP
IPUYACTHEM AQHIIIUKCKOM SI3bIKE TI0 TEME
NunuBuayanbHas paboTta: BBINOMHEHHE 3aJaHUl  Ha
KapTOUKax.
BerlinonHeHne J1eKCUKO-TpaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUM
Aymposanue tekcta The House of His Dream, mepecka3
TEKCTa C UCIOJIb30BAHUEM NPHUYACTUSA U MPEIUKATUBHOU
KOHCTpYKIHH ¢ pudactueM. [Ipounrars Tekct Gardening
Y IPOKOMMEHTHPOBATh HEJIMUHbIE (JOPMBI TIIaroia.
WnnuBunyanbHass paboTa: BBINOJHEHHE 33JaHUNA  Ha
KapTOYKax.
CocraBienue uaora c HCIOJIb30BaHUEM
MPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKLMI C IPUYACTHEM.
Paznen 2 «IlpakTudeckas oHeTHKA
202 |OcHOBHBIE Jlaboparopuoe 3ansitue Ne 1-2 (4 gaca) v, T, 1P
MHTOHAIIMOHHbIE N3yyenue  TeopeTHUYeCKOro - Marepuaia o  TEeMeE
KOHTYPBI, UX BrinonHeHue ynpaxHEHUN.
3HaueHue. Tonorpymnmna Paborta ¢ ayquo3anuceio.
1. Low (Medium) Fall
203 |OcHOBHBIE JlaboparopHoe 3ansitue Ne 3-4 (4 gaca) Vv, T, IIP
MHTOHAIIMOHHbIE N3yyenue  TeopeTHUYECKOro - Marepuaja o TEeMeE
KOHTYPBI, UX BrinonHenue ynpaxHEHUN.
3HaueHue. ToHorpymnna 1. Pabora ¢ aynno3anucelo.
2. High Fall
204 |OcHOBHBIC JlabopatopHoe 3ansatue Ne 5-6 (4 gaca) VY, T, 1P
MHTOHAIIMOHHbIE W3ydyeHne  TeopeTMdyeckoro Marepuaiga IO TEMeE

KOHTYPBI, UX
3HaueHue. ToHorpynmna

BrinonHnenue ynpaxHeHUH.
2. Pabota ¢ ayano3amnucho.




3. High Fall

205 |OcHoBHbIE JlaGoparopHoe 3ansitue Ne 7-8 (4 yaca) VY, T, IIP
WHTOHAIIMOHHBIC W3yuenne Teopermyeckoro - Marepuaiga IO TEMe
KOHTYPBI, UX BrinonHeHne ynpaxHeHUA.
3nHadenue. Tonorpynmna Pabora ¢ aynmo3anuceo.
4. High Fall
206 OcHOBHBIE JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 9-10 (4 gaca) VY, T, IIP
WHTOHAIIMOHHBIE W3ydyenne  TeopeTmyeckoro Marepuaiga IO TEMeE
KOHTYPBI, UX BrinonHeHune ynpaxHeHHiA.
3HadueHue. ToHorpymnna 2. Pabora c ayano3anucelo.
5. High Fall
207 |OcHOBHBIE Jlabopatopnoe 3ansarue Ne 11-12 (4 gaca) Vv, T, IIP
WHTOHAIIMOHHBIE N3ydyeHne  TeopeTMyecKkoro Marepuaga IO TeMe
KOHTYPBI, UX Beinonsenue ynpaxHeHUN.
3HaueHue. ToHorpymnmna 3. Pabota ¢ aynno3anuchlo.
6. High Fall
208 |OcHOBHBIE Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 13-14 (4 gaca) v, T, 1P
WHTOHAIIMOHHBIE N3ydyenne TeopeTMdyeckoro Marepuaiga IO TeMe
KOHTYPBI, UX BrinonHenue ynpaxHEHUN.
3HaueHue. ToHorpymnmna 1. Pabora ¢ aynno3anucelo.
7. High Fall
209 |OcHOBHBIC Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 15-16 (4 gaca) v, T, IIP,
MHTOHAIIMOHHBIE N3yyenne  teopermyeckoro  Marepuasa 1o  teme| KP
KOHTYPBI, UX BrinmonHenune ynpaxHeHUiA.
3HaueHue. ToHorpymmna|Pabora ¢ ayano3anuceio.
8. High Fall
Paznen 3 «lIpakTuka yCTHOM M MTUCbMEHHON peUymn»
210 |Croco0bl JlaboparopHoe 3ansitue Ne 1-2 (4 gaca) Vv, T, IIP
BpeMsIpenpoBoxaeHu | Pabora nag texkctom “Three Men in a Boat”
s 00006mmenune nadopmanuu o6 aBTOpE;
PaGora Haj akTUBHBIM BOKaOYIISIpOM K TEKCTY
YTEHUE U TEepeBOj MPEMJIOKEHUA C  AKTUBHBIM
BOKaOYJISIpOM,
COCTaBJICHUE MPEUIOKECHUHN C UCIIOJIB30BAHUEM aKTUBHOMN
JICKCUKHU
00CYXJIeHHE COZIepKaHUS TEKCTa, OTBETHI HA BOIIPOCHI
BBITNOJIHEHUE 1IEJIEBBIX 3a/1aHUi
211 Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 3-4 (4 gaca) Vv, T, 1P
MIPOBEPKa JOMAIITHETO 3aaHMS;
BBITIOJTHEHHUE JTOTIOJIHUTENBHBIX YIPaXXHEHUI 110 TeMe
PaGora Ha aKTUBHOM JIGKCUKOMA
CocraBneHue auaiora ¢ MCHOJb30BAaHUEM AKTUBHOM
JICKCHUKH.
212 Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 5-6 (4 gaca) Vv, T, 1P

PaGora Hang mocioBUIlaMU MO TeMme (YTEHUE U TEPEBOJ

IIOCJIOBHII, IIPUBCACHUC PYCCKHUX OKBHUBAJICHTHBIX
IIOCJIOBHII, 00BSICHCHHUE 3Ha4YCHUA IIOCJIOBHI] Ha
AHTITANCKOM SA3BIKE, COCTaBJICHHUC CUTyaluu C

WCIIOB30BAaHUEM OTHOHM M3 TIOCIIOBHUIT).

Pabora mam texkctom A Walking Tour (ompenenenue
HpOGJ’ICMBI TCKCTA, BBIJICIICHUC KIIFOYEBbIX CJIOB,
BBIpa)KEHUE CBOECTO MHEHUS 32 WM MPOTUB ITyTEIICCTBHS
B OJUHOYCCTBCE.

coctaBieHue (Summary) kparkoro nepeckasa A Walking




Tour

Ob6cyxnenue Tembl Hiking ¢ ncnonb3oBaHHEM aKTHBHOM
JIEKCHKH.

CocrapneHue auajora 1o Teme

213

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 7-8 (4 gyaca)

Pabora Hag texctoM crareu Travel:

YTCHHE U TICPEBOJT HEKOTOPBIX MPEIIOKESHUH;
BBHITIOJTHEHHE YIIPAXKHEHHUH K TEKCTY;

BBIJICJICHHE KJIFOUEBBIX CJIOB, PacKpBIBAIOIINX
LHEHTPAIBHYIO UJICI0 TEKCTA;

BBICKA3bIBAaHUE CBOETO MHEHMSI.

CocraBreHne cuTyalnuii MO TUIAHUPOBAHUIO TOXO0Ja C
HCIIOJB30BAHUEM AKTUBHOM JIEKCUKHU

pedepupoBanue crarbu Travel.

V, T, TIP
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JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 9-10 (4 gaca)

[IpoBepka nomManiHero 3agaHusl.

Cocrasnenue Tembl Backpacking

YTeHUE U OOCYKJICHHE TEKCTOB B MUHU-TPYIINAX.
co0O0IIIeHNE TIIaBHON HH(OPMAIIHH;

CTYACHTHI U3 PA3HBIX MUHH-TPYIII COCTABIISIOT SIUHBIN
MOHOJIOT U3 Pa3HBIX aCTIEKTOB.

Y, T, TIP
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Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 11-12 (4 gaca)

PaGora wag Ttekcrom crateu “A lonely planet? Not
remotely’”:

YTEHUE U TIEPEBOJ] HEKOTOPBIX MPEIIOKCHUI;
BBITTOJTHEHHUE JIGKCHKO-TPAMMATHYECKUX YIIPOKHCHUH,
OTBETHI Ha BOTPOCHI 110 COCPIKAHHUIO TEKCTA;

BBIJICJICHUE KIIFOYEBBIX CJIOB, OMPEACIISIONMINX OCHOBHYIO
UJICIO0 CTaThU

pedepupoBanue crathi “A lonely planet? Not remotely”.

Vv, T, IIP,
KP

216

YenoBeK U KUHO

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 13-14 (4 gaca)

Pa6ora nax tekctom “Encountering Directors”

paboTa HaJ NPOU3HOIIEHHEM, O0TpaboTKa (POHETHUUECKUX
HaBBIKOB;

YTEHHEe W TIEPeBOJ  MPEIJIOKEHHUH,  COJAep KaIluX
CJIOBOCOYETAHUS, IAHHBIE TTOCIIC TEKCTa.

BBITIOJTHCHHE YITPAKHCHHHA

OTBETHI Ha BOIPOCHI 110 COJICPIKaHUIO TEKCTa.
COCTaBJICHHE IJIaHa B JOpME BOIPOCOB;

KpaTKOe M3JI0KEHUE TEKCTA.

V, T, TIP

217

Jlabopatopnoe 3ansarue Ne 15-16 (4 gaca)

PaGora nag BokaOynsipom:

o0BsicHeHHE 1e(PMHUINI HAa aHTTIMHCKOM SI3bIKE;

IIEPEBOJI NPEJIOKEHUN HA AHTJIMUCKUN SI3bIK;
BBINIOJTHEHHE LIE€TIEBBIX YIPA)KHEHUM.

COCTaBJIEHUE Juajora ¢ HCIOIb30BAHUEM AKTUBHOMN
JIEKCUKHU.

V, T, TIP

218

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 17-18 (4 gaca)

[IpoBepka gomariHero 3agaHusl.

CocraBineHue auanora € MCIOJb30BAHUEM AaKTHBHOMU
JIEKCHKH TI0 TEME

PaGora w©am mocnoBuilamMu (YTEHHE U TEPEBOJ,
00bsICHEHHE Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE 3HAUYEHUH MOCIIOBHII,

V, T, TIP




COCTABJIICHUE  CHUTyallUd Ha  AHDIMICKOM  SI3BIKE,
WUTIOCTPUPYIOIINX JAHHBIE TIOCIOBHIIBI. )

Pabora nax trexcrom Film genres:

BBHITIOJTHEHHE YIPAXKHEHUH K TEKCTY

BBIJICJICHUE KITIOYEBBIX CJIOB, XapaKTEPH3YIOMIUX >KAHPBI
KHHO;

o0cyx1eHHne TI0OOUMBIX )KaHPOB KHHO.

OO6cyxenue MoOUMBIX (GUIBMOB MO0 MJIaHY

219

Jlaboparopnoe 3anstre Ne 19-20 (4 yaca)

N3yueHne TeMaTnueckoro Bokadyssipa

Pabora Han tekcrom crateu Visions of Heaven and Hell
(The Gardian Weekly):

YTEHHE U NIePEeBOJl Haubosee TPYAHbIX (parMeHTOB;
BBINOJIHEHHE JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX YIIPAXKHEHU];
OTBETHI Ha BOTIPOCHI 110 COIEP’KAHHIO CTAThH;
COCTaBJIGHUE  CHUTYyallud, pacKpbIBalOIEl  MOHATHS
KVIIbIOBbLU pedcuccep N KyIbMmosblil (puibm.

Ob6cyxaeHne 0cOOEHHOCTEH aMepUKAHCKOT'O KUHO:
yrenue Ttekcra 100 years of Hollywood obcyxnenne
TEKCTa;

JMCKYCCHS «AMEPHKAHCKOE€ KHHO — 32 M TIPOTHUBY.

V, T, TIP
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Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 21-22 (4 yaca)

Pabora Haxg tekcroMm crtateu No Sex, No Violence, Just
film:

4yTeHue U (hparMEHTAPHBIN MEPEBOJI CTAThHU;

BBITIOJTHECHHE MMUCEMEHHBIX U YCTHBIX 33JJaHHUI K CTaThe;
Oecesia 1Mo COACPIKAHUIO CTAThH.

O6cyxenue TeMbl «KecToKoCTh Ha IKpaHe»:

YTEHUE W OOCYXKJCHUE BBICKa3bIBAaHUH O HAJIUYUU
KECTOKOCTH B COBPEMEHHBIX (PHIIBMaxX

V, T, TIP

221

JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 23-24 (4 yaca)

[IpoBepka nomManiHero 3agaHusl.

Ob6cyxnenne Tembl «Pumeilk — 3a M TOpoTUBX:
BBITIOJIHEHHE LIEJIEBBIX YITPAKHEHUM;

BBICKa3bIBAHHE CBOETO MHEHHUSI 110 TEMeE

V, T, TIP
KP
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[Ixomer AHrnu

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 25-26 (4 gaca)

Pabotra Hag Texctom To Sir with Love

YTEHUE U TIEPEBOJ MPETIOKEHUHN B TEKCTE, COJEPIKAIINX
AKTUBHYIO JICKCHKY;

Pa0Gora Hag akTUBHON JIEKCUKOM

YTeHHE U TIEPEBOJT ACHUHUIIHIHA,

BBITIOJTHEHUE YIIPKHEHUH

COCTaBJICHUE JUAaJIora C UCIOJIb30BaHUEM AaKTHUBHOM
JIEKCUKHU;

OTBETHI HA BOMPOCHKI IO COJEP>KAHUIO TEKCTA COCTABIICHUE
KpaTKOro mepecka3a TeKcTa

v, T, IIP

223

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 27-28 (4 gaca)

[IpoBepka gomarrHero 3ajgaHusl.

IToaroroBka K mepeckasy ¢ 3JEMEHTAMHU aHaJln3a TEeKCTa

«To Sir With Love»

00CyXIeHHE KOMIIO3UIINH;

00CYX/IeHHE TJIABHBIX T'€pOEB, aHAJIHN3 JIMHTBUCTHUYCCKUX
0COOEHHOCTEH penpe3eHTaI[H TTIaBHBIX T€POEB;

00cykJIeHHe KOH(DIIMKTA;

V, T, TIP




AHAJIN3 CTUJIUCTHYCCKUX M SKCIIPECCHUBHBIX CPCIACTB;
OTIPE/ICIICHUE UIICH TEKCTA.
[Mepecka3s ¢ areMeHTaMu (PUITOJIOTMYECKOTO aHAJIH3a.

224 Jlaboparopuoe 3anstre Ne 29-30 (4 yaca) Vv, T, IIP
CocraBieHne Juanora C MCIOJB30BAaHHEM AaKTHBHOM
JCKCUKU

PaboTa Haj mociIoBHIIaAMH 110 TEME:

YTEHUE U NEPEBO/] IOCIOBHII;

00bsCHEHHNE TTOCIOBUIL HA aHITIUMCKOM SI3LIKE;
COCTAaBJICHUE CHUTYallMM WUIIOCTPUPYIOLIEH OAHY H3
MIPEJIOKEHHBIX MOCIOBHIL.

225 Jlabopatopnoe 3ansarue Ne 31-32 (4 yaca) Vv, T, IIP
Pabota Hanm TeMaTHYECKON JIEKCUKOM:
YTCHHE W TICPEBOJI HOBBIX CJIOB; OOBSICHEHNE 3HAYCHHUI HA
AHTJIUMCKOM SI3BLIKE;
MPUBEJECHUE TIPUMEPOB C UCIOJb30BAaHHUEM HOBOU
JICKCHKH.

« 00CyXJeHHue 10 TEKCTY THUIIOB IIKOJI B AHTJINH;

« 00cyxJeHHe IKOJIbHOW CUCTEMBI B AHIIIUU IO CXeMe
o0cyxieHre nMpooseM, OCBEIIEHHBIX B TEKCTE

226 JlaGoparopHoe 3ansTre Ne 33-34 (4 yaca) vy, T, ITP
[IpoBepka nomManiHero 3agaHusl.

OTBeThl Ha BOIPOCHI C HCIOJIB30BAHUEM AaKTHBHOU
JEKCUKA

CocraBnenne cutyanuu «lllkona mo aHmIHiicKOMY
oOpasiry»

OOcyxeHue HEKOTOPHIX MEAaroruuyecKruX CHUTyallil Ha
YPOKE, MPEMIOKEHUE UX PELICHUN

O6cyxnenue Tembl «Hakazanue B IIKOJIe»:

obcyxnenue tekcra «Penalties Against the Fixed Rules»
IMCKyccHst «SIBisieTcss JIM  Haka3zaHHE HEOOXOIAUMBIM
yCIIOBHEM Y4eOHOTO TPOoIIecca

227 Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 35-36 (4 gaca) v, T, 1P
Pabota Hax Tekcrom crateu Play as You Learn :
BBITIOJTHCHHE JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAXKHEHUH K
TEKCTY CTaThU;

BBIJICJICHHUE KIIFOUEBBIX CJIOB, OMPEACIIAIONINX OCHOBHYIO
UJICI0 CTAThU.

PedepupoBanue razernoit crarout Play as You Learn.

228 Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 37-38 (4 yaca) Vv, T, IIP,
Pabora nax texcrom crareu Education as a Way of Life: KP
BBITIOJTHEHHE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUH K
TEKCTY;

BBIJICJICHHE KIIIOYEBBIX CIIOB, OIMPEIEISIONINX TJIaBHYIO
UJICI0 CTAThH;
pedeprpoBaHue ra3eTHON CTaThH.

[Ipumevanue: Y — yctHbeii ompoc, T — TtecrupoBanue, KP — konTpompHas pabora, IIP —
IpaKTHyeckas padota.

Haumenosa ®opma
No HUE Conepxanue paszaena TEKYIIEeTo
pasjaena KOHTPOJIS
1 2 3 4
6 cemecTp



Paznen 1 «IlpakTuka ycTHOM M MMCbMEHHOM pedm»

[TpoGnembr
BOCIINTaHUA

JlaGoparopHoe 3anstue Ne 1-2 (4 yaca)

Pa6ora nax tekcrom “The Fun They Had”

Paz6op koMMeHTapus K TEKCTY,

PabGora wHan mnpousHoleHHEM, OTpabOTKa (POHETHUECKUX
HaBBIKOB

UreHne TEKCTa, MEePEBOJT KaXKIOTO MPEUIOKEHHS, aHAIN3 HOBBIX
IpaMMAaTHYECKUX KOHCTPYKLUIA.

Y, T, [IP

JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 3-4 (4 yaca)

Pa6ora Hax tekcrom “The Fun They Had”

BeimonHenne  ynpakHeHMH Ha TIOHMMaHHE  COZACPYKaHUS
TEKCTa

OTBeThI Ha BOIIPOCHI 10 COACPKAHUIO TEKCTA.

Kparkoe uznoxeHue Texcra.

Y, T, TIP

JlaGoparopHoe 3ansiTue Ne 5-6 (4 yaca)

Pabora Han aktuBHBIM BOKaOymspoM Kk Tekcty “The Fun They
Had”

MEPeBOl TPEIOKEHUH W3 TEKCTa, COACPXKAIIMX AaKTUBHBIN
BOKAOYJIsIp, C PYCCKOTO HA aHIIMMCKUIN S3bIK

nepeckas TEKCTa ¢ MCIOJIb30BAHNEM HOBOW JIEKCUKH

Y, T, IIP

JlaboparopHoe 3ansitue Ne 7-8 (4 gaca)

O6cyxnenne conepxkanust Tekcra “The Fun They Had”
KomMmenTupoBanue JTUHTBUCTUYICCKUX ocoOeHHOCTeH
xynoxkectBeHHOTO Tekcta “The Fun They Had”

Amnanm3 ekcndeckux cpeacts Tekcra “The Fun They Had”

V, T, TIP

Jlaboparopnoe 3anstie Ne 9-10 (4 gaca)

KomMmenTupoBanue JIMHTBUCTUYECKUX 0COOEHHOCTEMH
xynoxectBeHHoro tekcra “The Fun They Had”

AHanu3 MophOIOTHYECKUX CPENICTB

AHaIM3 CHHTaKCHYECKHUX CPEICTB

dbunonornueckuit anaiau3 Tekcra‘ ‘The Fun They Had”

vy, T, ITP

Jlaboparopuoe 3ansitue Ne 11-12 (4 gaca)

HaxoxeHue B TEKCTE IPUMEPOB TI0 n3yvyaeMoi
rpaMMaTH4YeCKO# TeMe, uX pa3doop.

CocraBiieHHE CBOUX MPUMEPOB 10 U3y4aeMOil IpaMMaTHYeCKON
TeMe.

Y, T, TIP

JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 13-14 (4 yaca)

N3yuenne TeMaTnyeckoro Bokadymsipa

Urenue tekcta “Parents are too Permissive with Their Children
Nowadays”

BeinonHeHue 3ajaHuil K TEKCTY

V, T, TIP

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 15-16 (4 gaca)

Haxoxnenue B TEKCTE IPUMEPOB 110 n3y4aeMou
rpaMMaTHuYeCcKOi TeMe, UX pa3dop.

CocraBneHne COOCTBEHBIX IPUMEPOB IO U3y4aeMOM TeMe.
COCTAaBJICHUE CBS3HOIO PACCKa3a MO TEME C HCIIOJIIb30BAaHUEM
HOBOU JIEKCHKHU

vy, T, IIP

JlaGoparopHoe 3ansiTie Ne 17-18 (4 yaca)
[IpoBepka gqomamiHero 3agaHusl.

Muckycens «Kak HaydnTh OTBETCTBEHHOCTH»
YyTeHue U nepeBoj cratb The Spoiled child

Y, T, TIP

10

JlaGoparopHoe 3ansTre Ne 19-20 (4 yaca)
Pabota Hax texctom ctareu The Spoiled child:
BBINOJIHEHHE JIEKCUKO-TPAMMAaTHUECKUX YIIPAKHEHUH K TEKCTY;

V, T, TIP




00CYXXJIeHHE COIepKAHUSI.
pedepupoBanue cratbu 1he Spoiled child,

11

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 21-22 (4 yaca)

IIpoBepka gomamIHero 3ajaHusl.

O6cyxnenue Tembl «IIpobiembl mepexomHOTo BO3pacTay Ha
Mmarepuaiue cratbu Sex... drugs... alcohol? What really does go
on in a teenager's bedroom? Becki Heeley

V, T, TIP

12

Jlabopatopnoe 3ausarue Ne 23-24 (4 yaca)

[TpoBepka qOMaIIHEro 3aaaHusl.

PedepupoBanue crareu Getting what he deserves ¢ 3neMeHTaMH
MOHOJIOTUYECKOTO BBICKAa3bIBAHUSI 110 TEME

V, T, TIP
KP

13

HckyccerBo B
KU3HU
YeJI0BEKa

Jlabopatopnoe 3ausatue Ne 25-26 (4 yaca)

PaGota nax tekctom Art for the Heart’s Sake,

Pa30op koMMeHTapus K TEKCTY,

PaGora Hanm mnpousHomieHHeM, OTpaboTKa (HOHETUYESCKHX
HAaBBIKOB

UreHne TEKCTa, MEPEBOJT KaXkIOTO MPEUIOKCHHUS, aHAIU3 HOBBIX
IrpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIHH.

Y, T, TIP

14

JlaboparopHoe 3ansTre Ne 27-28 (4 yaca)

Pabota Hax Tekctom Art for the Heart’s Sake,

OTBeTHI HA BOMPOCHI TIO COJIEPIKAHUIO TEKCTA.

BeinosiHeHHE YIpaKHEHUI Ha TOHMMAHHE COJICPYKAHHUS TEKCTa

V, T, TIP

15

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 29-30 (4 gaca)

Pabora Hanm akTMBHBIM BOKaOymsipoM K Tekcty “Art for the
Heart’s Sake”

MEPEeBO/I TPEAJIOKCHUNH W3 TEKCTa, COACPIKAIIMX aKTUBHBIN
BOKaOYJISIp, C pPyCCKOTO Ha aHTJIMMUCKUHN SI3BIK

MepecKa3 TEKCTa C MCIOJIb30BAaHHEM HOBOH JIEKCUKHU

V, T, TIP

16

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 31-32 (4 yaca)

OO6cyxnenue conepkanust Tekcta “Art for the Heart’s Sake”
KommeHnTHpOBanue JMHTBUCTUYECKUX 0coOeHHOCTEH
XynoxecTBeHHoro Tekcra “Art for the Heart’s Sake”

AHaJIN3 JTEKCHYECKHUX CPECTB

VY, T, 1P

17

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 33-34 (4 gaca)

KomMmenTupoBanue JIMHTBUCTUYECKHAX 0COOEHHOCTEH
XynoxecTBeHHoro Tekcra “Art for the Heart’s Sake”

AHanm3 MOp(OIOTHYECKUX CPEJICTB

AHaNM3 CUHTAKCUYECKUX CPEJICTB

(unonornueckuii ananus tekcra “Art for the Heart’s Sake”

V, T, TIP

18

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 35-36 (4 yaca)

I'pammaruka: The Non-Finite Forms of the Verbs. The
Predicative Constructions of Gerund

HaxoxxzneHne B TEKCTe IPUMEPOB M0 IpaBUIaM H3y4aeMoOu
rpaMMaTH4ecKoi TeMsl, UX pa30op.

CocraBieHne cOOCTBEHBIX IPUMEPOB 0 N3YYAEMON TEME.

Yy, T, IIP

19

JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 37-38 (4 yaca)

N3yueHne TeMaTndeckoro Bokadyssipa

UreHne TEKCTa M0 TEMe

BrinosiHeHWE 3a1aHUH K TEKCTY

COCTaBUTh JAMAJIOT TI0 TEME C UCIIOJIb30BaHUEM BCEH M3yueHHOMN
JIEKCUKH TI0 TEME

Y, T, TIP

20

JlaGoparopHoe 3ansTre Ne 39-40 (4 yaca)
Haxoxnenne B TeKcTe NPHUMEpPOB IO MpaBHIaM H3y4aeMoOM
rpaMMaTHYeCKON TeMBbI, X pa3oop.

V, T, [IP




CocraBineHue coOCTBEHBIX IPUMEPOB 10 U3y4aeMOl TeMeE.

21

Jlaboparopuoe 3anstre Ne 41-42 (4 yaca)
[IpoBepka qomamHero 3aJanus
Huckyccus “CoBpeMEHHOE UCKYCCTBO — 3a U IIPOTUB”

V, T, TIP

22

JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 43-44 (4 yaca)

Urenue u ¢pparMeHTapHBINA IepeBO Ta3eTHOU cTaThy “Graffiti"
BbinmonHeHne NHCbMEHHBIX M YCTHBIX 3a/JlaHUil K CTaTbe
“Graffiti"

becena no conepsxanuto crateu “Graffiti"

. PedepupoBanme razernoii craten “Graffiti"

(98

V, T, TIP

23

Jlabopatopnoe 3ausatue Ne 45-46 (4 vaca)

PaGora Hax nmocnoBunamMu:

YTCHHE W TICPEBOJT TTOCIIOBUII;

00BbsICHEHHE HAa aHTIIMHCKOM SI3bIKE 3HAUEHUE TIOCTIOBHII,
COCTaBJICHUE CUTYAIHH C OAHOM M3 ITOCIOBHII

YTEHHE U TIEPEBOJ TEKCTOB 00 UMIIPECCUOHHUCTAX

V, T, TIP

24

JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 47-48 (4 yaca)
OO6cyxeHne TeKCTOB 00 MMIIPECCHOHHCTAX.
[peseHTanyst 0 TFOOUMOM XyITOKHHUKE.

V, T, [IP
KP

25

[Tpobnembr
OXpaHbl
OKpY>KaroIeu
CpeIbl

Jlabopatopnoe 3ausarue Ne 49-50 (4 yaca)

Pa6ora nax tekctoMm “The Apple Tree”

Pa300p koMMeHTapus K TEKCTY,

PaGora Hanm mnpomsHoOmIeHHWEM, OTpa0dOTKa (POHETHUECKUX
HaBBIKOB

UreHne TeKCTa, MepeBO KaXKIOTO MPETIONKEHHS, aHATTN3 HOBBIX
rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIUH.

V, T, TIP

26

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 51-52 (4 gaca)

Pabota Hax tekcrom “The Apple Tree”

OTBeTHI HA BOMPOCHI TIO COJIEPIKAHUIO TEKCTA.

BeInonHeHne ynpakxHeHUH Ha TOHUMaHUE COJIEPIKAHMSI TEKCTa

V, T, TIP

27

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 53-54 (4 gaca)

Pabota Haj akTMBHBIM BOKaOyssipoM K TekcTy “The Apple Tree”
MEPEBOJI MPEJIOKEHUN H3 TEKCTA, COJEPMKAIIMUX AKTUBHBIN
BOKaOyJIsIp, C PYCCKOTO HA aHTJIMHCKUH SI3BIK

nepecKa3 TEKCTa ¢ MCIOIb30BAHUEM HOBOW JIEKCUKH

V, T, TIP

28

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 55-56 (4 yaca)

O6cyxnenue coaepxanus Tekcra “The Apple Tree”.
KomMmenTupoBanue JTUHTBUCTUYECKUX 0COOCHHOCTEH
xynokectBeHHOTO Tekcta “The Apple Tree”

AHann3 JeKCUYECKUX CPEJICTB

V, T, TIP

29

JlabopatopHoe 3ansatue Ne 57-58 (4 yaca)

KomMmenTupoBanue JTUHTBUCTUYCCKUX 0COOCHHOCTEH
xynokectBeHHOTO Tekcta “The Apple Tree”

AHanu3 MOp(OJOTHYECKHX CPEACTB AHAIN3 CHUHTAKCUYCCKUX
CPEICTB

¢dunonornueckuil anaiams Tekcra “The Apple Tree”

VY, T, 1P

30

JlaGoparopHoe 3ausitie Ne 59-60 (4 yaca)

N3yuenne TeMaTnyeckoro Bokadymsipa

Urenue Ttekcra ‘“‘Environmmental Protection — Nationwide

Concern”

BrinosiHeHUE 3a1aHUIN K TEKCTY

- COCTaBUTh JWAJoOr / CBA3HBIM paccka3 10 TeMe C
HCIIOJIL30BAaHHEM HOBOH JEKCHUKHU

V, T, TIP

31

JlabopatopHoe 3ansitue Ne 61-62 (4 yaca)

Yy, T, IIP




Urenue tekcra “National Parks and Climate Change”
BrinonHeHe 1eneBbiX 3aJaHui 110 TEKCTY
Coo01eHue 1o Teme TeKCTa

32

JIaboparopHoe 3ausTHE Ne 63-64 (4 yaca)

1. Pabora ¢ akTUBHOI JTIEKCHUKOH 110 TEME

2. UYrenwne tekcra “Environmental Protection and Pollution.”
3. IlogroroButh cooOmeHue “Mom ACHCTBHS II0 3allUTe
OKpY XKarollen cpeasl”
OO6cyxnenue AMEIOIINXCS
OKpY’KaroIen Cpeibl

4., 3aKOHOB 1o 3aIUTE

V, T, [IP

33

JlabopatopHoe 3ansTue Ne 65-66 (4 gaca)

IIpocmotp dparmenta ¢unpsma BBC “The Wild World” (Mup
JTUKOM MPUPO/IbI)

CoctaBuTh MiaH (pparMeHra.

Ornenka gparmMenTa GuiibMa ¢ CTETHYECKOM, 00pa3oBaTeIbHON
Y BOCIIUTATEIbHON CTOPOHBI.

V, T, TIP

34

JlabopatopHoe 3ansatue Ne 67-68 (4 yaca)
Haxoxxnenue B TekcTe IpUMEpOB 10
rpaMMaTHYecKol TeMe, UX pazoop.
CocraBiieHre CBOMX NMPUMEPOB 10 U3y4aeMOil rpaMMaTH4eCKOn
TEME.

H3y4aeMon

vy, T, IIP

35

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 69-70 (4 gaca)

Urenne u (parMeHTapHBI MMEpEeBOJ| Ta3eTHON cTaThu “‘Leave
your car at home”

BrinmonHeHne MMCbMEHHBIX U YCTHBIX 3aJJaHU K CTaThe

becena o copepkaHuio cTaTbu

PedepupoBanue razeTHON CTaThu

V, T, TIP

36

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 71-72 (4 gaca)
OO6cyxenue mpobaeM SKOJIOTUH TI0 TUTAHY

Ponesas Hurpa «Yro MBI JOJIZKHBI claeciarh, YTOOBI

MIPEIOTBPATUTh IKOJIOTHUYECKYIO KaTacTpody?»

VY, T, 1P
KP

[Ipumevanue: Y — yctHbeii ompoc, T — TtecrupoBanue, KP — konTponpHas pabora, IIP —
paKTHyeckas padota.

®dopma
HaunmenoBanue
Ne Copnep:xanue paszaena TEKYLIEro
paznena
KOHTPOJIS
1 2 3 4
7 cemecTp
Pasgen 1 «lIpakTrka yCTHOM M TUCBMEHHOM pedn»
1 Briciiee Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 1-2 (4 gaca) Vv, T, IIP
obOpazoBanue B|Utenue u nepeBox tekcra “Doctor in the House” (by R.Gordon)
CIIA 22 u. Pa30op koMMeHTapus K TEKCTY,
PaGora Hax mnpousHOIIEHHEM, OTpaboTKa (POHETHUECKUX
HaBBIKOB
2 JlaGoparopHoe 3ansitue Ne 3-4 (4 yaca) v, T, IIP
Urenue u nepeBoy Texcra “Doctor in the House” (by R.Gordon)
OTBeThI Ha BOIIPOCHI IO COJICPKAHUIO TEKCTA.
[ToaroroBka nepeckasa TeKCTa
3 Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 5-6 (4 gaca) Vv, T, 1P

Urenue u nepeBof Tekcra “Doctor in the House” (by R.Gordon)
Kpartkoe nsnoxenue tekcra.
Omnwucatb aTMOc(epy 3K3aMeHa.




Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 7-8 (4 gaca)

KomMmenTupoBanue JTUHTBUCTUYECKUX ocoOeHHOCTeH
xXynokecTBeHHOTO TekcTa “Doctor in the House” (by R.Gordon)
AHanu3 JIGKCHYECKUX CPEICTB

Y, T, TIP

Jlabopatopnoe 3ansarue Ne 9-10 (4 gaca)

KomMmenTupoBanue JUHTBUCTUYECKUX ocoOeHHOCTeH
xXynokecTBeHHOTO TekcTa “Doctor in the House” (by R.Gordon)
AHanu3 MOppOIOTUIECKUX CPE/ICTB

AHaIM3 CHHTAaKCHYECKHUX CPEJICTB

¢unonornueckuii ananus Tekcra “The Apple Tree”

Y, T, TIP

D W N

JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 11-12 (4 gaca)

PaGora Hax akTUBHOI Jekcukon Texcrta “Doctor in the House”

(by R.Gordon)

Nzyuenue Bokalysipa,
[TepedpazupoBaTh MpeIIOKECHUS
[TepeBoa npemioxkeHuUi,
CoBepIilieHCTBOBaHHME HABBIKOB MIEPEBOA

Y, T, [IP

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 13-14 (4 gaca)

Pabora Hanm pasroBopHoii Temoi «CucTeMa  BBICIIETO
obpazoBanus B CLIIA»

AynupoBanne Tekcra “First Day at School” (Ideas and Issues.
Upper-Intermediate).

BelinonHenue 1eneBbIx 3aJaHui

Y, T, [IP

[\9]

Jlabopatopnoe 3ansarue Ne 15-16 (4 gaca)

PabGora wHanm pasroBopHOil Temoi «CHcTemMa  BBICIIETO
obpazoBanus B CILIA»

W3yueHne TeMaTn4eckoro cioBaps

Urenue Texcra “Higher Education”

OTBeTbI Ha BOIIPOCHI IO TEKCTY

Summary “Higher Education”

vy, T, IIP

(@)

JlaGoparopHoe 3ansitie Ne 17-18 (4 yaca)

centers in USA”

N3yuenune BokaOysipa,
[TepedpazupoBaTh MpeIIOKECHUS
[TepeBoa npeayIoKEHUM

Pabota nag pasroBopHoii Temoit “Different types of education

Y, T, [IP

10

Jlaboparopnoe 3anstre Ne 19-20 (4 yaca)

PabGora wam pasroBopHoil Temoil «Ilmocel M MHHYCBHI
PEUTHUHIOBOM CHCTEMBI»

Juckyccus 1o Bonpocam

Y, T, TIP

11

JlaboparopHuoe 3ansTre Ne 21-22 (4 gaca)

AymupoBanne Tekcta ‘“Mother Tongue” (Ideas and Issues.
Upper-Intermediate).

BrinosiHeHME 11€TEBBIX 3aJaHUI

Yy, T, TP
KP

12

Cyn

n

CyOdOIIpOHU3BOAC

TBO 244

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 23-24 (4 gaca)

Pa6ota nax rekctom “ To Kill a Mocking Bird

Urenue u nepeBoJ TEKCTA,

Beibop u3 mepBoro a03ama TEKCTa CIOB W CIIOBOCOYCTAHUH,
OIMMCHIBAIONINX U XapakTepusyromux Toma PoOuHcoHa
[TpuMepbl SITUTETOB ISl XapaKTEPUCTHKH ATTHKYca DuHYa

Y, T, [IP

13

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 25-26 (4 gaca)

Pa6ora nag tekcrom ““ To Kill a Mocking Bird ”
KynbMuHaIMOHHBIN MOMEHT pacckasa.

CTunucTUYeCKUEe TMPUEMBI aBTOpa I CO3JAHUS aTMOCQeEpbl

vy, T, IIP




HalpsOKEHHOCTH B a03ame, 3a  KOTOPbIM  CIEHYeT
KYJIbMUHALIUOHHBI MOMEHT.
[Ipumeps! ucnosnb3oBanus Meradop, CPABHEHUN U IOBTOPEHUH.

14

JlaGoparopHoe 3ansitie Ne 27-28 (4 yaca)

Pa6ora nax tekcrom ““ To Kill a Mocking Bird ”

[Tepecka3s Tekcra.

Onucanue coObITHI pacckasa B JUallorax MEXAy: a) Cylbei
TelimopoM M OJHMM U3 MNPUCSHKHBIX 0) HPOKYpOpOM H
AttukycomM @uHYeM

Y, T, [IP

15

Jlabopatopnoe 3ansarue Ne 29-30 (4 vaca)
Pa6ora nag tekcrom ““ To Kill a Mocking Bird ”
Lexical stylistic devices

Syntactical stylistic devices

Y, T, TIP

16

—

Jlabopatopnoe 3ansarue Ne 31-32 (4 yaca)
PaGora Hag ciosamu u cioBocouetanusimMu Tekcra “To Kill a
Mocking Bird” (by Harper Lee)
Wzydenue Bokadymsipa,
BrimoaHenue neneBbIx 3aganni
CocTaBUTh COOCTBEHHBIE MPENJIOKEHUS C HOBBIMU CIIOBAMHU
WM CJIOBOCOYETaHUSIMHU. (3 MPenIoKeHUs 0 KaXKIOMY CIIOBY)

Y, T, TIP

17

Jlabopatopnoe 3ausarue Ne 33-34 (4 yaca)
PabGora Hag ciosamu u cioBocouetanusimu tekcra “To Kill a
Mocking Bird” (by Harper Lee)

N3yuenune BokaOyIsipa,

BrimoaHenue 11eneBpIxX 3aanni
CocraBUTh HEOOJIBIIIYIO CHUTYallMI0O C HOBBIMHU CJIOBAMH H
cioBocodeTaHusiMu (He meHee 15)

Y, T, TIP

18

JlabopatopHoe 3ansatue Ne 35-36 (4 yaca)
PaGora Hax cnoBamu u crmoocoderanusimu tekcra “To Kill a
Mocking Bird” (by Harper Lee)

Pa3BuTHE HaBBIKOB TIEPEBO/IA, BBHITIOJHEHHUE IIETICBBIX 33 JaHHH

vy, T, IIP

19

Jlaboparopnoe 3ansTre Ne 37-38 (4 gaca)
AynupoBanne Tekcta “The Talented Mr. Ripley” (Ideas and
Issues. Upper-Intermediate).

Y, T, TIP

20

Jlabopatopnoe 3ansarue Ne 39-40 (4 gaca)

Pabora Haz pasroBopHoit TeMoit «Cy[ ¥ CyIOTIPOU3BOACTBOY
1. N3ydeHue TeMaTH4eCcKOro cioBaps

BrinosiHeHUE yIpa)KHEHUN

vy, T, IIP

21

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 41-42 (4 gaca)
Pabota nax pasroBoproit TeMoit «CyJ U CyIOITPOU3BOIACTBOY
2. Ob6cyxnenue Tembl: [IpecTymHOCTh ManoONETHUX —
9TO MYHKT, KOTOPBIH HE OCTaBIISET PAaBHOMYIIHBIM
HUKOTO B MUDE.

Y, T, [IP

22

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 43-44 (4 gaca)
[lonroToBka M apamaTu3anvs OTPBIBKA W3 TNPOU3BENCHUSA A.
Kpuctu Witness for the prosecution

Y, T, TIP

23

Jlabopatopnoe 3ausarue Ne 45-46 (4 gaca)
AymupoBanue tekcra “I Love My Electronic Ball and Chain”
BeinonHenue ynpaxxHeHUN

Yy, T, TP
KP

24

Kuurn u
qyreHue 22 94

JlaboparopHnoe 3anstre Ne 47-48 (4 yaca)
Pa6ota nax texkctom “W.S.” (by L.P. Hartley)
UreHue u nepeBo] TeKcTa

PaGota Hag KOMMEHTapHUeM K TEKCTY,
BrinonHeHe 1eneBbIX yIpaXKHEHUN

Y, T, [IP




25

Jlaboparopnoe 3anstre Ne 49-50 (4 yaca)
PaboTa Haj akTUBHOM JIEKCUKOH TeKcTa
BrlinonHenue 1eseBsIxX yrpaxxHEeHun
CoBeplIeHCTBOBaHME HABBIKOB IIEPEBOAA.

Y, T, TIP

26

Jlabopatopnoe 3ansarue Ne 51-52 (4 gaca)
PaGorta Han cioBamu u cioBocoderaHusMu tekcra “W.S.” (by
L.P. Hartley)

BrinoaHeHue 11e1eBhIX 3aJaHnui
CocraBuTh HEOOJIBIIIYIO CHUTYallMI0O C HOBBIMH CJIOBAMH H
CIOBOCOYEeTaHUAMHU (HEe MeHee 15)

Y, T, TIP

27

JlaGoparopHoe 3ansiTie Ne 53-54 (4 yaca)

KommenTupoBanme JMHTBUCTUYECKHUX 0coOeHHOCTeH
xyznoxxectBeHHoro tekcra “W.S.” (by L.P. Hartley)

AHanM3 JIEKCUYECKUX CPEJICTB

AHanu3 MOp(OITOTUIECKUX CPE/ICTB

AHaJIM3 CHHTaKCUYECKHUX CPEJICTB

Y, T, [IP

28

JlaGoparopHoe 3ansiTie Ne 55-56 (4 yaca)
Pa6ora Hax tekcrom “W.S.” (by L.P. Hartley)
DuUII0JIOTMYECKUI aHAIIU3 TEKCTA

Y, T, [IP

29

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 57-58 (4 gaca)
PaGora Hanm pa3roBopHOl Temou «KHUTM ® 4HWTaTEeINH.
[TucaTens 1 ero TBOPUECTBO»
W3yuenune TeMaTHYecKoOro cioBaps,
BrinonHeHe 11eTeBbIX YIIPaXKHEHUN

30

Jlabopatopnoe 3ausarue Ne 59-60 (4 yaca)
Pabora nHanm pasroBopHOi TemMoW ~— «KHMrM W 4uTaTENH.
[Incarens u ero TBOPYECTBO»
Urenue Texkcta “Graham Greene”
BBITIOJIHEHUE 1I€TIEBBIX YIIPAKHEHU I
Kpatkwuii nepeckas tekcta “Graham Greene”

Y, T, TIP

31

(O8]

Jlabopatopnoe 3ansarue Ne 61-62 (4 yaca)
Urenue crathu “Harry Potter Has Company
[TonroroBka k pedeprpoOBaHUIO CTATbU, BHIIIOJHEHHE 1IEJIEBBIX
YIPA)KHEHUU

PedepupoBanue razernoit crateu “Harry Potter Has Company”

vy, T, IIP

32

JlaboparopHoe 3ansTre Ne 63-64 (4 gaca)

Pabota nan pasroBopnoii Temoit “Literature: the classics”
BBITIOJTHCHHE 1IEJICBBIX YIIPAKHEHUN
BBICKA3aTh CBO€ MHEHHE 110 TEME C apryMEeHTaIHen

Y, T, [IP

33

JlabopatopHoe 3ansatue Ne 65-66 (4 yaca)

1. Pabora nmam razernoit crateeii “Closing the Book™ by J.
Yardley
Ob6cyxaenne npoOIeMsl.

3. OOydeHue MOHOJIOTHYECKOMY BBICKA3bIBAaHHIO,
apryMCHTAIIUU CBOUX JIOBOJIOB.

vy, T, IIP

34

JlabopatopHoe 3ansatue Ne 67-68 (4 yaca)

Pabora nax pasroBopuoit Temoit “TV Threat To Children's
Reading”

4.  OOcyxneHue npooIeMbl.

OOy4eHne AWAIOTHYECKOMY BBICKA3bIBAHUIO, apryMEHTALUH
CBOHUX JIOBOJIOB.

y, T, IIP
KP

[Ipumeuanue: YV — ycrubeiii ompoc, T — TectupoBanue, KP — konTponbHast pabota, [P —
MpaKTHYeckas pabora.
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Paznen 1 «lIpakTuka yCTHOM M TUCbMEHHON pedm»

Yenosek
My3bIka 18 u

u

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 1-2 (4 gaca)

Pa6ora nag tekcrom “From Ragtime” (by E.L. Doctorow).
UreHue u nepeBoj TEKCTA
pabota HaJg NpPOU3HOLIEHHWEM, OTpaboTKa (OHETHYECKUX
HaBBIKOB;

BeinonHeHue 1eneBbIX ynpaxxHeHUH

Y, T, TIP

JlabopatopHoe 3ansaTue Ne 3-4 (4 gaca)

Pa6ora Hax tekcrom “From Ragtime” (by E.L. Doctorow).
CocraBiieHHUE TIaHA paccKasa

OmnpeneneHne TEMaTHKU TEKCTa, CIOKETHOW JIMHUU.
[epeckas TekcTa

vy, T, IIP

JlaboparopHoe 3ansitue Ne 5-6 (4 gaca)

Pa6ora nag tekcrom “From Ragtime” (by E.L. Doctorow).
KomMmenTupoBanue JMHTBUCTUYECKHUX ocoOeHHoCTeH
XYI0)KECTBEHHOTO TeKCTa AHAIN3 JICKCHYECKUX CPEJICTB
Amnanu3 MOpQOJIOTHYECKUX CPEICTB

AHaIlM3 CHHTaKCHYECKHUX CPEJICTB

Y, T, TIP

JlabopatopHoe 3ansatue Ne 7-8 (4 gyaca)

Pa6ora nax tekcrom “From Ragtime” (by E.L. Doctorow).
@uUI0J0rNYECKU aHAJIN3 TEKCTa

OO0cyx1eHre UHIUBHUTYAbHBIX COOOIIEHUN

vy, T, IIP

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 9-10 (4 gaca)
PaGora Han akTuBHON Nekcukod Tekcra “From Ragtime” (by
E.L. Doctorow).
N3ydeHne TeMaTH4ecKoro cioBaps,
BpImoHeHHe 1IeNeBhIX YIPaKHEHUI

vy, T, IIP

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 11-12 (4 gaca)

PaGora Hag akTuBHON nekcukoi Tekcra “From Ragtime” (by
E.L. Doctorow).

PaGota Haj coBaMH U CIIOBOCOYETAHUSIMU TEKCTA

Pa3BuTHe HaBBIKOB MEpeBO/Ia,

BBITIOJTHEHHE 1IETICBBIX 3aJaHHA

vy, T, IIP

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 13-14 (4 gaca)
PaGora Hag akTuBHON nekcukoi Tekcra “From Ragtime” (by
E.L. Doctorow).
3akperuieHre aKTUBHOTO BOKaOyIsipa
Pa3sBuTtre HAaBBIKOB  JUAJOTMYECKOM pedud Ha  OCHOBE
MPOYUTAHHOTO TEKCTA.
[TonroToBUTH M pa3bIrpaTh TUATIOTH MEKIY:
a) Mother and Father before tea.
b) Mother and Sarah after the visit of the Negro, pianist.
c¢) Father and Mother’s younger brother about the pieces
the pianist had played.

vy, T, IIP

il vadll Sl

JlaboparopHoe 3ansTre Ne 15-16 (4 yaca)
PasroBopHas Tema «My3bIKa B )KH3HU YEJIOBEKa»
Pabota ¢ akTUBHOI JIEKCUKOI
Pabora ¢ Texkctom “Understanding Music”,
BrinonHenue ynpaxHeHUN
Becena «3a KpyribIM cToJIoM» Ha TeMy «My3bIKaJIbHBIA MUP»

Y, T, TIP

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 17-18 (4 gaca)
PasroBopHasi Tema «MecCTO My3bIKH B KH3HH COBPEMEHHOTO

Y, T, TIP KP




YeJI0OBEKa.

1. PedepupoBanue cratbu “Music for the Masses...Or Not”

2. VYpok-muckyccuss «MecTo My3bIKM B )KM3HH COBPEMEHHOTO
YeJI0BEKa

3. IloaroroBka mpe3eHTanui Ha TeMy «My3bIKa»

10

«Tpynubie» netn
18 g

JlaGoparopHoe 3anstie Ne 19-20 (4 yaca)

Pabota nax trekctom “The Lumber-Room” (H Munro)

UreHune u nepeBoj TEKCTa,

pabota Hajg TNPOU3HOUIEHHEM, OTpabOTKa (HOHETUUYECKUX
HaBBIKOB;

BelnonHeHue 1es1eBbIX yIpaXHEHUN

V, T, [IP

11

Jlabopatopnoe 3ausarue Ne 21-22 (4 yaca)

Pabota nax tekctom “The Lumber-Room” (H Munro)
BelnonHenue ynpaxHEHUN Ha TOHMMaHUE COEpKaHU TEKCTA:
[lepenaTs coaepkaHue TEKCTa

Y, T, TIP

12

Jlabopatopnoe 3ausatue Ne 23-24 (4 yaca)

Pabota Hax tekctom “The Lumber-Room” (H Munro)
KomMmenTupoBanue JIUHTBHCTUYICCKUX ocoOeHHOCTeH
XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa

AHanu3 1eKCUYECKUX CPENICTB

AHanu3 MOppOIOTUIECKUX CPE/ICTB

AHann3 CHHTaKCHYECKHUX CPEJICTB

Y, T, TIP

13

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 25-26 (4 gaca)

Pa6ota Hax tekctom “The Lumber-Room” (H Munro)
DUIIOJIOTUYECKUI aHAIN3 TEKCTA

OO0cyKIeHNEe MHIUBUIYATbHBIX COOOIICHHI

Y, T, TIP

14

JlaboparopHoe 3ansTre Ne 27-28 (4 gaca)

Pabota Hajg aktuBHOI jiekcukoii tekcra “The Lumber-Room”
BreiOpaTte HOBBIE CIIOBa U  CJIOBOCOYETAHHSI U3 TEKCTA.
[TpounTaTh ¥ IEPEBECTH TH MPEITOKECHUSI.

[TepedpazupoBath MIPETIOKEHHS, UCTIONB3YS HOBEIE
CJIOBOCOYETAHUS U (pasbl,

CocTaBuTh HEOOJBINNE AUATOTH C HOBBIMH CJIOBaMU M (pazaMu
W3 TEKCTA.

Y, T, TIP

15

Jlabopatopnoe 3ansarue Ne 29-30 (4 yaca)

PaGora Hax akTuBHOM ekcukoii Tekcra “The Lumber-Room”
PaGora Haj ci10BaMU U CIIOBOCOYCTAHUSIMH TEKCTa

Pa3BuTue HaBBIKOB NEepeBOA,

BBITIOJIHCHHE TISJICBBIX 3a/IaHUH

vy, T, 1P

16

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 31-32 (4 gaca)

PasroBopnas tema “IIpo6nemsr Boctiutanus. TpyaHbie 1eTu’”
N3yuyeHnue TeMaTu4ecKkoro ciaosaps,

BrinosiHeHWE 1IE€TEBBIX YIPAKHEHUM

Aymuposanue Tekcta “Childhood Memories”

BrinosiHeHUE 11€TIEBBIX YIPAKHEHUM

V, T, TIP

17

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 33-34 (4 yaca)

PasroBopnas Tema “TIpoGnemsl Bociutanus. TpyaHsie netu’”
Urenue u nepeBoy texcra“Difficult Child”,

CocTaBUTh AaHHOTAIUIO TEKCTY

vy, T, IIP

18

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 35-36 (4 gaca)

Pasrosopnas TeMa “HoBble MIEPCIEKTUBBI B
00pa3oBaHUK/BOCTIMTAHUHN

. PaGora Hanm razetHoii crartbeir “It’s All Up to You” by B.
Spock

VY, T, IIP KP




2. PedepupoBanue razeTHON CTaTbu

19 |TeneBunenue 16|JIaGoparopHoe 3ansTHe Ne 37-38 (4 yaca) VY, T, IIP
q Pabora nanm Ttekctom “Growing up with the media” (by
P.G.Aldrich).

Urenne u nepeBon tekcta “Growing up with the media” (by
P.G.Aldrich),

pabota Hajg TPOU3HOIIEHHWEM, OTpabOTKa (HOHETHUECKUX
HaBBIKOB;

1| BeimosiHeHHE ynpaKHEHUI

20 Jlabopatopnoe 3ausarue Ne 39-40 (4 yaca) Vv, T, 1P
Pabora nHan Tekcrom “Growing up with the media” (by
P.G.Aldrich).

BeimonHeHue yrnpaxHeHUH Ha TOHUMaHUE COJICPKAHUS TEKCTa:
[lepenatpb conepkaHue TEKCTa.

21 JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 41-42 (4 yaca) vy, T, IIP
1., Pabota Hax akTHBHOM Jiekcukol Tekcta “Growing up with the
media” (by P.G.Aldrich).

2| Pabota co ciioBaMu 1O TEKCTY,

BrinosiHeHue ynpaxHeHUn

4., CoBepleHCTBOBaHHE HABBIKOB IIEPEBOAA

CocTaBUTh ~ MHUKPOAMAJIOIM C  HOBBIMH  CJIOBaMH U
CJIIOBOCOYETAHUSIMU

(98]

22 JlaboparopHoe 3ansTre Ne 43-44 (4 gaca) Y, T, 1P
Pabora Hag akTuBHOMU JIekcHKO#M Tekcra “Growing up with the
media” (by P.G.Aldrich).

[epeBecTr MpeUIOKEHUS, UCTIOIB3Ysl AKTUBHBINA BOKAOYJIsIp,
6. O®paseomoruueckuii  rmaroix  “to  bring”,  BBINOJHEHHE
yIOpaxHSHU I

b

23 JlaboparopHoe 3ansTre Ne 45-46 (4 gaca) Y, T, 1P
PasroBopnas tema “TeneBujieHHE B COBpPEMEHHOM MUpE”’
N3yueHne akTUBHOTO CII0Baps,
Urenwne u nepeBoj Tekcta “A National Disease”,
BrimoniHeHNE yIpaKHEHUH Ha MOHUMAaHHUE COJIePIKaHUs TEKCTa

N —

24 Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 47-48 (4 gaca) Y, T, 1P
PasroBopnas tema “TeneBuyieHre B COBpeMEHHOM MUpE”’
AymupoBanue Tekcta “Violence on TV

nuckyccus “New Prospects in Education”

25 Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 49-50 (4 gaca) Vv, T, 1P
PasroBopnas tema ‘“TeneBusieHre U MaccoBasi KyJabTypa’”

Pabora nan rasetnoil crateeit “The grim reality” / “My
Internet hell”

26 Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 51-52 (4 gaca) VY, T, IIP KP
PasroBopHas tema “TeneBuneHne u maccoBasi KyJibTypa”
Pa3BuTrE HaBBIKOB MOHOJIOTMYECKON U AUAIIOIMYECKON pedyu 1o
TEME.

Pa3BuTHe HaBBIKOB OOMPATH U 331aBaTh BOIIPOCHI.
[IpoBenenue omnpoca 1o reme, 00padboTKa MOITyUYEeHHBIX TaHHBIX,
aHaJIn3

HamucaTh KpUTHYECKYIO CTAThIO O JIF000H Tenenporpamme

[Ipumevanune: Y — yctHbeii ompoc, T — TtecrupoBanue, KP — konTpompHas pabora, IIP —
npakTudeckas padora.

2.3.4 IlpumepHasd TEMATHUKA KYPCOBBIX pa0OT (IIPOEKTOB)




KypcoBble paboTsl HE MPEYCMOTPEHBI YU€OHBIM IIJIAHOM.

2 IlepeueHb y4eOHO-METOIUYECKOrO 00ECIIEYEHUS JUIS CAMOCTOSATENBHON pabOThI
00YJarOUIUXCsl O TMCIUTIINHE
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Bug CP

[TepedyeHp yaeOHO-METOAMIECKOTO 00€CTICUeHUS TUCIUTIIUHBI TI0
BBITIOJTHEHHIO CAMOCTOATEILHOU PabOThI
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«ITpakt
nyecka

A

rpamma
THKa»

[Tonskosa, O.B. I'pammarnueckuii CipaBOYHMK M0 aHTIIUICKOMY SI3BIKY C
YIPKHSHUSIMH [ DJEKTPOHHBIN pecypc] : yued. mocodre — DIEKTPOH. JIaH.
— Mockaa : ®JIMHTA, 2016. — 159 c. — Pexum gocrymna:
https://e.lanbook.com/book/84605. — 3ari. ¢ 3kpaHa.

Hynoposa, 3.C. [IpakTnueckuii Kypc aHTJTMHUCKOTO A3bIKA : JICKCUKO-
rpaMMaTHYeCKHE YIPAXXHEHUS U TeCThI [ DIEKTPOHHBIN pecypc] : yueo.
nocobue — DnektpoH. AaH. — CankTt-IletepOypr : KAPO, 2015. — 352 c.
— Pexxum noctyna: https://e.lanbook.com/book/97916. — 3aru. ¢ skpaHa.

3.
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K
120
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«IT
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»

Kypamxkuna, H.A. The Essentials of English Phonetics. OcnoBbl ¢honeTnku
AHTJIMHACKOTO S3bIKA [ DIIEKTPOHHBIN pecypc] : yued. mocodnue — DIeKTPOoH.
naH. — Mocksa : @®JIMHTA, 2013. — 140 c¢. — Pexum gocryna:
https://e.lanbook.com/book/44159. — 3ari. ¢ skpaHa.

[IpakTuyeckas GoHETHKA aHTITMHCKOTO S3bIKA: YUEOHUK [ DIEeKTPOHHBIN
pecypc] : yueb. / E.b. KapueBckas [u ap.]|. — DnekTpoH. gaH. — MUHCK :
"Boisiimas mkona", 2016. — 383 ¢. — Pexum gocryna:
https://e.lanbook.com/book/92455.

IIo
JIr0
TOB
Ka

120
opa
TOp
HBI

3aH

[Morpe6nas, N.®. A Focus on Communication Skills : yae6GHoe mocobue /
N.®. ITorpednas, E.H. Crenanosa ; FOxHbIl deaepanbHbIii YHUBEPCUTET,
WucTtuTyT Qmtonoruu, )KypHaIUCTUKA U MEXKKYIbTYPHOH KOMMYHUKAIUH. -
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Ne Bun CP N
BBIIIOJTHEHUIO CAMOCTOATEIbHON padOThI
1 2 3
6 cemecTp
[Togroroska K 1 TIBozmeBa, E.A. Kypc aHmmiickoro s3blka [Uisl CTYJIEHTOB
1abopaTOpHBIM neparorudyecknx By3oB. English for teachers of English
3aHATUSIM o [DmexkTpoHHBIA pecype] : ydeb. mocobme — DIIeKTPOH. JaH. —
pasueny 1 Cankr-IlerepOypr : Jlawp, 2017. — 296 c. — Pexum nocryma:
«IIpakTuka https://e.lanbook.com/book/97688.
YCTHOU u 2 Kmoxkuna, F0.B. Kypc anrnmiickoro si3bika (A course of English) :
MMMCHEMEHHOM yueOHoe mocobue / HO.B. Kimokmna, A.A. lllumoBckas
peun» MunuctepcTBo o0OpazoBaHuss U Hayku Poccuiickoii ®Dexneparuu,
@denepallbHOE  TrOCYIAapCTBEHHOE OIOJKETHOE 00pa3oBaTeIbHOE
yUpeKIeHUEe BBICIIIETO npoheccuoHanbEHOTO o0Opa3oBaHUs
«Tam0b0BCKUIl TOCYyIapCTBEHHBI TEXHUUYECKUN YHUBEpcUTET». — Ta
MO0B : U3narensctBo ®I'BOY BIIO «TI'TY», 2015. — 175 ¢. : . —
bubn. B xu. — ISBN 978-5-8265-1472-6 ; To ke [DneKTpOHHBIH
pecypc]. — URL.:.
Brimonaenue [Torpebnas, U. ®. A focus on communication skills B 2 4. Hacts 1 : yuebHOE
5 |HHAMBHTYaTbHBIX nocobue st By30B / U. ®. Ilorpednas, E. H. Crenanosa ; mon pex. U. .
3aaHui [Torpe6noit. — M. : U3gatensctBo FOpaiit, 2017. — 170 ¢. — (Cepus :
YuuBepcuretsl Poccun). — ISBN 978-5-534-04542-0.
No Bux CP [Tepedensb yueOHO-METOIUIECKOTO 00ECIICUCHUSI TUCITUTUINHBI 110
B BBITIOJTHEHUIO CAMOCTOATEIHHOU pabOThI
1 2 3
7 cemectp
IToaroroska K
1a00paTOPHBIM
3aHSATUSM 1o| MaTIoIeHKOB, B. Vaydim CBOM AHTJIMIACKUI: Kypc
| |pasneny 1 ycosepmenctBoBanusi=Improve your English. A Refresher English Course /
«ITpakTrka B. Matromienkos. - 3-e u3a., crep. — MockBa : @nunta, 2017. — 238 ¢. —
YCTHOM u|ISBN 978-5-9765-0123-2 ; To »xe [Dnexrponnsii pecypc]. — URL:
MIMCbMEHHON
peurn»
Brinonnenue [Torpe6nas, 1. ®. A focus on communication skills B 2 4. YacTs 2 : yuebHoe
5 MHIHMBAyaIbHBIX nocobue 11t By30B / U, @. Ilorpednas, H. A. [lymkuna ; mox pea. U. @.
3a1aHuI [Torpe6noii. — M. : U3garensctBo FOpaiit, 2017. — 139 ¢. — (Cepus :

VYuusepcuretsl Poccun). — ISBN 978-5-534-04543-7.



https://e.lanbook.com/book/97688.%C2%A0

No Bux CP [TepedyeHp yaeOHO-METOAMIECKOTO 00€CTICUeHUS TUCIUTIIUHBI TI0
- BBITIOJTHEHHIO CAMOCTOATEILHOU PabOThI
1 2 3
8 cemectp
Iloaroroska K
71a00PaTOPHBIM
3aHATHUAM 110 MaTIoIeHKOB, B. Y ayuum CBOH AHTJIMACKU: Kypc
| [pasneny 1 ycoBepmenctBoBanusi=Improve your English. A Refresher English Course /
«ITpakTrka B. Martomenkos. - 3-e u3a., crep. — Mocksa : ®@nunra, 2017. — 238 c. —
YCTHOM u|ISBN 978-5-9765-0123-2 ; To »xe [Dnextponnsii pecypc]. — URL:
MMUCbMEHHOU
pedn»
Brimonnenue [orpe6nas, 1. ®@. A focus on communication skills B 2 4. YacTs 2 : yuebHoe
) WHIUBHIYyAIBHBIX TIocOOHMe /i By3oB / M. ®. [Torpebnas, H. A. Ilymkuna ; mox pen. 1. @.
3aIaHUI [Torpe6noit. — M. : U3garensctBo FOpaiit, 2017. — 139 ¢. — (Cepus :
Yuuepcuretsl Poccun). — ISBN 978-5-534-04543-7.

Y4eOHO-MeTOAUYECKHE MaTEepHaIbl 111 CAMOCTOSTENIbHON paboThl 00yUaroIuXcs U3 Yicia
WHBAJIMJIOB M JIUI[ C OrPAHMYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMHU 3710poBbs (OB3) mpemocraBisitoTcst B
dbopmax, afanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYECHUSAM UX 30POBbsI U BOCIPUATHS HH(GOPMALIUU:

Jl1st i ¢ HapyIIeHUSIMH 3pEHUS:

—B M€YaTHOW opMe yBETHUEHHBIM IIPUPTOM,

— B popMe PIIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA,

Jlig Ui ¢ HapyIICHUMHU CyXa:

— B mieyaTHou opme,

— B hopMe 2JIEKTPOHHOTO TIOKYMEHTA.

Jl1st i1 ¢ HapyIIEHUsSIMH OTIOPHO-JBUTATEILHOTO anmapara:

— B IIe4aTHOM ¢opme,

— B (popMe PIIEKTPOHHOTO TIOKYMEHTA,

JlanHbIll TIepedeHb MOXET OBbITh KOHKPETHU3WPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHMHIEHTA
oOyyJaronuxcsi.

3. OOpa3oBaTeabHbIE TEXHOJIOTHHU

Jis peanuzanyiyi KOMIIETEHTHOCTHOTO IMOJAXOJa MPEIyCMAaTPUBAETCS HCIOIB30BAaHUE B
y4eOHOM TIpoliecce€ AaKTUBHBIX W HWHTEPAKTUBHBIX (QOpPM MpPOBEACHUS AyAUTOPHBIX U
BHEAYJUTOPHBIX 3aHATHA C 1[eTbl0 (OPMUPOBAHUS M PA3BUTUS MPOQPECCHOHAIBHBIX HABBIKOB
oOydJaronuxcs.

B mnpomecce mnpenomaBaHus TPUMEHSIOTCS 0Opa3oBaTeIbHbIE TEXHOJIOTHUU Pa3BUTHS
KPUTHYCCKOT'O MBIIIJICHUS.

B yuebGHOM mporecce Hapsy € TPaOUIMOHHBIMU OOPa30BATEIbHBIMU TEXHOJIOTUSIMHU
HUCIIOJIB3YIOTCA KOMIIBIOTCPHOC TCCTHPOBAHUC, TEMATHYCCKUC TIIPE3CHTAIIMU, HWHTCPAKTHUBHBIC
TEXHOJIOTHH.

3.1. OGpa3oBaTenbHbIe TEXHOJOTHH MIPHU MPOBEICHUU JICKITHA

3aHaTus JICKOHMOHHOTO TUIIA HC MPECAYCMOTPCHBI y‘-ICGHLIM IIJIAaHOM.

3.2. OGpa3oBaTenbHbIe TEXHOJOTHH MIPHU MPOBEICHUH JTA00PATOPHBIX 3aHATUI
[TockoNbKY NHCIUIUIMHA WMEET TPUKIAJIHONH XapakTep, B TIPOIECCe €€ OCBOCHUS

3¢ GEKTUBHBI TaKWE€ TEXHOJOTHH JIMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOTO OOYYEHHUs, KaK MpOEKTHas,
TEXHOJIOTHSI MaJIOTPYIIOBOM paboTel. Bo Bpemsi ayqUTOPHBIX 3aHATHI pa3BUBAIOTCS PE3yJIbTaThI,
JOCTUraeMble B MHAMBHIYaTbHON M MaJOTPYNIIOBOM 00pa3oBaTebHON NEsTEIbHOCTH, TIPU OMOpE
Ha OCHOBHYIO JINTEPATypy U JONOJHUTEIBHO MpHBIIEKaeMble WH(OpMalMOHHBIE pecypchl. [Ipu



oOyueHUU Kypcy Hapsay C TpaauluoHHOW (opmoil mpoBeneHHs J1abOpaTOPHBIX 3aHSATHI

IMPUMCHAKOTCA I/IH(i)OpMaHI/IOHHO-KOMMYHI/IKaHI/IOHHI)Ie TEXHOJIOI'HU.

No Tewma 3andatus Bunsr npumensiembix oOpazoBarenbHbix | Kommuec
TEXHOJIOT U TBO
4acoB
1 cemectp
Paznen 1 «IIpakTudeckasi rpaMMaTHUKa»
I'naromn to be , to have. Pa6ora B manbIx rpynmax*® 4*
1 | ITopsimok CI0B B aHIIIUHCKOM
PETI0KEHUH
CymectBuTenbHoe: kateropust | Pabora B MasnbIx rpymnmnax™ 16*
2 | yucna, KaTeropus majexa.
ApTHUKIIb U CYIIECTBUTEIBHOE
MecToumMeHnus: TUUHbIE, Pabora B ManbIx rpynnax*® 8*
MpUTSKATENIbHbBIE,
3 | HeompeieIeHHBIE,
OTHOCHUTEJIbHBIE,
BOIIPOCHUTEJIbHBIE
4 IIpemioxeHus ¢ BBOAHBIMU PaboTa B ManbIx rpynmnax 6
[OUIEXKALIUMHU there U it
YucnuTenpHbIe: Pa6ora B manbix rpymmax*® 6*
5 | KOJIMYECTBECHHEIE,
nopsiikoBbie. Bpems u natsl.
6 Nwms npunararensbHoe. Pabota B Masbix rpynmax 4
Hapeuue. Ctenenu cpaBHEHHUs
OcHoBHBIE (POPMBI TIAroa. Pabora B ManbIx rpynmax*® 6*
7 | ObpazoBanue u ynorpebdiaeHue
MIOBEJIUTEIHHOIO HAKJIOHEHUS
OO6pa3oBanue u ynorpebinenue | PaboTa B ManbIx rpymimax 6
8 | ¢opmM riaronos B Present
Indefinite, Present Continuous
O6pa3oBanue u ynorpebnenue | Pabota B ManbIx Tpymnmax™ 6*
9 ¢dopm rinaronosB 6 Present
Perfect, Present Perfect
Continuous
MopansHEbI€e TIaroikl: can, Pabota B ManbIx rpynmnax 8
may, need, must, have to, be to
10 | ¥ MOJAJIbHBIE BBIPAYKEHUS 10
be able to, to be allowed to, to
have to
Paznen 2 «IIpakTnyeckast poHETHKA
11 BBoIHO-KOPPEKTUBHBII Pabota B manbIx rpymmax*® 10%*
boHEeTUYECKHI KypC
12 | ApTUKYISUUS aHTITUHACKUX Pabota B ManbIx rpynmax 34
IJIaCHBIX U COTJIACHBIX
Pasznen 3 «IIpakThka ycTHONM U MUCBMEHHON PEUn»
13 | BBogHo-KOppekTUBHBIN Kypc | PabGora B ManbIx rpymmax 40
14 | Cembs. BzaumooTHOIIEHUS B Pa6ora B manbIx rpymmax* 22%*




cembe. [IpobGnema oTIOB 1
nereil. HemomHbie ceMbH.
Co3nanue ceMbH U OpadHbBIN
KOHTPAKT.

15

Hom. KBaprupa.
Tuner 1ToMOB B
BenukoOpuranuu.
JloM Moei MeUThlI.

PaGora B ManbIx rpynmnax

20

HUTOTI'O:

196

B 1. 4. uHTEpaKTHBHOE OOyUCeHME *

78%*

2 cemecTp

Paznen 1 «llpakTuyeckas rpaMMaTHKa»

O6pa3zoBanue u ynorpediaeHue
¢dopm rinaronoB B Past
Indefinite u Past Continuous

PaboTa B ManbIx rpynmnax

OcobeHHOCTH yHOTpEeOICHHS
Past Indefinite, Present
Perfect

Pabota B manbIx rpymmax*

8*

O6pa3oBanue U yrnoTpedieHne
dbopwm riaronos B Past Perfect,
Past Perfect Continuous

Pa6ota B ManbIx rpynmnax

O6pa3zoBanue u ynorpebdiieHue
¢bopwm riaronos B Future,
000poT to be going to

PaGora B ManbIx rpynmnax

Y cnoBHBIE IPEUIOKEHUS
pEAILHOTO YCIIOBUS

Pabora B ManbIx rpynmax*®

8*

[IpsiMast u KOCBEHHasI peyb:
MOBECTBOBATEIIBHBIC U
BOIIPOCHUTCIIBHBIC
MIPE/UIOKEHUS B KOCBEHHOM
peun

PaboTa B ManbIx rpynmnax

YnoTtpebiaeHue MoIaTbHbIX
[JIaroJioB B KOCBEHHOU peuu u
CJIOB MPOIIIAHMS,
OIaroapHOCTH;
BBICKA3bIBAaHUH, COAECpKAIINX
COBET, MPEI0KECHUE

Pabota B manbIx rpymmax*

8*

ITaccuBHBIN 3a110T.
OO6pa3oBanue U ynorpediaeHue
(OpM T1aroIoB B IaCCHBHOM
3aiore. [laccuBHbIe
KOHCTPYKIIMH C PEAJIOrOM

Pabota B MasbIx rpynmnax

10

Paznen 2 «IIpaktuueckas hoHETHKA»

NuTonanus " ce
JIUHTBUCTHYECKAsT (PYHKITUS

PaboTa B ManbIx rpynmnax

22

Accumunanusg

Pabora B ManbIx rpynmax*®

24%

Paznen 3 «IIpakTrka yCTHOM UM MUCbMEHHON peUYn»

Kaprta mupa. Ctpansl u
CTOJIULIBI.

Pabora B ManbIx rpynmax*®

10*




Ena. TpaguimonHnas
aHIJIMKCKas efa.

Pycckas xyxHs. 3nopoBoe
IUTaHUE.

PaGora B manbIx rpynmnax

14

PaGounii neHp cTyneHTa. PaGora B ManbIx rpynmnax 14
Hocyr crynenra.
Wucturyt. Yueba B Pabora B ManbIx rpynnax*® 12%
UHCTHUTYTE.
ITorona u BpeMeHa roja. 12
Pa6ota B ManbIx rpynmax
HUTOI'O: 174
B T. 4. uHTEpakTHBHOE O0yUYeHHUE * 70%*
Ne Tewma 3ansTus Bus! npumenseMsix oOpazoBatenbHbx | Kommuec
TEXHOJIOT U TBO
4acoB
3 cemecTp
Pazpen 1 «IlpakTnueckas rpaMMaTHKa
l. CocnaraTtenpHOe HaKJIOHEHHE. 4*
Y croBHBIE MPEATOKEHUS Pa6ora B manbIx rpymmax*®
HEPEAJIbHOTO YCIOBUS.
Ynorpebnenue hopm Pabota B MasnbIx rpymnmax 4
cociaratenbHoro 1.
Ynorpebnenue Gpopm Pabora B ManbIx rpymmax 4
cocaraTenbHoro V.
VYnorpebienue Gopm Pabota B ManbIx rpynnax*® 4*
cociararensHoro 111
Ynorpebaenue hopm Pa6ota B ManbIx rpymnmax 4
cocnarareiabHoro I.
MopanbHbI€ TJIaroJsl. PaGota B ManbIx rpynmax 2
Mopanesssbrii rmaroax CAN.
Mopanbnbiit Tiiaron MAY. Pabora B ManbIx rpymmax*® 2*
Mopansnsiii rmaroax MUST. Pabota B ManbIxX rpynmnax 2
MopabHble BBIpaKEHUS Pabora B ManbIx rpynnax*® 2*
HAVE TO, BE TO.
MojanbHbIe TIaroJbl Pabora B ManbIx rpynmnax 2
SHOULD, OUGHT TO.
Mopnansnsie rnaroisl NEED, | PaGora B ManbIx rpynnax™ 2*
DARE.
Mopanbusiii rnaron SHALL. Pabota B Manbix rpymnmnax 2
Mopainsnsle riarosnst WILL, Pabota B ManbIx rpynmnax 2
WOULD.
YnorpebnaeHue MOIaTbHBIX Pabota B manbIx rpymmax* 2*
IJIaroJoB B cOCJIaraTeIbHOM
HAKJIOHEHHUHU.
Paznen 2 «IIpakTrueckas poHeTHKA»
NutoHaius u ee Pa6ota B ManbIx rpynmnax 4

JJUHI'BUCTHUYCCKaAs (by'HKI_II/IH.
I/IHTOHaI_[I/IOHHaH I'pynia, €€
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KOMITOHEHTHI

Bunsl snepHsIX yaapeHui. Pabora B ManbIx rpynnax*® 4*
Tunbl mkain PaboTa B ManbIx rpynmnax 4
Tunsl npekan Pa6ota B ManbIx rpynmnax 2
WHuTOHAINS HEKOHEUHBIX Pa6ora B manbix rpymmax*® 2*
CHHTaHM
WuToHnanys BBOJAHBIX CIIOB U PaGora B ManbIx rpynmnax 2
MPEJIOKCHU N
HHToHnanus cioB, BBOASIINX Pabora B manbix rpymmax*® 2*
MIPSIMYIO PEYb
WHTonanus cioB, BBOASIINX PaGora B ManbIx rpymnmax 2
KOCBEHHYIO p€yb.
Paznen 3 «IIpakTrka yCTHOUM UM MUCbMEHHOM peUn»
Bri6op npodeccuu: Pabora B ManbIx rpynmax*® 8*
npodeccust yauTens;
BbIOOD Kapbephl
CocTosiHHE 310pOBBSI: PaGora B ManbIx rpynmnax 8
00JIE3HU U UX JIEUEHUE;
CUCTEMa 3/IpaBOOXPAaHEHUS B
Benukobpurtanuuy;
CUCTEMa 3/IpaBOOXPaHEHUS B
Poccun
Jlonyon: PaGora B ManbIx rpymnmax 6
uctopus JIonnoHa;
JIOCTONPUMEYATEIbHOCTU
[Tpazauukw: Pabota B manbIx rpymmax* 8*
Xamnoyus; Poxnectso;
Hossriii I'og; denn Cs.
Banenruna;
ITacxa; Jlenp IlamsTy;
Hens Martepu; Jlensp Otiia
Ena: Pabota B MasbIx rpynmax 10
HaunonaneHas KyxHs
IMotmananu, Yansca, AHTIHH,
Cesepnoii Upnannuu;
OTUKET
HUTOI'O: 100
B T. 4. uHTEpaKTHBHOE O0y4YeHHE * 40*
4 cemecTp
Paznen 1 «IlpakTuueckasi rpaMMaTHKa»
Aptukiau. YnorpeoieHue Pa6ota B ManbIx rpymnmax 4
apTUKJIEH ¢ HapUIaTeIbHbIMU
CYIIECTBUTENbHBIMH.
VYnotpebnenue apTukiei ¢ Pabora B manbIx rpynmax*® 2*
CYLIECTBUTEIbHBIMU,
0003HAaYaIOMMHU BEILIECTBO.
VYnotpebnenue apTukiei ¢ PaGora B ManbIx rpynmnax 2

CYIICCTBUTCIIbHBIMH,




0003HAYAIOIINMA
OTBJICUCHHBIC ITOHATHA.

VYnotpebnenue apTukiei ¢ Pabora B ManbIx rpynmax*® 2*
MMEHaMHU COOCTBEHHBIMHU.
YnorpebieHue apTukiei ¢ PaboTa B ManbIx rpynmnax 2
reorpagpuuecKuMu
HAa3BAHUSAMH.
CuHTakcuyeckue pyHKIIHH PaGota B ManbIx rpynmnax 2
CYIIECTBUTEIbHBIX U
yHnoTpeOJIeHIE apTUKIICH.
OcoOsle cinydyan Pabora B manbIx rpynmax*® 4*
ynoTpeOaeHHs] apTUKIICH.
Henuunsle popmsbl riarosna. PaGora B ManbIx rpynmnax 2
®opmbl HHOUHUTHBA.
NuduautuB ¢ u 6e3 yactunpl | Pabora B MamnbIx rpynmax™ 2*
“to”.
Cuntakcuyeckue GPyHKIUN Pabora B ManbIx rpynmnax 6
WH()UHUTHBA.
[IpenukatuBHbIE KOHCTpYKIMK | PaGoTa B ManbIX rpymnmax 6
C UH(UHUTUBOM.
Pa3nen 2 «Ilpaktuyeckas GoHETUKA»
WNuTonaruii npsmoro Pabota B manbIx rpymmax* 6*
obpareHus
WNHTOHANMs pa3roBOpHBIX Pabota B ManbIx rpynmax 3
dbopmy.
WMHTOHANMS yTBEPKICHUMN. PaGora B ManbIx rpynmnax 6
WNuTOHaIms Bonpocos. Pabota B manbIx rpymmax*® g*
WuToHanMs noOyIuTeIbHBIX PaboTa B ManbIx rpynmnax 6
MPEIOKECHUH.
Paznen 3 «IIpakTuka yCTHOM M TUCBMEHHON peUmn»

Ob6pazoBaHnue: Pabora B ManbIx rpymmax*® 8*
cucreMa o0pazoBaHMA B
Benukobpuranuuy;
cucTemMa 00pa3oBaHUs B
Poccuu;
yueba B Oxcope
Cnopr: Pa6ora B manbIx rpymmax*® 8*
[TomynsipHbIE BUABI CTIOPTA B
BenukoOpuranuu;

ITonmynsipHbIE BUABI CTIOPTA B
Poccuu;
Ypok GU3KyIbTYphI
bpuranckue octposa: PaboTa B ManbIx rpymnmnax 6

['eorpaduyeckoe MoioKeHUE;
Axnrnus;

VYoannc;

Iotmangus;

Cesepnas Mpnanaus




[IyremecTBus: 6
CpencTBa nepeiBUKEHUS;

Pabora B MaibIX rpyrmax
[TyremecrBue no EBpone; pyH

Typuszm
Teatp: Ipama; baer; My3bika 6
HUTOI'O: 102
B T. 4. uHTEpaKTHBHOE O0y4YeHHE * 40*
No Tewma 3anaTuA Bunsl npumensiembix oOpazoBarenbHbix | Kommuec
TEXHOJIOTUH TBO
4acoB
5 cemecTp
Pazgen 1 «lIpaktrueckas rpaMMaTHKaY
1. | HoMuHaTUBHBIE U I1arojabHbIE
PaGora B MmanbIx rpynmnax 4
XapaKTEPUCTUKU Te€PYHAUS
2. | DYHKIMH rCPYHIMA B Pabota B Masbix rpynmax 4
IPEVI0KEHUU
3. | IlpenukatuBHbIC KOHCTPYKIMK | PaboTa B ManbIx rpymnmax* 4%
C TepyHIUEM
4. | OtnuuurenbHbIe PaboTa B ManbIx rpymnmnax 4
XapaKTePUCTUKU TePYHIUS
5. | Ocobennoctu ynotpebnenus u | Pabora B manbIx rpynmax* 4%
¢bynkuuu npuyactus I
6. | Ocobennoctu ynorpebnenus u | [IpoekTHas TEXHOJIOTHS 4
dbyukun npuvactus 11
7. | IlpenukatuBHbIC KOHCTPpYKIMK | PaboTa B MasbIx rpymnmax* 4%
C IpUYacTueM
Pasgen 2 «lMpakTnyeckas GpoHeTUKa»
8. | OcHOBHbBIE UHTOHAIIMOHHBIE PaGora B manbIx rpynmnax
KOHTYpBI, UX 3HAYCHUE. 4
Tonorpynna 1. Low (Medium)
Fall
9 OcHOBHBIE UHTOHAIIMOHHBIE Pa6ora B manbix rpymmax*®
KOHTYPBI, HX 3HAUCHHE. 4%
Tonorpynma 2. High Fall
10 | OcHOBHBIE HHTOHALIMOHHbIE Pabora B manbIx rpynmax* %
KOHTYpBI, UX 3HAYCHHE. 5
Tonorpynna 3. High Fall
11 | OcHOBHBIE HHTOHALIMOHHbIE PaGora B ManbIx rpynmnax
KOHTYpBI, UX 3HAYCHHE. 4
Tonorpynna 4. High Fall
12 | OCHOBHBIE HHTOHALIMOHHBIE Pabota B manbIx rpymmax* %
KOHTYpBI, UX 3HAYCHHE. )
Tonorpymma 5. High Fall
13 | OcHOBHBIE HHTOHAIIMOHHBIE Pabota B MasbIx rpynmax
KOHTYPBI, UX 3HAYCHUE. 4
Tonorpynma 6. High Fall
14 | OcHOBHBIE HHTOHALIMOHHbBIE Pabora B ManbIx rpynmax*®
KOHTYpBI, UX 3HAYCHHE. 4%
Tonorpymma 7. High Fall
15 | OcHOBHBIE HHTOHALIMOHHBIE PaboTa B ManbIx rpymnmnax 4
KOHTYpBbI, UX 3HAYCHHE.




‘ Tonorpynna 8. High Fall

Pa3nen 3 «IlpakTuka ycTHOM UM MMCbMEHHOM pedm»

16 | Croco6sl Pabota B manbIx rpymmax*® 6*
BPEMSIIPENIPOBOXKICHHUS PaboTa B MasbIX Tpynmnax 10
17 | Yenosek u KMHO Pa6ora B manbIx rpynmax*® 4%
PaboTa B MasbIX Tpynnax 8
18 | Llxomel AHrIIUK Pa6ora B manbix rpymmax*® 4%
Pabota B ManbIx rpynmnax 8
HUTOT'O: 98
B T. 4. uHTEpaKkTUBHOE O0y4YeHHE * 38%*
Ne Tewma 3anATHA Buns npumensieMbix oOpazoBaTenbHbix | Kommuec
TEXHOJIOTUI TBO
4acoB
6 cemecTp
1. | IIpobaembl BOCTIUTaHUS Pabora B manbIx rpynmax* 10*
Pabora B ManbIx rpynmnax 14
2. | UckyccTBo B xu3HH yenoBeka | Pabora B MajbIx rpymmax™ 10*
Pabota B MasbIx rpynmnax 14
3. | IIpoGnemsbl 0XpaHbl Pabota B manbIx rpymmax* 8*
OKPY>KaIOIIEeH Cpe/Ibl PaGora B ManbIx rpymnmax 16
NTOT'O: 72
B T. 4. uHTEpaKTUBHOE O0y4YeHHUE * 28*
No Tema 3aHaTHs Bunpr npumensieMbix oOpa3oBaTenbHbIx | Kommdec
TEXHOJIOTUI TBO
4acoB
7 cemecTp
1. | Beiciiee o6pazoBanue B CIIIA | PaboTa B MasbIx rpymnmax* 8*
Pabota B ManbIx rpynmnax 14
2. | Cyn u cynonpou3BOJCTBO Pabora B ManbIx rpynnax*® 8*
Pabota B ManbIx rpynmnax 16
3. | Kuuru u urenue Pabota B manbIx rpymmax*® 10*
PaGota B ManbIx rpynmnax 12
HUTOTI'O: 68
B T. 4. uHTEpakTUBHOE O0yUYeHUE * 26
Ne Tema 3ansaTHS Bunps! npumensemMsix obpa3zoBarenbHbix | Komnuec
TEXHOJIOTUI TBO
4acoB
8 cemecTp
1. Pa6ora B manbix rpymmax*® 8*
Pabota B ManbIx rpynmnax 10
2. Pabora B manbIx rpynmax* 6*
PaboTa B MasbIX Tpynmax 12
3. Pabora B manbIx rpynmax* 6*
PaboTa B MasbIX Tpymnmax 10




HUTOI'O:

52

4. O1IeHOYHBIEC CPEACTBA JUIS TEKYIIIEr0 KOHTPOJISA YCIIEBAEMOCTH ¥ IPOMEKYTOUHOM aTTeCTallnu

B T. 4. uHTEpakTHBHOE O0yUYeHHUE *

20

4.1 DOoHJI OLIEHOYHBIX CPEACTB IS MPOBEACHHS TEKVYIIIET0 KOHTPOJIS

MakcumanbHoe
Ne | HaumeHoBaHue pasnena Bunsl oueHnBaeMbIx paboT
KOJI-BO 0aJUIOB
1 2 3 4
1 cemecTp
Pasnen | «IIpakTnueckas rpaMMaTHKay
1 |I'marou to be , to have. [TpoBepka goManIHero 3agaHusl. 0,5
T[Topsi70oK CIIOB B Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTUYEeCKUX 0,5
AHTIIMHCKOM YUPpKHCHIN
IpEITONKEHHH WuauBuayanbHas  paboTa:  BBINOJHEHHE 0,5
3aJIaHUM HAa KAPTOUYKaX.
Cy1iecTBUTENBHOE: [TpoBepka gomariHero 3agaHus. 0,5
KaTeropus 4yucia, Brmonaenune JICKCUKO-TPaMMAaTHYCCKUX 0,5
KaTeropus nasexa. YUpKHCHUH
ApTHKIB 1 WnnauBunyanbHas  paboTa:  BBIIOJIHEHHE 0,5
3aJJaHui Ha KapTOUKaX.
CYLIECTBUTEIBHOE
MecTtonmenus: nuuHele, |IIpoBepka nomalHero 3anaHus. 0,5
NPUTSKATENTbHBIE, Bremonnaenune JIEKCUKO-TPaMMAaTHY€CKUX 0,5
HEOTPEJIENIEHHBIE, YHpaKHCHUH
OTHOCHTCIILHELE WnpuBunyanbHas  paboTra:  BBIIOJIHEHHE 0,5
’ 3aJJaHUN Ha KapTOUYKax.
BOIIPOCUTEIILHBIE
[Ipennoxenus c [IpoBepka nfoMaIIHEro 3a1aHUS. 0,5
BBOJHBbIMH MOJICKAILIMMU Brimonuenue JICKCUKO-TpaMMATUUICCKUX 0,5
there n it YHPaXHCHUH
NunuBupyanpHass — padora: BBIMIOJTHEHHE 0,5
3aJlaHU Ha KapTOYKax.
CocraBrieHne Juangora ¢ HCIOJIb30BaHUEM 1
obopora there is/are.
YUucnurenbHbIE: [IpoBepka gjoManIHero 3aJaHusl. 0,5
KOJIMYECTBEHHBIC, Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTH4eCKUX 0,5
nopsakosbie. Bpemsa n | YIPKHCHIH
AT WunuBuayansHass  paboTa:  BBINOJIHEHHUE 0,5
' 3a/IaHKi HA KapTOUYKax.
CocraBneHue auasora ¢ MCIOJIb30BaHUEM 1
YUCIUTENbHBIX JJIsi O0O3HAaYeHHs] JaT H
BPEMEHH.
Wwms npunararensHoe. [IpoBepka gjoManIHero 3aJaHusl. 0,5
Hapeune. Ctenenu Beinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTH4eCKUX 0,5
CpPaBHEHHUS YUPKHCHIN
WunuBuayanbHass ~ paboTa:  BBINOJIHEHHUE 0,5
3a/IaHUM HAa KAPTOUYKaX.
OcHoBHbIE (HOPMBI [IpoBepka gfoManIHero 3aJaHusl. 0,5
rnarona. O6pa3oBanye | BBIIOIHCHHE JIEKCUKO-TPaMMaTU4eCKUX 0,5
ynoTpebienue YUPpKHCHIN
WunuBuayansHass  paboTa:  BBIIOJIHEHHUE 0,5
MTOBEJIUTEIBHOTO 5
3aJlaHUI Ha KapTOUKaX.
HAKJIOHEHUS
O0pasoBanue u [IpoBepka JOMAIIIHETO 3a/1aHUS. 0,5




ynotpeOienue Gopm Boinonnenue JIEKCUKO-TpaMMaTUYeCKUX 0,5
riaaroyioB B Present YIPaXHEHUH
Indefinite, Present NunuBunyanpHass  pabora: BEIIIOJITHEHHE 0,5
Continuous 3a/IaHUM HAa KapTOUYKax.
CocraBnenue auanora ¢ HCIOJIb30BAHUEM 1
Present Indefinite.
Onucanue pacnopsiika THS Ha aHTIUHCKOM 1,5
SI3BIKE.
O6pa3oBanue u [TpoBepka goManIHero 3agaHusl. 0,5
yroTpebienue hopm Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX 0,5
J1aronos 6 Present %HpamHeHHH . 05
HIUBUlyaJIbHAs aboTa:  BBINOJHEHUE
Perfect, Present Perfect JHBHILY P ’
Conti 3a/IaHUI Ha KapTOYKaXx.
onunuous CocraBiieHue [uanora ¢ HUCIOJIb30BaHUEM 1
Present Perfect, Present Perfect Continuous
MoanbHbIE T1aroJbl: [IpoBepka nOMaIIHETO 3a1aHUS. 0,5
can, may, need, must, Brinonuenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX 0,5
have to, be to n YUPpKHCHIN
WuauBuayanbHas  paboTa:  BBINOJHEHHE 0,5
MOJIJIbHBIE BHIPAKEHUS .
3a/IaHUI Ha KapTOYKaXx.
to be able to, to be
allowed to, to have to
Bcero no pazaeny 20
Paznen 2 «IIpakTudeckas oHeTHKA»
BBonHO-KOppEeKTHUBHBIN | BhIMoMHEHUE YIIPpA)KHEHUH. 5
(dboHeTHYECKHI KypC Pabora ¢ aynmnozamnuceio. 5
ApTUKYISIUA BrinonHnenue ynpaxHeHUH. 5
aHIMIUICKUX TacHbIX U |PaboTa ¢ ayauno3anuceio. 5
COIJIACHBIX
Bcero no pazgeny 20
Paznen 3 «IlpakTuka ycTHOM M MHCBMEHHOW peun»
BBogHo-KOppekTuBHBIN  |PaboTa HaJl TEKCTOM M aKTUBHOM JIEKCHUKOM 2
Kypc BeinonHenue ynpaxHeHUR 5
AynupoBaHHE TEKCTA 1
CocrTaBiieHue T1ajaoroB 1
KoHTponbs MOHOIOTHYECKOM peun 1
Cewmbs. PaboTa Ham TEKCTOM M aKTHBHOM JIEKCUKOM 1,5
B3anuMOOTHOIIIEHHS B BrinonHeHnue ynpaxHeHUN 5,5
cembe. TIpoGiiema oTwoB 1|\ YIHPOBAHHE TEKCTa 1
o CocraBiieHne 11aaoroB 1
nereil. HenosHble cembu. .
KoHTpone MOHONIOrMYECKOM peun 1
Co3nanue ceMbH U
OpayHbIii KOHTPAKT.
Hom. KBaptupa. PaboTa Ham TEKCTOM M aKTUBHOM JICKCUKOM 2
TwuIbl TOMOB B BrinonHenue ynpaxHeHUn 5
BenuKkoGpHTaHNH. AynupoBaHue TEKCTa 1
. CocraBiieHue 11aaoroB 1
JloMm mMoel MeUTHI. .
KoHTpons MOHOIOrMYECKOM peun 1
Bcero no pazneny 20
KomneroTepHoe TecTupoBaHue (TeKyIas aTTecTarus) 40
BCEI'O 100
2 ceMecTp
Paznen 1 «llpakTuueckas rpaMMaTUKa
OG6pa3oBaHue u [IpoBepka goMallIHero 3a/1aHMusl. 0,5
ynOTpe6ﬂeHHe (bopM Brinonaenue JICKCUKO-TPaMMATUUICCKUX 0,5




riarosioB B Past Indefinite | ynpaxHeHHH
u Past Continuous WuauBuayanbHas  paboTa:  BBINOJHEHHE 0,5
3a/IaHUM HAa KAPTOUYKaX.
AyanpoBaHHe U NEepecKa3 TEKCTa 1
OcobenHoctr [TpoBepka gomManIHero 3agaHusl. 0,5
yrotpebnenus Past Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX 0,5
Indefinite, Present Perfect|YP&KHCHIN
WuauBuayanbHas  paboTa:  BBINOJTHEHHE 0,5
3a/IaHUM HAa KAPTOUYKaX.
CocraBiieHue uanora. 1
O6pa3oBaHue u [TpoBepka gomariiHero 3agaHus. 0,5
yHOTpe6HeHHe (bopM Brmonaenune JICKCUKO-TpaMMAaTUYCCKUX 0,5
raronoB B Past Perfect, |YTPaXKHCHIH
Past Perfect Continuous NunuBunyanpHass  pabora: BEIIOJIHEHHE 0,5
3aJlaHui Ha KapTOUKaX.
O6pa3zoBanue u [TpoBepka goManIHero 3agaHusl. 0,5
ynotpebnerne hopm Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTUYEeCKUX 0,5
rinaronos B Future, YUPpKHCHIN
060opOT {0 be going to WuauBuayanbHas  paboTa:  BBINOJHEHHE 0,5
3a/IaHUM HAa KAPTOUYKaX.
CocraBnenue cutyaluu ¢ 000OpoToM to be 1
going to.
VYcnosuble npeanoxkenus |[IpoBepka 1oMamHero 3aJaHus. 0,5
PeanbHOTO YCIOBHUS Brmonnenune JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKUX 0,5
yIpaKHEHUN
NunuBunyanpHas  pabora: BEIOJTHEHUE 0,5
3a/IaHUM HAa KAPTOUYKaX.
CocraBieHue auaiora. 1
[Ipsimast u KocBEHHas IIpoBepka goMalIHEro 3aJaHusl. 0,5
pedb: TIOBECTBOBATEILHEIE Bremonnaenune JIEKCUKO-TPaMMaTUY€CKUX 0,5
¥ BOIIPOCHUTEIHLHbIE YUPKHCHIN
P IIONEHN B NunuBunyanpHas  pabora: BEIOJTHEHUE 0,5
. 3aJlaHU Ha KapTOYKax.
KOCBEHHOMW peun
OCBCHHOM pe AynupoBaHMe M TIEpecka3  TEKCTa C 1,5
WCIIOJIb30BAHUEM COIJIACOBAHUS BpPEMEH B
KOCBEHHOMW peuu
YnotpebiaeHue [IpoBepka goMallIHero 3a1aHusl. 0,5
MOJJAJIbHBIX TJIArOoJIOB B Brinonaenue JICKCUKO-TpaMMATUUICCKUX 0,5
KOCBEHHOM peun u cyiop | Y TPAKHCHIN
IpOmaH NunuBunyanbHas — padora: BBIMIOJTHEHHE 0,5
5 ’ 3aJlaHUi Ha KapTOUKaX.
JIaro1apHOCTH;

Aap o AynupoBaHue M Ilepecka3  TEKCTa ¢ 1,5
BBICKa3bIBAHWH, UCIIOJIL30BAHUEM COIJIACOBAHUS BpPEMEH B
CoACpXKaMX COBCT, KOCBEHHOU peyu
peIoKEHUE
ITaccuBHEI 3a10T. [IpoBepka goMallIHero 3a/1aHMUS. 0,5
OGpazoBaHue n Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHY€CKUX 0,5
ynotpebaenue Gopm YUPaXHCHUH
IATONOB B HACCHBHOM NunuBunyanbHas — padora: BBIMIOJTHEHHE 0,5

0 3aJlaHUi Ha KapTOUKaX.
3anore. [laccuBHbie
CocraBnenue quanora. 1
KOHCTPYKIIH C
MPEAJIOrOM
Bcero no pazaeny 20




Paznen 2 «Ilpaktuueckast poHeTHKa»

HWaTonanus " ee| Belnonnenue yrpaxHeHui. 5
JUHTBUCTUYECKAsS Pabora c aynuozamnuceto. 5
GbyHKIIHS
AccuMuALus BrinonHeHue ynpaxHEeHUN. 5
Pabota ¢ aynro3anuceio. 5
Bcero no pazaeny 20
Paznen 3 «lIpakTuka yCTHOM M TUCBMEHHON peUmn»
Kapra mupa. Ctpansi 1 |PaboTa Ha/i TEKCTOM M aKTUBHOM JIEKCUKOM 0,8
CTOJIHITHL. BrinonHenue ynpaxxHeHUH 0,8
AynupoBaHHE TEKCTa 0,8
CocTaBiieHue I1UaaoroB 0,8
KoHTpoabs MOHOIOTHYECKOH peun 0,8
Ena. TpagunuonHas Pabora Haj TEKCTOM M aKTUBHOM JIEKCUKOM 0,8
aHTITHICKas eJ1a. Brinonnenue ynpaxHeHUH 0,8
Pycckas KyxHs. 310poBoe |-\ YIMPOBaHHE TeKCTa 0,8
T — CocraBiieHye 11uajaoroB } 0,8
KoHTponbs MOHONOTHYECKOM peun 0,8
Pabounii nenwp crynenta. |PaboTa Haj TEKCTOM M aKTUBHOM JICKCUKOM 0,8
Hocyr CTyIEHTA. Brinonaenue ynpa)KHeHI/Iﬁ 0,8
AyaupoBaHUE TEKCTa 0,8
CocraBieHnue 11ajJorosB 0,8
KoHTpoJIb MOHOJIOTHYECKOU peun 0,8
HNucturyt. Yueba B PaboTa Hag TEKCTOM M aKTUBHOI JIEKCUKOM 0,8
MHCTHTYTE. Brinonnenue ynpaxHeHui 0,8
AyaupoBaHUE TEKCTa 0,8
CocTaBiieHre UaI0r0OB 0,8
KoHTpoJIb MOHOJIOTHYECKON peur 0,8
[Toroma u Bpemena roga. |PaboTta Hax TEKCTOM M aKTHBHOMW JICKCHKOM 0,8
BrinonHnenue ynpaxHeHUH 0,8
AynupoBaHHE TEKCTA 0,8
CocrTaBiieHye 11UajaoroB 0,8
KoHTponbs MOHONIOTHYECKOM peun 0,8
Bcero no pazneny 20
KomneloTepHoe TecTupoBaHue (TeKylasi aTTecTanus) 40
BCEI'O 100
MakcumanbsHOE
Ne | HammeHnoBaHue paszzgena Bupl onieHMBaeMbIX paboT
KOJI-BO 0aJuIOB
1 2 3 4
3 cemecTp
Pazpen 1 «llpakTuueckas rpaMMaTHUKa
1 |CocnararenbHoe Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX 0,5
HAKJIOHEHHE. YCIoBHbIe | YIPaXKHCHHH
NP IOKEHHS I/IHI{HBI/ELLyanLHaﬁ paboTta:  BBITMIOJIHEHUE 0,5
HEPEATBHOTO YCIOBHAL 3aJIaHUI Ha KapTOYKax.
Ynorpebnenue hopm [TpoBepka gomManIHero 3agaHusl. 0,5
cocnararensaoro I1. Brinonsenue JICKCUKO-TPAMMATUYICCKUX 0,5
yIpaXHEHU N
WuauBuayanbHas  paboTa:  BBINIOJTHEHHE 0,5
3a/IaHUM HAa KAPTOUYKaX.
Ynorpebdnenue hopm [TpoBepka gomManIHero 3agaHusl. 0,5




cocnararenbHoro IV. Brimonuenue JIEKCHUKO-TPaMMAaTHY€CKUX 0,5
YIPa)KHEHUU
WnpuBunyanbHas  paboTra:  BBIIOJIHEHHE 0,5
3aJlaHUM Ha KapTOYKax.
Ynorpebnenue hopm [TpoBepka gomManIHero 3agaHusl. 0,5
cocnararensaoro II1. Brinonsenue JICKCUKO-TpaMMaTUY€CKUX 0,5
yIpaKHEHUN
WuauBuayanbHas  paboTa:  BBINOJTHEHHE 0,5
3aJIaHUM HAa KAPTOUYKaX.
Ynorpebnenue Gopm [TpoBepka goManIHero 3agaHusl. 0,5
cociarareibuoro L Brimonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX 0,5
yIpaKHEHUN
WuauBunyanbHas  paboTa:  BBINOJHEHHE 0,5
3a/IaHUM HAa KAPTOYKaX.
MopanbHbIE TJIarobl. [IpoBepka goManIHero 3aJaHusl. 0,5
Monanbusiii riiaron CAN. Beimonnenne JIEKCUKO-TpPaMMaTHYECKUX 0,5
yIpaXHEHU I
WnnuBunyanbHas  paboTa:  BBIIOJIHEHHE 0,5
3aJlaHU Ha KapTOYKax.
MopgansHEBIH 1J1aroi [IpoBepka goMalliHero 3a1aHusl. 0,5
MAY. Brimonnenne JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX 0,5
YIPaXHEHU I
WunuBuayanbHass  paboTa:  BBINIOJTHEHHUE 0,5
3aJlaHUM Ha KapTOYKax.
MopanbHbI# T71aroJ IIpoBepka goMalIHEro 3aJaHusl. 0,5
MUST. Brimonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKUX 0,5
yIpaKHEHUN
NunuBunyanpHas  pabora: BEIOJTHEHUE 0,5
3aJlaHU HAa KapTOYKax.
Mopnanbsnslie Beipakenust | [IpoBepka gqoMarHero 3ajiaHus. 0,5
HAVE TO, BE TO. Bremonnenune JIEKCUKO-IPaMMaTUY€CKUX 0,5
yIpakHEeHU N
NunuBunyanpHass  pabora: BEIOJTHEHUE 0,5
3aJlaHU HAa KapTOYKax.
MopansHbIe I1aroJisl [IpoBepka goMallIHero 3a/1aHusl. 0,5
SHOULD, OUGHT TO. |Bbinonnenune JIEKCUKO-TPaMMaTH4ECKUX 0,5
YIPaXHEHU I
WunuBuayanbHass  paboTa:  BBINOJIHEHHUE 0,5
3aJlaHUM Ha KapTOYKax.
MopansHbIe T1aroinl [IpoBepka goMaIIHETO 3a/1aHUS. 0,5
NEED, DARE. Brinonnenue JIEKCUKO-TPAMMaTHUYECKUX 0,5
YIPaXKHEHUI
NunuBupyanbHass — padora: BBIMIOJTHEHHE 0,5
3aJlaHUM Ha KapTOYKax.
MopanbHbIH T1aroJ IIpoBepka noMamIHEro 3aJaHusl. 0,5
SHALL. Bremonsaenne JIEKCHUKO-TPaMMAaTUY€CKUX 0,5
yIpaKHECHUN
WunuBunyanpHass ~ pabora: BEIIOJTHEHUE 0,5
3aJlaHUM HAa KapTOYKaXx.
MoanbHbIe T1arosbl [IpoBepka goManIHero 3ajJaHusl. 0,5
WILL, WOULD. Brimonnenue JIEKCHUKO-TPaMMAaTHY€CKUX 0,5
yOPA)KHEHUH
WnauBunyanbHas ~ paboTa:  BBIIOJIHEHHE 0,5

3aJaHuM Ha KapTO4YKax.




Ynorpebnenue [IpoBepka nOMaIIHETO 3a1aHUSI. 0,5
MOJIAJIbHBIX IJIAr0JIOB B Brinonsenue JICKCUKO-TPAMMATUYICCKUX 0,5
CoCIaraTeIbHOM YHpaKHEHHH

HaKJIOHEHUHU.

Paznen 2 «IIpaktuueckasi oHETHKA»

WNuTonamus u ee BrinonHnenue ynpaxHeHUH. 1,25

JIUHTBUCTHYECKAS IlogroToBka mguamora 1o aAyAn0o3aImcu, 1 ,25

dyHKLMS. ayIUpOBAHUE U UHTOHUPOBAHHE TEKCTA.

HNHuronanumonHnas rpymnna,

€€ KOMITIOHEHTHI

Bune! ssnepHbix BrinonHeHue ynpaxHeHUN. 1,25

yIapeHuii. [TogrotoBka aumanora 1o  ayIHO3alUCH, 1,25
ayIMpOBAHUE U MHTOHUPOBAHME TEKCTA.

Tune! mkan Beinonsenue ynpaxHeHUN. 1,25
[lonroroBka nuamora 1O  ayIHMO3aIUCH, 1,25
ayIMpOBaHUE M HHTOHUPOBAHHUE TEKCTA.

Tunel npeamkan Beinonsenue ynpaxHeHUN. 1,25
[TogrotoBka auwanora 1O  ayIHO3aIUCH, 1,25
ayIMpOBaHUE M HHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

HNuTOHAaIMs HEKOHEYHBIX |BhIMoMHEeHNE ypa)KHEHUH. 1,25

CUHTaHM [TogrotoBka auanora mo  ayIHO3alUCH, 1,25
ayIMpOBAHUE U UHTOHUPOBAHHE TEKCTA.

aToHag BBOIHBIX BrinonHnenue ynpaxHeHUH. 1,25

CJIOB U MPEITIOKEHHIA [TogrotoBka auanora mo  ayIHO3alUCH, 1,25
ayIMpOBAHUE U MHTOHUPOBAHME TEKCTA.

WNHronanus cios, Beinonsenue ynpaxxHeHUN. 1,25

BBOJSIIMX NpsiMyto peub |[logroroBka guamora 1o ayavo3alllcCH, 1,25
aylMpOBaHUE U HHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

WNHronanus cios, Beinonsenue ynpaxxHeHUN. 1,25

BBOJAILINX KOCBEHHYIO IlonroToBka mguamora IO ayaAno3aIrcu, 1,25

peus. ayIMpOBaHUE U HHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

Paznen 3 «lIpakTuka yCTHOM M TUCbMEHHON peUYmn»

Br160op npodeccun: PaboTa Ham TEKCTOM M aKTUBHOM JICKCUKOU 0,8
npodeccus yauTes; Brinonnenue ynpaxHeHui 0,8
BBIGOP KapbephI AyaupoBaHUE TEKCTa 0,8

CocTaBiieHrEe UAI0r0OB 0,8
KoHTpoJIb MOHOJIOTHYECKON peur 0,8

CocrostHue 310pOBbSI: Pabora Haj TEKCTOM M aKTUBHOM JIEKCUKOM 0,8
OOJIC3HHM U WX JieucHHe, | BBIIOIHEHHUE YIPAKHEHUH 0,8
CcHCTeMA AynupoBaHHE TEKCTA 0,8
3IPABOOXPAHCHAS B CocrTaBiieHye 11UajaoroB } 0,8

KoHTponp MOHOIOTHYECKON peun 0,8

Benukobpuranuu;

cucrema
3IpaBOOXPAHEHUS B
Poccun
JloH0H: Pabora Haj TEKCTOM M aKTUBHOM JIEKCUKOM 0,8
uctopus JIoH0Ha; BrinonHnenue ynpaxHeHUM 0,8
Jl0CTONpUMeUaTeIbHOCTH |2 YIMPOBAHHE TeKCTa 0,8

CocraBiieHue I1UajaoroB 0,8
KoHTponbs MOHONIOTHYECKOM peun 0,8

[Ipa3gauku: Pabora Hag TEKCTOM M aKTUBHOM JIEKCUKOM 0,8

BeinonHenye ynpaxHeHUR 0,8

XannoyuH; PoxaecTBo;




Hosgiii 'og; Jlens Cs. AynupoBaHue TEKCTa 0,8
BanenTuHa; CocrapieHue JUalloroB 0,8
TMacxa; Jlens [TamsTu; KoHTposib MOHOJIOrHYECKON pedn 0,8
Jens Matepu; Jlenp Otia
Ena: Pabora Hag TEKCTOM M aKTUBHOH JIEKCUKOM 0,8
HaryoHansHas KyxXHs BrinonHenue ynpaxxHeHUH 0,8
Ilotnanum, Yanbca, AynupoBaHue TeKCcTa 0,8
AHryH, CeBepHOH CocTaBiieHue I1UaI0roB } 0,8
Viprasn: KonTpons MoHOMOTHYECKOM peun 0,8
OTHKET
Bcero no pazaeny 20
KomMmproTepHoe TecTupoBaHUE (TEKYIas aTTeCTAIINS) 40
BCET'O 100
4 cemecTp
Paznen 1 «llpaktuueckas rpaMMaTHUKa
Aptuxiu. Ynorpebnenue |[IpoBepka momaiiHero 3agaHus. 0,5
apTUKIIEH ¢ Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX 0,5
HapHIIATETEHBIMU YUPKHCHIN
CYIECTRHTE BHEIMA. I/IHILHBI/ELLyanLHaH paboTta:  BBITIOJIHEHUE 0,5
3aJIaHUI Ha KapTOYKaX.
Ynorpebnenue apruxieit |[IpoBepka qoMamiHero 3anaHus. 0,5
C CYILECTBUTEILHBIMU, HO,[[FOTOBKa COOCTBEHHBIX IIpuMEpoB K 0,5
0603HAYAIOIIMH KOKIIOMY MyHKTY TEOPETUUECKOTO
BEILECTEO. Marepuana.
Brimonuenue JIEKCHUKO-TPaMMAaTHY€CKUX 0,5
YIPa)KHEHUU
WnpuBunyanbHas ~ paboTa:  BBIIOJIHEHHE 0,5
3a/IaHUI Ha KapTOUYKax.
Ynorpebnenue apruxieit |[IpoBepka qoMamiHero 3anaHus. 0,5
C CYLLECTBUTEIILHBIMU, Brinonsenue JICKCUKO-TPAMMATUYICCKUX 0,5
0003Ha4AOIIUMH YHpaKHeHUH
N I/IHI[I/IBI/IU,ZLyaHLHaSI paboTa:  BBINOJHEHUE 0,5
3aJIaHUI Ha KapTOYKaXx.
VYnorpebnenue aptuxieit |[IpoBepka qoMairHero 3anaHus. 0,5
¢ UIMEHAMHU Brimonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTUYEeCKUX 0,5
COOCTBEHHBIMH. ynpaHeHuH
WuauBuayanbHas  paboTa:  BBINOJHEHHE 0,5
3aJIaHUM HAa KAPTOUYKaX.
VYnorpebnenue aptukieil |[IpoBepka 1oMaliHero 3aiaHusl. 0,5
C reorpa(bnquKHMH Brmomaenune JICKCUKO-TPaMMAaTHYCCKUX 0,5
Ha3BaHUAMH. YHpaKHEHUH
WnnuBunyanbHas  paboTa:  BBIIOJIHEHHE 0,5
3aJlaHui Ha KapTOUKaX.
CHUHTaKCHUYECKUE [IpoBepka goMalliHero 3a/1aHusl. 0,5
byHKIIN Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX 0,5
CYLIECTBUTENBHBIX YHPOKHCHHN
T — I/IHIIHBIEL[yaJILHasI pabora: BBIMIOJTHEHUE 0,5
3aJlaHU} Ha KapTOUKaXx.
Oco0Oble cnyuaun [TpoBepka goManIHero 3ajgaHusl. 0,5
yroTpe6nenus aprukneii. |[loaroroska COOCTBEHHBIX TPUMEPOB K 0,5
KaXKJIOMY MyHKTY TEOPETUUECKOTO
MaTepuara.
Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX 0,5




yIpaKHEHUN

WuauBuayanbHas  paboTa:  BBINOJHEHHE 0,5
3aJIaHUM HAa KAPTOUYKaX.

Henuynsie popmel IIpoBepka noMalIHEro 3aJaHusl. 0,5

rnarona. ®opMsl Brinmonuenue JIEKCUKO-TPaMMAaTHY€CKUX 0,5

MH(UHUTHBA. yHpaxHEHUH
WnpuBunyanbHas ~ paboTa:  BBIIOJIHEHHE 0,5
3a/IaHUI Ha KapTOYKax.

NudunuTtus ¢ u 6e3 [IpoBepka noMalliHero 3a1aHusl. 0,5

qacTUIBI “to”. Brmomaenune JICKCHUKO-IrpaMMaTU4YCCKUX 0,5
YIIPaXXHEHUN
WnnuBunyanbHas  paboTa:  BBIIOJIHEHHE 0,5
3a/IaHUI Ha KapTOUYKax.

CuHTakcuyeckue IIpoBepka goManIHero 3aJaHusl. 0,5

(l)yHKHI/II/I I/IH(l)I/IHI/ITI/IBa. HOI[FOTOBKa COOCTBEHHBIX NpuMEpoB K 0,5
KOKJIOMY MyHKTY TEOPETHYECKOTO
Marepuana.

Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTH4ECKHAX 0,5
YIPaXXHEHUN

WnauBunyanbHas  paboTa:  BBIIOJIHEHHE 0,5
3a/IaHUI Ha KapTOUYKax.

[IpenukaTuBHbBIC [IpoBepka goMaliHero 3a1aHusl. 0,5

KOHCTPYKIHH C [TogroroBka COOCTBEHHBIX TIPUMEPOB K 0,5

HHQUHATHBOM. KaOXJIOMY MIyHKTY TEOPETUUYECKOTO
Marepuania.

Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX 0,5
yIpaKHEHUN

NunuBunyanpHas  pabora: BEIOJTHEHUE 0,5
3aJlaHU HAa KapTOYKax.

Aptukiu. Ynorpe6nenue |[IpoBepka qoMantHero 3aiaHus. 0,5

apTI/IKHeﬁ C Brmnonaenue JICKCUKO-TpaMMAaTUUICCKUX 0,5

HAPHULATETbHBIMH YHPOKHCHHN

CYIICCTRHTCBHBIMA. I/IHIIHBIEL[yaJILHasI pabora: BBIMIOJTHEHUE 0,5
3a/IaHUI HAa KapTOUYKaXx.

Bcero no pazaeny 20
Paznmen 2 «IIpaktudeckas GOHETHUKA»

NHToHanuii npsMoro Beinonsenue ynpaxxHeHUN. 2

obpareHus [TogrotoBka auwanora 1O  ayIHO3aIUCH, 2
ayIlMpOBaHUE U HHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

HNuTOHaus pa3roBOpHbIX |BhIMOMHEHNE YIIPAKHEHUH. 2

dopmy. [loaroroBka nuamora 1O  ayJHO3aIUCH, 2
ayIMpPOBAHUE M HHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

HNuTonanus BrinonHenune ynpaxHEeHUH. 2

YTBEPIKICHHUI. [loaroroBka nuamora 1O  ayJIMO3aIUCH, 2
ayIupoBaHNE U HHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

HNHTOHaIMs BOPOCOB. BrinonHeHue ynpaxHEHUN. 2
[lonroroBka nuamora IO  ayIHO3aIHCH, 2
ayIMpOBaHUE 1 HHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

HNuronanus Beinonuenue ynpaxxHeHUn. 2

HO6y,Z[I/ITeJ'II>HBIX IlonroroBka jgmanora Mo aAyaAn03aIrcCu, 2

TP TOKEHHiA. ayIMpOBaHUE U MHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

Bcero no pazgeny 20
Pa3nen 3 «IlpakTuka ycTHON M MUCbMEHHOM peun»
\O6pa30BaHHe: \Pa60Ta HaJl TEKCTOM U AKTUBHOM JIEKCUKOM \ 0,8




cucteMa 00pa3oBaHus B

BeinonHenve ynpaxHeHUN

0,8

Benuko6puTanuy; AynupoBaHue TEKCTa 0,8
cHCTeMa 06pa3oBanNs B CocraBienue 11ajJoros § 0,8
Poccnu:; KoHTpoap MOHOJIOTHYECKON peun 0,8
yueba B Oxcdope
Cnopr: PaboTa HaJ TEKCTOM M aKTHMBHOM JIEKCHKOM 0,8
HonynngIﬂe BUJIBI Bremonsaenune ynpa)KHeHl/If/'I 0,8
criopTa B AynupoBaHHE TEKCTA 0,8
Bemuxo6prTanmm; CocrTaBiieHue I1UajaoroB } 0,8
ol IApHBIE BB CrIOPTa B KoHTponp MOHOIOTHYECKON peun 0,8
Poccun;
Ypok QU3KyJIbTYphI
bputanckue octposa: Pabora Haj TEKCTOM M aKTUBHOM JIEKCHKOM 0,8
I'eorpaguueckoe BrinonHenue ynpaxxHeHUH 0,8
TOJIOKEHHE, AynupoBaHHE TEKCTa 0,8
AHDIIS: CocTaBiieHue I1UaaoroB } 0,8
Voumsc: KoHTponps MOHOIOTHYECKON peun 0,8
[lotnanaus;
Cesepnas Upnangus
[IyremecrBus: PaboTa HaJ TEKCTOM U aKTMBHOM JIEKCHKOM 0,8
Cpe/icTBa TIepe/IBUKe s, | BBIMOIHCHNE YIPAXKHCHUI 0,8
Tyrewectsue no Epporne; |AYMPOBAHUE TEKCTa 0,8
Typuan CocrTaBiieHue T1ajaoroB 0,8
KoHTponbs MOHOIOTHYECKOM peun 0,8
Tearp: [Ipama; baner; Pabora Hag TEKCTOM M aKTMBHOM JICKCHKOM 0,8
Mys3bika BrinonHenue ynpaxHeHUN 0,8
AynupoBaHHE TEKCTA 0,8
CocraBienue 11ajJoros 0,8
KoHTponbs MOHOIOTHYECKOM peun 0,8
Bcero no pazaeny 20
KomneloTepHoe TecTupoBaHue (TeKylasi aTTecTanus) 40
BCEI'O 100
Ne | HammeHnoBaHue paszzgena Bupl onieHMBaeMbIx pabot MaxcumanbHoe
KOJI-BO 0aJI0B
1 2 3 4
5 cemecTp
Paspen 1 «IIpakTnueckas rpaMMaTHKa
1 |HomuHaTuBHBIE U JlaGoparopHoe 3ansitue Ne 1-2 (4 yaca)
IJ1aroJbHbIE [IpoBepka nfOMaIIHETO 3a1aHUS. 1
XapaKTEPUCTUKHU Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTU4eCKUX 1
repyHIus yIpaKHEHUN
WunuBuayansHass  paboTa:  BBINOJIHEHHUE 1
3aJIaHUM HAa KAPTOUYKaX.
2 OyHKUMU FepyHIIUS B JlaboparopHoe 3anstue Ne 3-4 (4 yaca)

NMPpEAJIOKCHUN

Brinonnenune
YIPAKHEHUN
CocraBiieHyue aUajora ¢ UCIOJL30BaHUEM

JICKCUKO-TPAMMATUYICCKUX




repyHAus.

[IpoBepka JoMaIlIHEro 3aJaHMsL. 1

3 [lpeaukaTuBHBIC Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 5-6 (4 gaca)

KOHCTPYKLIUU C Aynupoanue tekcta The Shirt, 1
repyH/IueM nepecka3  TEKCTa C  HCIOJIb30BaHUEM
TepyHIUsl U NPEIUKATUBHOM KOHCTPYKLUHU C
repyHIUEM.
IIpoBepka nomaiiHero 3agaHusl. 1
WunuBuayanbHast  paboTa:  BBINOJIHEHUE 1
3aJlaHui Ha KapTOYKaXx.

4 | OTnuuuTenbHbIE JlaGoparopHoe 3ansitue Ne 7-8 (4 yaca)
XapaKTePUCTUKHU [IpoBepka gomariiHero 3agaHusl. 1
TepyHIus NunuBupyanbHast ~ paboTa:  BBINOJIHEHUE 1

3a/IaHAM HA KapTOYKaX.

AynupoBanue tekcta The Dog, mepeckas 1
TEKCTa C HCIOJb30BaHUEM TEpPyHAMUS U
MIPEeIMKaTUBHOM KOHCTPYKIIMH C TEPYH]IUEM.

5 |Ocobennoctu Jlabopatopnoe 3ausatue Ne 9-10 (4 gaca)
ynotpebnenus u GyHkiuu UHauBuayanpHass ~ paboTa:  BBINOJHEHUE 1
npuyactus | 3a/IaHAM HA KapTOYKaX.

CocraBienue auanora ¢ UCHOJIb30BAHHEM 1
npugactus I.

6 OcobenHoctu Jlaboparopuoe 3ansitre Ne 11-12 (4 gaca)
ynotpebienus u GpyHKIMHU Boinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTU4Ye CKUX 1
npuyactus 11 YIPAKHEHUN

NunuBupyanbHast ~ paboTa:  BBINOJIHEHUE 1
3a/IaHAM HA KapTOUYKaX.

CocraBienue auanora ¢ UCHOJIb30BAaHHEM 1
npuyactus II.

7 IlpenukaTuBHbBIC Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 13-14 (4 gaca)
KOHCTPYKITUH C AymupoBanue Tekcta The House of His 1
MIPUYACTUEM Dream,

nepecka3  TEKCTa € HCIIOJIb30BaHUEM

MPUYACTUS U MPEIUKATUBHOW KOHCTPYKIIMH C

MIPUYACTHEM.

[TpounTath TEKCT Gardening u

MPOKOMMEHTUPOBATh  HEJNWYHBIE  (HOPMBI 1

rarosa.

WunuBuayanbHast  paboTa:  BBINOJIHEHUE

3aJlaHUM HAa KapTOYKax. 1

Bcero no pazaeny 20

Paznen 2 «IIpaktudeckasi OHETHUKA»

8 |OcHOBHBIE JlaGoparopnoe 3ansitue Ne 1-2 (4 yaca)
WHTOHAIIMOHHBIE BrinonHenue ynpaxHEeHUH. 1
KOHTYpBI, UX 3HaueHue. |Pabota ¢ aynnozanuceio. 1
Tonorpynma 1. Low
(Medium) Fall

9 | OcHOBHBIE Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 3-4 (4 gaca) 1
WHTOHALIMOHHEIE BrinonHeHue ynpaxHEHUN. 1
KOHTYPBbI, UX 3HAYEHHUE. 18. PabGoTa ¢ ayamo3amnucero.

Tonorpymnmna 2. High Fall

10 |OcHOBHBIE JlaGoparopHoe 3ansitue Ne 5-6 (4 yaca)
WHTOHAIIMOHHBIE BrinonHenune ynpaxHEeHUH. 1
KOHTYPBI, UX 3HAYECHHE. 4. PaGorta c ay/1M03anuchIio. 1




Tonorpynna 3. High Fall

11 |OcHoBHBIE JlaGoparopHoe 3ansitue Ne 7-8 (4 yaca)
WHTOHAIIMOHHEIE W3yueHne TeOopeTHUECKOTO Marepuaiga I10 1
KOHTYpBI, UX 3HAYEHUE.  |TeMe
Tonorpynna 4. High Fall |BbinonHeHue ynpaxHeHU. 1

Pabota ¢ aya1o3anuchio. 1

12 |OcHOBHBIE JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 9-10 (4 gaca)
WHTOHAIIMOHHBIE W3yueHne TeOpeTHUECKOTO Marepuaiga I10 1
KOHTYPBI, UX 3HAYCHHE.  |TeMe
Tonorpynna 5. High Fall |BeinonHeHue ynpaxHEHU. 1

19. PaboTa ¢ ayin03anuchIo. 1

13 |OcHoBHBIE Jlabopatopnoe 3ansarue Ne 11-12 (4 gaca)
WHTOHAIMOHHbBIE BrinmonHeHune ynpaxHeHHiA. 1
KOHTYpBI, UX 3HAYCHHE. 5. PalOora ¢ aynuo3anucsto. 1
Tonorpynma 6. High Fall

14 |OcHOBHBIE Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 13-14 (4 gaca)
WHTOHAIIMOHHBIE W3yueHne TeOpeTHUYECKOTO Marepuaia Io 1
KOHTYPBI, UX 3HAYCHHE.  |[TeMe
Tonorpynna 7. High Fall |BeinonHeHue ynpaxHEHUI. 1

2. Pabota c 1
ayJIM03aHChIO.

15 |OcHoBHBIE Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 15-16 (4 gaca)
WHTOHAIIMOHHBIE N3yueHne TeOpeTHUYECKOTO Marepuaia I0 1
KOHTYpBI, UX 3HAYCHHE.  |TeMe
Tonorpynna 8. High Fall \BeinonHeHue ynpaxHEHUI. 1

Pabota ¢ ayamo3amnuceo. 1
Bcero no pazneny 20
Pasnen 3 «IlpakTuka ycTHON M MUCbMEHHOM pedm»

16 |Crioco6b1 JlaGoparopHoe 3ansitue Ne 1-2 (4 yaca)
BpeMsnpoBoxaeHus 14 u |Pabora Han TekctoM “Three Men in a Boat” 1

0000111eHIEe HHPOpMAIIUK 00 aBTOPE

17 Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 3-4 (4 gaca)

IIPOBEPKA JOMAIITHETO 33aHus 1

18 JlaGoparopHoe 3ansitue Ne 5-6 (4 yaca)

PaGora Haj mocnoBUIIaMu IO TEME 1

19 JlaGoparopHoe 3ansitue Ne 7-8 (4 yaca)

PaGora Hax TekcToM ctarbu Travel 1

20 Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 9-10 (4 gaca)

[IpoBepka goMalIHero 3aJaHusl. 1

21 Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 11-12 (4 gaca)

Pabora Hazg Tekctom crathu “A lonely planet? 1
Not remotely”:

22 YenoBek u KUHO 124 Jlabopatopnoe 3ansarue Ne 13-14 (4 yaca)

PaGora HaJl TEKCTOM “Encountering 1
Directors”

23 JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 15-16 (4 yaca)

Pabora wnanm BokaOymsapom “Encountering 1
Directors”

24 Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 17-18 (4 gaca)

IIpoBepka JOMAIITHETO 3aJaHMsl. 1

25 Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 19-20 (4 gaca)

N3yyenune TemaTrueckoro BOKalyisipa
Pabora nHam Tekctom ctatbu Visions of]

Heaven and Hell (The Gardian Weekly)




26 Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 21-22 (4 vaca)
Pabora wag Ttekcrom crateu No Sex, No 1
Violence, Just film
27 JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 23-24 (4 yaca)
[IpoBepka JOMAIIIHETO 33/IaHUSI. 1
28 |Ixoner Aarnuu 12 4 Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 25-26 (4 yaca)
Pabora uHag texcroM 7o Sir with Love 1
29 Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 27-28 (4 yaca)
[TpoBepka gomalHero 3agaHusl. 1
30 Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 29-30 (4 gaca)
CocraBnenue auanora ¢ HCIOJIb30BaHUEM 1
AKTUBHOM JIEKCUKH
31 Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 31-32 (4 gaca)
Pa0Gora Hag TeMaTideCcKON JTEKCUKOM:
+ 00CyXJeHHE MO0 TEKCTy THUIIOB UIKOJI B 1
AHrmn
32 Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 33-34 (4 yaca)
CocraBnenne  curyamuun  «lllkoma 1o 1
AHNIUKACKOMY 00pa3Iry»
33 Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 35-36 (4 gaca)
Pabotra Hax Tekcrom ctateu Play as You
Learn :
PedepupoBanue razernoit crareu Play as You 1
Learn.
34 JlaGoparopHoe 3ansiTie Ne 37-38 (4 yaca)
PabGora man texkcroMm crareu Education as a 1
Way of Life:
pedepupoBaHue Ta3eTHOM CTAThHU. 1
Bcero no pazneny 20
KommeroTepHoe TecTupoBaHue (TEKyIas aTTecTarus) 40
BCETO 100
Ne HaumenoBanue paznena Bunbl onieHnBaeMbIX padboT Maxcumaieoe
KOJI-BO 0aJlIOB
1 2 3 4

6 cemecTp

Paznmen 1

«IIpakTukKa yCTHOM ¥ MMCBMEHHOU peyny

[TpoGnemMbI BocIMTaHHS

JlaGopatopHoe 3ansatue Ne 1-2 (4 gaca)
Pa6ora nag trekcrom “The Fun They Had”
Paz6op koMMeHTapus K TEKCTY,

Paborta Haj mpousHOIIEHHEM, OTpPabOTKa
(OHETHUYECKNX HABBIKOB

UreHue  TeKcTa, MEPEeBOJ  KaxXJOro
TIPEIOKCHUS, aHamn3 HOBBIX
rpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKIIHA.

JlaboparopHoe 3ansitre Ne 3-4 (4 yaca)
Pa6ora nag rexctom “The Fun They Had”
Belnonnenue YIPA)KHEHUMN Ha
MOHUMAaHHUEe COACP)KaHUSI TEKCTa

OTBeTbl Ha BONPOCH MO COAEPKAHHIO
TEKCTA.

Kparkoe n3noxeHue TeKcTa.




JlaboparopHoe 3anstre Ne 5-6 (4 yaca)
PabGora Haj axkTUBHBIM BOKaOylspoM K
tekcTy “The Fun They Had”

IIEPEBOJl  NPEMJIOKEHUH U3 TEKCTa,
COJepKAIllMX AaKTUBHBIM BOKaOymsip, C
PYCCKOI0O Ha aHIJIMUCKUN SI3BIK

nepecka3 TeKCTa ¢ UCI0JIb30BaHUEM HOBOM
JIEKCUKHU

JlaboparopHoe 3anstue Ne 7-8 (4 yaca)
O6cyxnenue coaepxanust Tekcta ““The
Fun They Had”

KommenrtupoBanue JMHI'BUCTUYECKUX
0COOEHHOCTEH XYI0)KECTBEHHOTO TEKCTa
“The Fun They Had”

AHanM3 JIEKCHYECKHX CpEICTB TEKCTa
“The Fun They Had”

JlaGopatophoe 3ansaTue Ne 9-10 (4 gaca)
KomMmenTupoBanue JIMHTBUCTUYECKHUX
0COOEHHOCTEH XYI0)KECTBEHHOTO TEKCTa
“The Fun They Had”

Ananu3 MopOJIOrHYECKUX CPEICTB
AHanIn3 CUHTaKCUYECKUX CPEICTB
¢dbunonornueckuii ananu3 tekcra“The Fun
They Had”

JlaGoparopHoe 3ansitie Ne 11-12 (4 vaca)
Haxoxnenue B TEKCTE IPUMEPOB TI0
U3y4aeMoil TrpaMMaTH4ecKoll Teme, uX
pazoop.

CocraBneHue CBOMX  IPUMEPOB IO
M3y4aeMOU rpaMMaTH4YECKOU TEME.

Jlabopatopnoe 3ausatue Ne 13-14 (4 yaca)
M3ydeHne TeMaTHYeCKOTr0 BOKa0yIsipa
Urenue Tekcra “Parents are too Permissive
with Their Children Nowadays”
BrinonHeHue 3aJjaHuil K TEKCTY

JlaGopatopHoe 3ansatue Ne 15-16 (4 gaca)
HaxoxeHue B TeKCTe IPUMEPOB 110
U3y4aeMoil TIpaMMaTH4YecCKOH Teme, uX
pasoop.

CocTtaBnieHre COOCTBEHHBIX MPUMEPOB IO
U3y4aeMoOU TeMe.

COCTaBJICHUE CBSI3HOTO paccKasa Mo TeMe ¢
WCIIOJIb30BaHUEM HOBOM JIEKCUKH

JlaboparopHoe 3ansitue Ne 17-18 (4 yaca)
ITpoBepka goMallHero 3a1aHusl.
Huckyccus «Kak Hay4UThb
OTBETCTBEHHOCTH

YTeHue W TepeBoj crateu The Spoiled
child

10

JlaboparopHoe 3ansitue Ne 19-20 (4 yaca)
PaGora nan Texctom crarbu The Spoiled
child:

BBITIOJIHEHUE  JIEKCUKO-TPaMMaTHYEeCKHUX
YIPAXXHEHUH K TEKCTY;




o0CyXeHHE COoJIepIKaHuUs.
pedepupoBanue crarbu The Spoiled child,

11

Jla6opatopnoe 3ansatue Ne 21-22 (4 gaca)
[IpoBepka qoMalIHero 3ajaHus.
OO6cyxnenue TEMBI «IIpobaembl
HEepexXOAHOT0 BO3pacTa» Ha MaTepuale
ctatbu Sex... drugs... alcohol? What really
does go on in a teenager's bedroom? Becki
Heeley

12

JlaGopatopHoe 3ausatue Ne 23-24 (4 gaca)
[IpoBepka goMamIHero 3a1aHus.
PedepupoBanue crareu Getting what he
deserves ¢ dIIEMEHTaMH MOHOJIOTUYECKOTO
BBICKa3bIBAaHHS 10 TEME

13

I/ICKYCCTBO B )KM3HU
YCIIO0BCKa

JlaGoparopHoe 3ansiTie Ne 25-26 (4 yaca)
PabGorta nan texctom Art for the Heart’s
Sake,

Paz0op KxoMMeHTapus K TEKCTY,

Pabora Haj mpousHOmIEHHEM, OTpabOTKa
(OHETHUECKNX HABBIKOB

YreHne  TEKCTa, MEPEBOA  KaXIOTO
TPEIIOKCHNS, aHan3 HOBBIX
rpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKIUH.

14

JlaGopatopHoe 3ansatue Ne 27-28 (4 gaca)
Pabora Hanm tekcrom Art for the Heart’s
Sake,

OTBeThl Ha BOINPOCH IO COJEPIKAHUIO
TEKCTa.

BrinonHenue ynpaxxHeHU Ha TIOHUMaHUE
COJIepKaHUs TeKCTa

15

Jlabopatopnoe 3ausatue Ne 29-30 (4 yaca)
PabGora Haj axkTHBHBIM BOKaOYIsipOM K
tekcty “Art for the Heart’s Sake”

NEepeBO]]  MPEUIOKEHUH U3 TEKCTa,
COJepKAIMX AaKTHBHBIM BOKaOymsip, C
PYCCKOT'0O Ha aHTJTMHUCKUH A3BIK

nepecKas TEeKCTa C MCIOJIb30BaHHEM HOBOM
JIEKCUKHU

16

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 31-32 (4 gaca)
OO6cyxaenue coaepkanus Tekcra “Art for
the Heart’s Sake”

KomMenTupoBanue JTUHTBUCTUYECKUX
0COOCHHOCTEH XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa
“Art for the Heart’s Sake”

AHaJIN3 JIEKCHYECKUX CPEJICTB

17

JlaboparopHoe 3ansitue Ne 33-34 (4 yaca)
KomMmenTupoBanue JMHTBUCTHYECKUX
0COOEHHOCTEH XYI0)KECTBEHHOTO TEKCTa
“Art for the Heart’s Sake”

Ananm3 MOp(OJIOTHYECKUX CPEICTB
AHaNN3 CHHTAaKCUYECKHUX CPEICTB
¢unonornueckuii ananusz tekcra “Art for
the Heart’s Sake”

18

JlaGopatopnoe 3ansatue Ne 35-36 (4 gaca)




I'pammatuka: The Non-Finite Forms of the
Verbs. The Predicative Constructions of]
Gerund

HaxoxaeHue B TEKCTe NPUMEPOB 10
IIpaBUjIaM H3y4aeMOM TIpaMMaTH4YECKON
TEMBI, UX pa3zoop.

CocraBiieHne COOCTBEHHBIX NMPUMEPOB IO
M3y4aeMoOu TeMe.

19 Jla6opatopnoe 3ansatue Ne 37-38 (4 gaca)
N3ydenne TeMaTH4eCKOro BOKaOymsipa
YreHue TekcTa no TemMe
BrinosineHue 3a1aHuil K TEKCTY
COCTaBUTh  JHAJIOr TIO  TeME€ C
HCTI0JIb30BaHUEM BCEM W3yYECHHOU
JICKCUKH TI0 TEME

20 Jla6opatopnoe 3ausatue Ne 39-40 (4 gaca)
Haxoxnenme B TeKCTe NTPUMEPOB IO
IpaBUjIaM M3y4aeMOW TI'pPaMMaTHYECKON
TEMBI, UX pazdoop.

CocraBneHne COOCTBEHHBIX IPUMEPOB IO
HM3y4aeMOu TEME.

21 Jla6opatopnoe 3ansatue Ne 41-42 (4 gaca)
[TpoBepka gOMaIIHETo 3aAaHuUs
Huckyccus “CoBpeMeHHOE UCKYCCTBO — 32
Y NIPOTUB”

22 JlaGopatopHoe 3ansatue Ne 43-44 (4 gaca)
Urenne ©  (QparMeHTapHBIH TEpeBO.
razetHoi ctatbu “Graffiti"

BrinmonHeHue MNHCHMEHHBIX M YCTHBIX

3aaHuil K cratee “‘Graffiti"

Becena no conepkanuto crateu “Graffiti"

. PepepupoBanue razeTHoOM CTaTbU
“Graffiti"

23 Jlabopatopnoe 3ausatue Ne 45-46 (4 yaca)

Pabora Hax mocnoBunamu:

YTEHUE U TIEPEBOJ] TTOCIIOBHIL;

OObsICHEeHHE HAa  aQHIJIMHCKOM  f3BIKE
3HaYEHUE MOCIIOBHII;

COCTaBIIGHWE CHUTyalluM C OJHOW U3
MO CJIOBUI]

YTeHHMEe W  TEepeBOJ]  TEKCTOB 00
HUMITPECCUOHHUCTAX

24 Jlabopatopnoe 3ausatue Ne 47-48 (4 yaca)
OO6cyxneHue TEKCTOB 00
HUMITPECCUOHUCTAX.

[Ipe3enTanus o JFI0OMMOM XYIOKHHUKE.

25 Jlabopatopnoe 3ausatue Ne 49-50 (4 yaca)

[Tpobnembl OXpaHbl
OKPYKaroIen cpe/ibl

Pa6ota man tekcrom “The Apple Tree”
Paz6op KxoMMeHTapus K TEKCTY,

PaGoTta Haj NpoW3HOIIEHHEM, OTPadOTKa
(OHETUYECKUX HABBIKOB

UreHne  TeKkcTa, TEPEBOA  KaXKIOTO
IPEAJIOKCHUS, aHaJIN3 HOBBIX




rpaMMaTHY€CKNX KOHCTPYKIIUH.

26

JlaGoparopHoe 3ansitie Ne 51-52 (4 yaca)
Pabota nag rexctom “The Apple Tree”
OTBeTbl Ha BONPOCHl MO COAEPKAHHIO
TEKCTA.

Brinonnenue ynpaxHeHU Ha OHUMAaHUE
COZIepIKaHUs TEKCTa

27

Jla6opatopnoe 3ausatue Ne 53-54 (4 gaca)
PaGora Haj axkTHUBHBIM BOKaOyIsIpOM K
tekcty “The Apple Tree”

NepeBOl  NPENJIOKEHUM U3 TEKCTa,
COJepKAIIMX AaKTHBHBIM BOKaOyIsip, C
PYCCKOI'0 Ha aHTJIMHUCKUH A3BIK

nepecKa3 TEKCTa C MCIOJIb30BaHUEM HOBOM
JIEKCUKHU

28

JlaGopatopHoe 3ansatue Ne 55-56 (4 gaca)
O6cyxnenue coaepxanust Tekcta “The
Apple Tree”.

KommeHTHpOBaHME JMHTBUCTUYECCKUX
OCOOCHHOCTEH XyJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa
“The Apple Tree”

AHaJn3 JIGKCUYECKUX CPEJICTB

29

Jlabopatopnoe 3ausatue Ne 57-58 (4 yaca)
KommenTupoBanue JMHTBUCTUYECKHIX
0COOEHHOCTEH XYI0)KECTBEHHOTO TEKCTa
“The Apple Tree”

Anamuz  MOpP(OJIOTHYECKUX  CPENICTB
AHanIn3 CHHTaKCHYECKHUX CPEJCTB
¢unonornueckuii aHanu3 Tekcta “The
Apple Tree”

30

Jlabopatopnoe 3ausatue Ne 59-60 (4 yaca)
N3ydyeHnne TeMaTH4ecKoro Bokadysipa
Yrenue Tekcra “Environmental Protection
— Nationwide Concern”

BrinosniHeHue 3a1aHUM K TEKCTY

= COCTaBUTb AHAJIOT / CBSI3HBIN paccCka3s 110
TeME C HCII0JIb30BaHUEM HOBOM JICKCUKHU

31

JlaGopatopHoe 3ansaTue Ne 61-62 (4 yaca)
Urenne Tekcta “National Parks and
Climate Change”

BrinosiHeHUE 1IENTEBBIX 3aJaHUM 110 TEKCTY
Coo0111eH1Ee IO TEME TEKCTA

32

JlaGopatopHoe 3ansaTue Ne 63-64 (4 yaca)

5. Pabora ¢ akTUBHOM JIEKCUKOI 110 TeME

6. Urenue TEKCTa “Environmental
Protection and Pollution.”

7. IloaroroBUTH coo0IIeHnE “Moun
JEUCTBHS 110 3alUTEe OKpYyXKarolen
cpensl’

8. OOcyxaeHrEe UMEIOIIUXCS 3aKOHOB TIO
3aIHUTE OKPYKAIOIICH CPEeIb

33

JlaGopatopHoe 3ansaTue Ne 65-66 (4 yaca)
[IpocmoTtp parmenta ¢unbma BBC “The




Wild World” (Mup aukoit npupoabt)
CoctaBuTh miaH pparmenra.

Ouenka (dbparmenTa dbunpma c
3CTETUYECKOM, 00pa3oBarenbHOM
BOCIIUTATEIbHON CTOPOHBI.

34 JlaGoparopHoe 3ansiTie Ne 67-68 (4 yaca)
Haxoxxnenue B Tekcte NpUMEpOB 110
U3y4aeMOl TIpaMMaTU4ecKOW TeMme, HX
pazoop.
CocraBneHue  CBOMX  IPUMEPOB  IIO 1
M3y4aeMOU rpaMMaTHYECKON TEME.
35 Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 69-70 (4 gaca)
Urenne u (QparMeHTapHBIA TMEpPEBO] 1
ra3eTHol crarbum ‘“‘Leave your car at
home”
BrimosTHeHUE TUCHBMEHHBIX W YCTHBIX
3a/laHuM K CTaThe
becena no conepkaHuio CTaTbu
PedepupoBanne razeTHON CTaThU 1
36 Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 71-72 (4 gaca)
OO6cyxnenue mpobiaeM SKOJIOTHH 10 TUTaHY 1
Ponesas urpa «HYto Mbl TOMKHBI CAENATh,
YTOOBl TPEJOTBPATUTH  SKOJOTHYECKYIO 1
KaTacTpody?»
KommnbrorepHoe TecTupoBaHue (TEKyIasi aTTeCcTalus) 40
BCEI'O 100
MakcumanbHoe
Ne | Hammenoanwue pasnena Bunel onennBaembix paboT
KOJI-BO 0aJLI0B
1 2 3 4
7 cemecTp
Pasnen 1 «IlpakTuka ycTHOM M MHUCbMEHHOM peun»
1 |Beiciiee oOpas3oBanue B|JlaboparopHoe 3ansaTue Ne 1-2 (4 yaca)
CIIA 22 y. Urenne u mnepeBox Tekcta “Doctor in the 1
House” (by R.Gordon)
Pa30op koMMeHTapus K TEKCTY,
PaGora w©Han mnpousHOIIeHHEM, OTpadOTKa 1
(hOHETHYECKUX HABBIKOB
2 Jlaboparopuoe 3ansitue Ne 3-4 (4 gaca)
UYrenne um mepeBoa Tekcta “Doctor in the
House” (by R.Gordon)
OTBeTHI Ha BOMIPOCHI MO COJIEP>KAHUIO TEKCTA. 1
[ToaroroBka nepeckasa Tekcra
3 Jlaboparopuoe 3ansitue Ne 5-6 (4 gaca)
Urenne um mepeBoa Tekcta “Doctor in the
House” (by R.Gordon)
Kpartkoe uznoxenue tekcra. 1
Omnmucatb atMochepy 3K3aMeHa.
4 JlaGoparopnoe 3ansitue Ne 7-8 (4 vaca)

KommenTupoBanue JIUHTBUCTUYECKUX
OCOOCHHOCTEH  XYHOXECTBEHHOTO  TEKCTa




“Doctor in the House” (by R.Gordon)
AHanu3 JIGKCUYECKUX CPEACTB

Jlabopatopnoe 3ausarue Ne 9-10 (4 gaca)
KomMmenTupoBanue JTUHTBUCTUYECKUX
0COOEHHOCTEH  XyTOXKECTBEHHOTO  TEKCTa
“Doctor in the House” (by R.Gordon)

Amnanmu3 MOpQOJIOTHYECKIX CPEICTB

AHanu3 CUHTaKCHYECKUX CPE/ICTB
¢unonornueckuil ananu3 texkcra “The Apple
Tree”

\O

JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 11-12 (4 vaca)
PaGora wajg akTUBHOM JIGKCUKOM TEKCTa
“Doctor in the House” (by R.Gordon)
Nzyuenue BokaOysipa,

[TepedpazupoBaTh NpeaIoKeHUS

0. ITepeBoa nmpeII0KEHUIM

JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 13-14 (4 yaca)
PabGora nan pasroBopHoit Temoit «Cucrema
BeIcuiero oOpasoBanus B CILIA»
AynupoBanue tekcra “First Day at School”
(Ideas and Issues. Upper-Intermediate).
BrimonHenue neneBbIX 3agaHuil

L N

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 15-16 (4 gaca)
Pabora Han pasroBopHoit Temoi «Cuctema
BeIciero oOpasoBanus B CIIIA»

N3ydeHne TeMaTHUeCKOro ClIoBaps

Urenne texcta “Higher Education”
OTBeThI Ha BOMPOCHI IO TEKCTY

Summary “Higher Education”

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 17-18 (4 gaca)

1. PaboTa Han pasroBopHoit Temoit “Different
types of education centers in USA”

2. Vzyuenue Bokalysipa,

3. [lepedpazupoBath NpeaIOKEHUS

IlepeBoj npeIoKeHUM

10

JlaGoparopnoe 3ansitie Ne 19-20 (4 yaca)
Pabora nax pasroBopHoi Temoin «Ilnrocer u
MHHYCBI PEUTHHIOBOM CUCTEMBI»

Jluckyccus mo Bopocam

11

JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 21-22 (4 yaca)
AynupoBanue Tekcra “Mother Tongue”
(Ideas and Issues. Upper-Intermediate).
BrimonHenue neneBbIX 3agaHnil

12

Cyn u cynonpou3BOACTBO
244

JlaGoparopHoe 3ansiTie Ne 23-24 (4 yaca)
Pabora nax Texcrom “ To Kill a Mocking
Bird

UteHune 1 nepeBoJ1 TEKCTA,

Beibop u3 mepBoro ab3ama TekcTa CIOB U
CIIOBOCOYETAHHUM, OIMMCHIBAFOIINX u
xapakrepu3yromux Toma PoOuncona
[Ipumepsl >OUTETOB ISl  XapaKTEPUCTHKHU
Attukyca ®uHua

13

JlabopatopHoe 3ansatue Ne 25-26 (4 gaca)
Pabora mam texcrom “ To Kill a Mocking




Bird ”

Ky.]'IBMI/IHaI_[I/IOHHHﬁ MOMCHT paccCka3sa.
CTUIINCTHYECKHUE IMPUEMBIL aBTOpa JUIA
CO3aaHuA aTMOC(I)epBI HAIpsPKCHHOCTU B

ab3are, 3a KOTOPBIM cienyer
KyJIbMUHALIMOHHBI MOMEHT.
[Ipumepsr HCIOJIb30BaHUs MmeTadop,

CpPaBHEHUM U ITIOBTOPEHUN.

14

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 27-28 (4 yaca)
Pabora nax texcrom “ To Kill a Mocking
Bird

[Tepecka3s Tekcra.

Onucanue coOBITUH pacckaza B AHAIOrax
Mexay: a) cyaseil Telnopom U ogHUM U3
MPUCSDKHBIX 0) MPOKYpOpoM U ATTUKYCOM
PurHYEeM

15

JlaGoparopHoe 3ansTre Ne 29-30 (4 yaca)
Pabora nax Texcrom “ To Kill a Mocking
Bird ”

Lexical stylistic devices

Syntactical stylistic devices

16

0 %

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 31-32 (4 yaca)
PaGora Hajg cnoBaMu U CIOBOCOUYETAHUSIMHU
tekcta “To Kill a Mocking Bird” (by Harper
Lee)
N3yuenue Bokalysipa,
BrinmonHeHne neneBsIX 3aJaHun
. CocTaBuTh COOCTBEHHBIC MPEIIOKEHUS C
HOBBIMHU CJIOBaMHU WJIM CJIOBOCOUYETAHUSIMHU.
(3 npeoKeHus 0 KaXI0My CIIOBY)

17

—

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 33-34 (4 gaca)
PaGorta Haj cimoBaMHM W CIIOBOCOYETAHUSIMHU
tekcta “To Kill a Mocking Bird” (by Harper
Lee)

11. U3ydyenue Bokadyispa,
2. BrinosHeHUE 11eIeBbIX 3a0aHni

4

CocTaBuTh HEOONBIIYIO CUTYALIUIO C HOBBIMU
CIIOBaMH U CIIOBOCOUYETAHUSIMHU (HE MeHee 15)

18

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 35-36 (4 gaca)
PaGorta Haj cioBaMHM W CIIOBOCOYETAHUSMHU
tekcta “To Kill a Mocking Bird” (by Harper
Lee)

3. Pa3BuTHE HaBBIKOB INEPEBOJIA, BHIIIOJHEHHUE

LIEJIEBBIX 3aJaHUI

19

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 37-38 (4 yaca)
AymupoBanue Tekcra “The Talented Mr.
Ripley” (Ideas and Issues.  Upper-
Intermediate).

BrinosiHeHWE ypaKHEHUI

20

JlaGoparopnoe 3ausitie Ne 39-40 (4 yaca)
Pabora wag pasroBopHoit Temoit «Cym u
CYJOTIPOU3BOJICTBO»
1. U3sydenue TEMaTUYECKOro
cioBaps




BeinonHenue ynpaxxHeHun

21

Jlaboparopuoe 3anstre Ne 41-42 (4 yaca)
PaGora wam pasroBopuoit Temoit «Cym u
CYJOTIPOU3BOJICTBOY
2. OOcyxnenue TEMBIL:
[IpecTynHOCTh MaNOJIETHUX.

22

JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 43-44 (4 yaca)
[lonroroBka u apamaru3anusi OTpPBIBKA U3
npousBenenuss A. Kpuctu Witness for the
prosecution

23

JlaGoparopHoe 3ansTHe Ne 45-46 (4 yaca)
AymupoBanue Texcta “I Love My Electronic
Ball and Chain”

BeinonHenue ynpaxxHeHUN

24

Kuuru u yrenne 22 y

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 47-48 (4 gaca)
Pabora nwam tekctom “W.S.” (by L.P.
Hartley)

YreHne U mepeBo;] TEKCTa

Pabota Hag KOMMEHTapHUeM K TEKCTY,
BeImoHeHHe 11eIeBhIX YIPaKHEHHN

25

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 49-50 (4 gaca)
Pa0ota Haj akTUBHOI JIEKCUKOI TEKCTA
BelInonHeHue 1eseBbIX yIpaXxHEHU!
CoBeplIeHCTBOBaHNE HABBIKOB MEPEBOJIA.

26

14

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 51-52 (4 yaca)
PabGora Hajg cioBaMH U CIOBOCOYCTAHUSIMHU
tekcra “W.S.” (by L.P. Hartley)

}. BoimoJiHeHUE 1I€NIEBBIX 3aJaHUi

CocTaBUTh HEOONBIIYIO CUTYAlUIO C HOBBIMU
CJIOBaMH M CJIOBOCOUYETAHUSIMHU (HE MeHee 15)

27

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 53-54 (4 yaca)
KommentupoBanue JIMHTBUCTHYECKUX
0COOEHHOCTEH  XyJOXKECTBEHHOTO  TEKCTa
“W.S.” (by L.P. Hartley)

AHaIn3 JTEKCHYECKHUX CPECTB

Amnanu3 MOpQOJIOTHYECKUX CPEICTB

AHaJIN3 CHHTaKCUYECKHUX CPEJICTB

28

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 55-56 (4 gaca)
PaGora Hax tekcrom “W.S.” (by L.P. Hartley)
@uUI0I0rNYECKUN aHAJIN3 TEKCTa

29

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 57-58 (4 yaca)
Pabora nHax pasroBopHoil Temoir «Kuuru u
yurarenu. [lucaTtens u ero TBOpUECTBO»
N3ydyeHne TeMaTH4eCKOro cioBaps,
BrinosiHeHUE LIETEBBIX YIPAKHEHUM

30

Jlabopatopnoe 3ausatue Ne 59-60 (4 vaca)

Paborta Hax pasroBopHoil Temon «Kuuru m

gyuraTenu. [lucarens u ero TBOPYECTBO»
Urenue Tekcta “Graham Greene”

BBITIOJTHEHHE IIETICBBIX YITPOKHEHUN

Kpartkuii nepeckas tekcra “Graham Greene”

31

JlaboparopHoe 3ansTre Ne 61-62 (4 yaca)
Urenue crathu “Harry Potter Has Company




.IlonroroBka Kk pedepupoBaHUIO CTaThH,
BBITOJIHEHHE 1EJIEBBIX YIPaKHEHUH
PedepupoBanue razerHoir cratem “‘Harry
Potter Has Company”

32

—_—

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 63-64 (4 yaca)
Pabora Hazg pasroBopHo# TeMoii “Literature:
the classics”

11. BBIMONHEHHUE LIEEBbIX YIPAKHEHUN

2. BBICKa3aTh CBOE€ MHEHHE II0 TeMe ¢
apryMeHTauuen

33

JlaGoparopHoe 3ansTHe Ne 65-66 (4 yaca)

5. Pabora mHanm razerHoii crarbeir “Closing
the Book™” by J. Yardley

6. OOcyxnenue nmpoOaeMsbl.

7. OOyueHue MOHOJIOTHYECKOMY
BBICKAa3bIBAaHUIO, aAPTYMEHTAllMHd CBOMX
JIOBO/JIOB.

34

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 67-68 (4 yaca)
Pabora Han pasroBopHoit Temoit “TV Threat
To Children's Reading”

8. OO6cyxneHue npoodIeMsbl.

OOyueHue AMaIOTHYECKOMY BBICKA3bIBAHHUIO,
apryMEHTAllMH CBOHX JIOBOJIOB.

2

KomneroTepHoe TecTupoBaHue (TeKyiasi aTTecTamus)

40

BCET'O

100

HanmeHnoBaHue pa3zaciia

Bune! oneHnBaemMbIx paboT

MakcumanbHoe
KOJI-BO 0aJuIOB

2

3

4

8 cemecTp

Paznen 1 «IIpakTrka yCTHOM U MHCbMEHHOU pEeUun»

Yenosek u My3blka 18 u

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 1-2 (4 gaca)
PaGora wam texctom “From Ragtime” (by
E.L. Doctorow).

UreHue 1 nepeBo]] TEKCTa

pabota Haj MNPOU3HOUIEHHEM, OTpaboTKa
(OHETHUECKUX HABBIKOB;

BrInonHeHue 1eneBsixX ynpaKHEHUN

Jlaboparopuoe 3ansitue Ne 3-4 (4 gaca)
PaGora waxm Texcrom “From Ragtime” (by
E.L. Doctorow).

CocraBieHue I1aHa paccKasa

OmnpeneneHne TeMaTUKA TEKCTa, CHOKETHOM
JIMHUY.

ITepeckas Tekcra

JlabopatopHoe 3ansatue Ne 5-6 (4 gaca)
PabGora mam Texcrom “From Ragtime” (by
E.L. Doctorow).

KomMenTupoBanue JTUHTBUCTUICCKUX
0COOEHHOCTEH  XYTOXKECTBEHHOTO  TEKCTa
AHanM3 JIEKCUYECKUX CPEJICTB

Ananu3 MOp(OJOTHYECKUX CPEICTB




AHanm3 CHHTaKCHYSCKHX CpCacCTB

JlaboparopHoe 3anstue Ne 7-8 (4 yaca)
Pabora naxg Ttexcrom “From Ragtime” (by
E.L. Doctorow).

DUIIOIOrMYECKUI aHaIN3 TEKCTA
OO0cyx1eHrne UHAUBHUIYabHBIX COOOIIEHUN

JlaGoparopHoe 3ansTie Ne 9-10 (4 gaca)
PabGora Hajg axkTHUBHOW JIEKCMKOM TEKCTa
“From Ragtime” (by E.L. Doctorow).
W3yuenne TeMaTHyecKoro cioBaps,
BeInonHenue 1eneBbIxX yIpaKHeHUH

Jlabopatopnoe 3ansarue Ne 11-12 (4 gaca)
PaGora Hag axTUBHOU JIEKCUKON TEKCTa
“From Ragtime” (by E.L. Doctorow).

PaboTa Ham cioBaMH M CJIIOBOCOYETAHHSIMH
TEeKCTa

Pa3Butre HaBBIKOB MepeBOa,

BBIIIOJTHEHME TICJICBBIX 3aJaHHI

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 13-14 (4 gaca)
PaGora Hag axTUBHON JIEKCMKON TEKCTa
“From Ragtime” (by E.L. Doctorow).
3akperieHre akTHBHOTO BOKaOysipa
Pa3zBuTne HaBBIKOB AMAJIOTHMYECKON peyd Ha
OCHOBE MTPOYUTAHHOTO TEKCTA.
[ToArOoTOBUTE M pa3bIrpaTh TUATOTH MEKIY:

a) Mother and Father before tea.

b) Mother and Sarah after the visit of
the Negro, pianist.

c) Father and Mother’s younger
brother about the pieces the pianist had
played.

PN

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 15-16 (4 gaca)
PasroBopnass Tema «My3blka B JKHU3HHU
YelIoBeKa»
Pabora ¢ akTUBHOI JEKCUKOI
Pa6ora c rekcrom “Understanding Music”,
Beinonnenue ynpaxHeHun
becena «3a KpyribIM CTOJIOM» Ha TeMy
«My3bIKQIbHBIN MUPY

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 17-18 (4 gaca)

PasroBophnas Tema «MecTO My3bIKH B KH3HU

COBPEMEHHOTO YEJIOBEKAY.

4. PedepupoBanue cratbu “Music for the
Masses...Or Not”

5. VYpok-muckyccusi «MecTto My3BIKH B
YKU3HH COBPEMEHHOI'0 YeJIOBEKa

6. IloarotoBka mpe3eHTaUMid HA  TEMY
«My3bika»

10

«Tpynubie» getu 18 u

Jlabopatopnoe 3ansarue Ne 19-20 (4 vaca)
Pa6ora nam Texctom “The Lumber-Room”
(H Munro)

Urenue u nepeBoj| TEKCTa,

pabota Hajg TPOM3HOIICHHWEM, OTpPabOTKa
(hOHETHYCCKUX HABHIKOB;




BelnonHeHue 1es1eBbIX yIpaXxHEHU!

11

JlaGoparopHoe 3ansTre Ne 21-22 (4 yaca)
Pa6ora nan Ttexctom “The Lumber-Room”
(H Munro)

BelnonHenne ynpaxHEHW Ha IIOHMMAaHHE
COJIEp/KaHUs TEKCTa:

[Iepenats conep:kaHue TEKCTa

12

Jlabopatopnoe 3ausarue Ne 23-24 (4 yaca)
PaGora mang texkctrom “The Lumber-Room”
(H Munro)

KommeHnTHpOBaHue JIMHTBUCTUYECKUX
O0COOCHHOCTEH Xy/I0’KECTBEHHOTO TEKCTa
AHaIn3 JTEKCHYECKHUX CPECTB

AHanu3 MOpQOJIOTUIECKUX CPEJICTB

AHaJIM3 CHHTAKCHUYECKHX CPEJICTB

13

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 25-26 (4 yaca)
Pabora mang texkctrom “The Lumber-Room”
(H Munro)

dunonoruyecKkuii aHaanu3 TEKCTa
OO0cyXIeHHEe WHIUBHIYAIbHBIX COOOIIECHUHN

14

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 27-28 (4 gaca)
Pa0Oora Hang aktuBHOU nexcukon tekcra “The
Lumber-Room”

BriOpaTh HOBBIE CJIOBa M CIIOBOCOUYETAHUS U3
Tekcta. [IlpounuTath W TMEPEBECTH  OTHU
TIPETIOKCHHUS.

[lepedpazupoBaTh npeasioKeHNs, UCTIOIb3Ys
HOBBIE CIIOBOCOYETAHUS U pa3bl,

CocTaBuUTh HEOOJNBIINE JHAJIOTH C HOBBIMH
CJIOBaMH M (pa3aMHu U3 TEKCTa.

15

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 29-30 (4 gaca)
Pa0ora Hang aktuBHOU nexcukon tekcra “The
Lumber-Room”

PaboTa Ham cioBaMH M CJIIOBOCOYETAHHSIMH
TEKCTa

Pa3BuTHe HaBBHIKOB MepeBo/Ia,

BBINOJIHCHHE ICJICBBIX 3aJaHUN

16

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 31-32 (4 gaca)
PasroBopnas tema “IIpoGiemMbl BocTIMTaHMS.
Tpynausie netu”

N3ydeHue TeMaTHuECKOro CioBaps,
BelInonHeHue 1eseBsIX yIpaxHEHU!
AynupoBanne Tekcta “Childhood Memories”
BelInonHeHue 1esneBsIX ypaxHEeHun

17

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 33-34 (4 gaca)
PasroBopnas tema “IIpoGiemMbl BocTIMTaHMS.
Tpyausie netu”

UYrenne u nepesoy texcra“Difficult Child”,
CocTaBUTh AaHHOTAIIUIO TEKCTY

18

JlaGoparopHoe 3ansitie Ne 35-36 (4 vaca)
PasroBopnas tema “HoBble mepCreKTUBBHI B
00pa30oBaHUK/BOCIIUTAHUM

3. PaGota Han razernoit crarbeit “It’s All Up




to You” by B. Spock
4. PedepupoBaHHe ra3eTHOM CTaThU

19

Tenesunenue 16 u

JlaboparopHoe 3ansitre Ne 37-38 (4 yaca)
Pabora Han texcrom “Growing up with the
media” (by P.G.Aldrich).
Urenue u nepeBoj Tekcra “Growing up with
the media” (by P.G.Aldrich),
paboTa HajJ NOPOM3HOIIEHUEM, OTpabOTKa
(hOHETHYECKUX HABBIKOB;

BrinosiHeHue ynpaxHEHUN

20

JlaGoparopHoe 3ansTre Ne 39-40 (4 yaca)
Pabora Hanm Texcrom “Growing up with the
media” (by P.G.Aldrich).

BelnonHeHne ynpaxHEHW Ha IOHMMAaHHE
COJIep KaHuUs TeKCTa:

[TepenaTs coaepikaHue TEKCTA.

21

x

JlaGoparopHoe 3ansTHe Ne 41-42 (4 yaca)
PabGora Han aKTUBHOM JIEKCHMKON TEKCTa
“Growing up with the media” (by
P.G.Aldrich).

Pabora co cioBamu 1o TeKcry,
BrinonHenue ynpaxHeHUn

. CoBepI1IeHCTBOBAHUE HABBIKOB I1EPEBO/IA

CocTaBUTh ~ MHUKPOAHMAJIOTH C  HOBBIMHU

CJIOBAMHM U CJIOBOCOYETAHUSIMU

22

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 43-44 (4 gaca)
PabGora Hajg axkTUBHOW JIEKCMKOM TEKCTa
“Growing up with the media” (by
P.G.Aldrich).

|. IlepeBecTt  TpEIOKEHHS,  UCIONB3YS
aKTUBHBIN BOKaOyJsip,

2. ®pazeonoruueckuii rmaron  “to  bring”,
BBINOJIHEHHUE YITPAKHEHUN

23

(O8]

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 45-46 (4 gaca)
PasroBopnass Tema  “TeneBumenue B
COBPEMEHHOM MHUpE”
N3yueHne akTUBHOTO CI10Baps,
Urenne u mepeBoa Tekcra ‘A National
Disease”,
Boimonuenue ynpakHeHHH Ha TOHUMaHUE
COJIEpKaHUs TEKCTa

24

Jlaboparopuoe 3ansTre Ne 47-48 (4 gaca)
PazroBopnas TeEMa “TeneBunenue B
COBPEMEHHOM MHpe”

AynupoBanue Tekcta “Violence on TV
muckyccus “New Prospects in Education”

25

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 49-50 (4 yaca)
PasroBopnas Ttema “TeneBuneHue u MaccoBast
KyJbTypa”

Pabora nan rasernoit cratbeit “The grim
reality” / “My Internet hell”

26

Jlabopatopnoe 3ansatue Ne 51-52 (4 gaca)
PasroBopnas tema “TeneBupeHue u MaccoBast
KyJbTypa”




Pa3BuTne HaBBIKOB MOHOJIOTHYCCKOM U 1
JIMAJIOTUYECKOM peyu 1o TeMe.

Pa3Butre HaBBIKOB MOAOMpaTh W 3a1aBaTh
BOIIPOCHI.

[IpoBenenne ompoca mo Teme, oOpabOTKa
MOJIYYEHHBIX JAHHBIX, aHAIU3

Hanucate KpuTHUecKylo cTaTbio O JH000H 1
TEJIEIPOrpaMMe
KomnelotepHoe TecTupoBanue (TeKyias aTTecTanus) 40
BCET'O 100

4.1.1 IlpuMepHBIE BOOPOCHI IUIA YCTHOTO OIIpoca

1 cemectp

1.Tell about yourself and about your family.

2.How do you look like?

3.Describe your character, please.

4.What do you like to do in your free time?

5.Where do you live?

6.Describe the house of your dream/

7.How many rooms are there in your flat?

8.Uto 3HaUUT «amnodon»?

9.C xakoil MHTOHaIMEN MPOU3HOCTCS CIIEHNaIbHbIE BOIPOCHI B AHTJIUHCKOM SA3BIKE?
10.Kakue cnoru (cioBa) SBISIOTCS yIapHBIMU IIPU MOCTPOCHUU TOHOTPAMMBbI?

2 cemecTp
1.When do you wake up on week-days?

2.What do you usually do in the morning?

3.Where do you live and how do you get to the university?
4.What do you usually talk about with your group-mates?
5.What do you do after classes?

6.Where do you like to spend your winter and summer holidays?
7.How do you prefer to rest?

8.What do people usually eat in England?

9. What do people usually eat in Russia?

10.What is your favorite course? Give the recipe.

3 cemecTp

1.What difficulties are awaiting young teachers?

2.What do you know about educational system in the UK?

3.What do you know about educational system in Russia?

4.What action does the indicative mood indicate?

5.What is the form of the imperative mood?

6.What action does the subjunctive mood express?

7.What is the 1 type of unreal sentences? What forms are used in the principle and subordinate
clause?

8.What is the 2" type of unreal sentences? What forms are used in the principle and subordinate
clause?

9.What is pre-head?

10What types of pre head do you know?

4 cemecTp



1.When is the indefinite article used?

2.What article is used with nouns denoting time and measure?
3.What is the difference between a general sense and a generic sense?
4. What article is used in a general sense?

5.What article is used in a generic sense?

6.What article is used with the particularizing adjectives?

7.What diseases do you know?

8.What is the difference between Cilcius and Farenheit thermometer?
9.What is medical system in Russia?

10.What is medical system in the UK?

5 cemecTp
Pa3nea 1 «IIpakTnyeckass rpaMMaTHKA»
Bonpock! 1st KOHTPOJIST YCBOCHHUST TEOPETHUECKOTO MaTepraa.
1) What suffix is the sign of the gerund?
2) What are the nominal characteristics of the gerund?
3) What are the verbal characteristics of the gerund?
4) What are the ways of rendering the gerund into Russian?
5) After what verbs is the Indefinite Gerund used expressing a prior action?
6) After what verbs is the Active Gerund used being passive in meaning?
7) What is the function of the Gerund in the sentence with the introductory It or there?
8) Can the gerund function as a predicate?
9) What type of object does the gerund function?
10) What preposition is the gerund preceded by in the function of an adverbial modifier of time?
11) What is the difference between the functions of an adverbial modifier of manner and of
attendant circumstances?
12) What is the preposition typical of the adverbial modifier of concession?

Pa3nea 2 «IIpakTnyeckas (poHeTHKA»
Intonation of statements and imperatives
Intonation of non-final parts of utterances.
Intonation of parentheses.
Intonation of author’s words.
Intonation of direct address.
Intonation of Adverbials
Intonation of general and disjunctive questions.
Intonation of special and alternative questions.
Intonation of Participial Constructions
10 Intonation of Apposition
11 Intonation of Exclamations
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Paszpnen 3 «IIpakTHKa YCTHOM M MMCbMEHHOH peymn»
Read and translate the text
Answer the questions
Paraphrase the following
Comment on the contents of the text
Comment on the author’s style
Single out stylistic peculiarities of the text
Comment on the problems raised in the text
Review the article
Interpret the text of fiction
Express your point of view

Essential Vocabulary



What do you call ill-natured talk?

What would you say of a room which is in a state of disorder?

What would you do with a table which is shaky?

How do you feel if all is well? If things go from bad to worse?

What is sure to happen if you wash a cut-glass vase in boiling water?

What do you call the outer skin of fruit and vegetables?

What do you call a person who is regular in life and industrious?

What do you call a person who is fond of talking about other people’s affairs?

What do you do to make sure that there is enough salt in the soup?
0 What would you say of a person who manages to make others do whatever he likes?
1 What do you have to do with the saucepan if the porridge gets burnt?
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6 cemecTp
Pasznen 1 «IIpakTHKa YyCTHONH M MUCbMEHHOM pedym»
Read and translate the text
Answer the questions
Paraphrase the following
Comment on the contents of the text
Comment on the author’s style
Single out stylistic peculiarities of the text
Comment on the problems raised in the text
Review the article
Interpret the text of fiction
Express your point of view

1 What is the first thing that catches your eye?

2 What can you see in the background?

3 What can you see in the foreground?

4  Describe the two men on the left.

5 What feelings and emotions does the painting give you?

6 What is the essential difference in the treatment of detail in an Impressionist picture
as compared with a picture painted by an academic painter?

7 What is meant by simultaneous vision?

8 What is meant by consecutive vision?

9 What contribution did the Impressionists make to painting?

10 Why is Delacroix considered to be one of the pioneers in the analysis of colour?

7 cemecTp
Paszpnen 1 «IIpakTHKa YCTHOM M MMCHbMEHHOH peymn»
Read and translate the text
Answer the questions
Paraphrase the following
Comment on the contents of the text
Comment on the author’s style
Single out stylistic peculiarities of the text
Comment on the problems raised in the text
Review the article
Interpret the text of fiction
Express your point of view

You are a junior student. Please give your opinion on the following question:
Do you think the students’ summer work should be related to their future profession? Whatever you

answer, give your réasons.

Choose a topic and give your arguments for and against



1.Crime stories are doing irreparable harm.

2.Criminals should never be screened.

3.Crime is but an inevitable social evil.

4.Governments only profit from crime thriving.

5.Criminals should be cured not punished.

6.Crime could be easily stopped but for corruption of higher police officials.

8 cemecTp
Pa3nea 1 «IIpakTnka yCTHOM M NMCbMEHHOM pedyn»
Read and translate the text
Answer the questions
Paraphrase the following
Comment on the contents of the text
Comment on the author’s style
Single out stylistic peculiarities of the text
Comment on the problems raised in the text
Review the article
Interpret the text of fiction
Express your point of view

1. Is the fact that both the mothers are residing of any special importance in causing the above
mentioned tense condition?

2. What does the fact that Gordon takes more pains than his wife to avoid a quarrel suggest?

3. Do you think a wife should be economical? To what extent?

4. Why did Gordon feel slighted by Junior’s not having drunk out of his mother’s cup?

5. What do you think about the upbringing of an only child? What should be his (her) share in the
household chores?

6. Should children be made to understand what marriage means? To what extent?

7. Should a husband and wife have similar personalities or not?

8. What makes for a happy marriage?

9. What brought about the quarrel between Laura and Gordon and what did it result in?

10. Was there any implication in Mrs Sheffield’s words to the effect that “they have such a lot to
learn”?

11. What do you think of Mr Sheftield’s words to the effect that “she’s only young once. Let her
enjoy herself?”

12. Why would their children’s quarrel bring back old times to their mothers?

13. What is your opinion about “a treaty of peace between the two mothers” and its effect on their
children’s married life?

14. What did Laura mean when she said her mother was going back on her?

15. What would you say about Gordon’s motto for married men?

4.1.2 IlpumepHbIe 3aaHUS KOHTPOIBHBIX PA0OT M0 pa3aesiaM
1 cemectp

Paszpnen 1 «IIpakTuyeckasi rpaMMaTHKa
Konrponbnas padora Ne 1.

1. Choose the right article.

1. ...Smiths have a dog and a cat.

a) ... b) The <¢)A

2. He knows how to work on ... computer.

a)a b) an c)...

3. She was the first woman to swim across ... English Channel.
a)a b) ... c) the

4. Go down ... Kingston Street and turn left into Oxford Street.



a)the b)a ) ...

5. I don’t like milk in ... tea.

a)... b)the c¢)a

6. At the end of... busy day, sleep is the best way to restore your energy.
a)the b)a ) ...

7. We’ll go for a walk if ... weather is fine.

a)a b) ... c) the

8. Could you give me ... information I asked for in my letter?

a)the b)... c)a

9. ...war is a terrible thing.

a) The b)... c)A

10. I spent ... very interesting holiday in England.

a)the b)a c) ..

2. Fill in the correct artlcle

1. “Is this your ... friend?” — “No, it isn’t my ... friend, it is my sister”.
2. 1 have ... sister. My ... sister is ... teacher. My sister’s ... husband is ... pilot.
3.Thaveno ... ca

4. She has got terrible ... headache.

5. They have ... dog and two ... cats.

6. My ... cousin says he is going to be ... manager one ... day.
7. Would you like ... apple?

8. This is ... tree. ... tree is green.

9. I can see three ... children. ... children are playing in ... yard.
10. I have ... car. ... car is white. My ... friend has no ... car.
3.Fillin the artlcles in the proverbs if necessary.

1. ... apple ... day keeps ... doctor away.

2 .. appetite comes with eating.

3. ... good beginning makes ... good ending.

4 . bird in ... hand is worth two in ... bush.

5. Among bhnd ... one-eyed man is king.

6. ... brevity is ... soul of wit.

7. ... cat has nine lives.

8. ... charity begins at ... home.

9. ... clothes make ... man.

10. ... curiosity killed ... cat

4. The Posessive case.

1. You can buy it at the ...

1) chemist

2) chemists

3) chemist’s

4) chemists’

2. This is my ... room.

1) children

2) childrens

3) children’s

4) childrens’

3. My ... friend is in Kiev now.

1) fathers’

2) father

3) father’s

4) fathers’s

4. My ... library is very rich.

1) brother-in-law

2) brother’s-in-law



3) brothers-in-law’s

4) brother-in-law’s

5. T have a ... brother.

1) twelve-year-old’s

2) twelve-year’s-old

3) twelve-year-old

4) twelve-year-olds’

6. ... flat is large.

1) Peter and Meg’s

2) Peter’s and Meg’s

3) Peter’s and Meg

4) Peter and Meg My

7. ... caris new.

1) sister’s-in law

2) sisters’s-in law

3) sister-in law’s

4) sister-in-law

8. Mr. Watson was satisfied with the results of speaking to ...fathers.
1) Bob’s and Mike’s

2) Bob and Mike’s

3) Bob’s and Mike

4) Bob and Mike

9. Mr. Watson was satisfied with the results of speaking to ...father.
1) Bob’s and Mike’s

2) Bob and Mike’s

3) Bob’s and Mike

4) Bob and Mike

10. ... meeting has been cancelled.

1) Tomorrow’

2) Tomorrows’

3) Tomorrows’s

4) Tomorrow’s

11. The recipe you want was in ... .

1) last Sundays’ paper

2) last Sunday paper’s

3) last Sunday’s paper

4) last Sunday paper

12. The ... qualifications have been questioned recently.
1) commander-in-chief

2) commander-in-chief’s

3) commanders-in-chief’s

4) commander’s-in-chiefs

13. Jenny had read all ... plays when she studied at school.
1) Shakespear and Shaw plays

2) Shakespear’s and Shaw plays

3) Shakespear and Shaw’s plays

4) Shakespear’s and Shaw’s plays

5. The plural case

1) Find 6 mistakes by making the plural form.

Photoes, dodoes, zeroes, tomatoes, Negroes, potatos, kiloes, buffaloes, videos, pianoes,
mosquitoes, stereoes, radios, studios, echos, heroes.

2) Make the plural.

Cargo, piano, video, zoo, potato, Escimo, hero, dodo, disco, cockatoo, tomato, Negro, volcano,
mosquito, studio, photo, dingo, kangaroo.




Shelf, calf, grief, cliff, life, knife, proof, reef, sheaf, wife, safe, gulf, self, elf, leaf, loaf, wolf,
chief.

Mouse, deer, foot, woman, sheep, p., goose, Norman, ox, swine, aircraft, M.P., tooth, child, man,
German, grouse

Phenomenon, crisis, stimulus, index, antenna, formula, datum, nucleus, criterion, analysis,
apparatus, basis, appendix, tableau, radius, miasma, hypothesis, axis, genus, vertebra.
Boy-messenger, sister-in-law, text-book, pocket-knife, statesman, fellow-worker, merry-go-
round, man-servant, hotel-keeper, forget-me-not, lady-bird, woman-doctor, looker-on, editor-in-
chief, passer-by, commander-in-chief, handful

month, horse, flower, potato, book, plan, bridge, match, nose, bus, box, army, carrot, watch,
onion, shop, address, day, fly, hotel, lady, key, gate, clock, office, city.

3) Distribute the words on columns according to the sounding of their ending.

Friend, cinema, bottle, lake, bus, glass, bed, boy, hat, cap, tape, shop, brush, bench, box.
[s] [z] [iz]
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Paspnen 2 «IIpakTuyeckasi GoHeTHKA»
Konrponsnas padora Ne 2.

1./latime onpedenenue:
[TanaTanu3zanus —
Acnupanus —
AccuMmianus -
Penyknus —

IToTeps B3pbIBa —

2.Pacnepedenume 6 0e KOIOHKU C108a 8 KOMOPBIX HAOIOO0AEMCSA ACNUPAYUS U 8 KOTNOPbIX
acnupayuu Hem: port, sort, fat, rat, fast, pens, pet, sting

3. Onpenenure, Tae cBeTIbIi [1] 1 TeMHsIi [1]:
[i:v1], [pleestik], [leman], [difikalt], [levl], [melt], [gilti], [klip], [silva]

4. Ilpoananuzupyiime 368yKo6uvle A671€HUs, ONpedeume KOIUUecmeo clo2os.
[taekl], [stip]],[mentl],[gleema],[t[ikn],[t[ikn],[sek[on],[i:tn],[&espekt], [eit gifts], [o big biznis]
Pa3nen 3 «IIpakTnka ycTHOM M MUCbMEHHOH pedyn»
Kontponbnas padota Ne 3.
Tema:My Home
1.Insert the necessary word.:
1. The ... (walls, curtains) are light-green and there are a few water-colours on them.
The ... (cupboard, wall-unit) has several sections: a sideboard, a wardrobe and some
shelves.

3. As there are so many ... (conveniences, storeys) in this building it has two lifts.
4. On the sofa there are some nice ... (cushions, prints).
5. Inthe ... (cupboard, wardrobe)there are a lot of hangers to hang clothes on.

2.Insert the pronouns some, any:
1. Are there ... book in the original on the shelf?



There isn’t ... water in the glass.

Near it there is a sofa with ... cushions.
I’ll take ... book you give me.

If you see ... nice print buy it.

Nk W

3.Insert much, many, little, few:

There isn’t ... furniture in my room, only necessary.
I have ... mistakes in my dictation. My mark is good.
Are there ... new houses in your street? Yes, over 30.
There is ... money I can’t give you any.

He has ... friends but they are friends indeed.

A

4.Insert is or are:
1) Nothing ... more pleasant than to sit in a comfortable chair and read an interesting
book.
2) ... there little furniture in your room?
3) There ... not hangers in my wardrobe I need some.
4) There ... a lot snow in the street.
5) There ... a number of students who know English well.

S.Insert the prepositions:

1) This table is ...newspapers and magazines.

2) ... the two large windows there is a little table ... a colour TV set ... it.

3) Our TV setis ... the latest model.

4) A small round table is ... the left hand corner.

5) ... theright ... the window there is a sofa.

6) ... the left there is a standard lamp.

7) ... the middle ... the living room we have a square dining table ... six chairs ...
it.

8) Our multi-storeyed building is ... Gagarin Street.

9) There is a built- ...wardrobe ... my room.

10) ... the right hand corner there are shelves full ... books, ... them there are a lot
... books ... the original.

6.Translate into English using the active vocabulary:

1. B Hameii kBapTHpe €CTh BCE COBpEMEHHBIE Y100CTBa.
Ha xyxHe ecTh ra3oBas IuiMTa, 9T00bI MPUTOTOBUTH €Iy MU BCKUTISITUTH YalHUK.
MBI XOTUM KYIHUTh COBPEMEHHYIO U YJOOHYIO PAKOBHHY, UTOOBI MBITh IIOCYTY.
Ha okHe nipocTbie 3aHaBECKU, HO OHU TaKUE KPacHUBBIE.
B Moem xabunere mano mMebenu, TOJIBKO caMble He0OXOIUMBbIE BEIIH.

ol o

2 cemecTp
Paznen 1 «IllpakTuyeckass rpaMMaTHKA
Kontponbnas padora Ne 1.
Tema: «IlaccuBHBI 3a710T».

1. Make the following sentences in the Passive voice:

1. She for the job. (to interview)

2. The letter by Tom. (to write)

3. This issue by the employees during the meeting. (to bring up)
4. Russian by everyone. (to understand)

5. The museum the whole year. (to reconstract)

6. Women usually to be smarter than men. (to say)




7. Next week the ship already . (to float)

8. He by the professor not to talk in class. (to tell)
9. The house by the fire. (to destroy)
10. The offer by her. (to reject)

2. Match the Passive voice tenses and their formation forms:
JleBas yacThb:

1) be + V3

2) had been +V3

3) would have been + V3

4) will be + V3

[IpaBas yacts:

a) The Future Simple

b) The Past Perfect

c¢) The Present Simple

d) The Future-in-the-Past Perfect

3. Match the Passive voice tenses and their formation forms:
JleBas yacTh:

1) has been + V3

2) will have been + V3

3) was/were + V3

4) was/were being + V3

[IpaBas yactsb:

a) The Past Continuous

b) The Past Simple

c¢) The Present Perfect

d) The Future Perfect

4. Choose the Tenses not having the Passive voice forms:
(two variants)

1) The Future-in-the-Past Simple

2) The Present Perfect Continuous

3) The Present Continuous

4) The Future-in-the-Past Continuous

5. Make the Passive voice.

1) They are repairing the clock now.

2) We shall do the work in the evening.

3) By the middle of autumn we had planted all the trees.
4) We asked him about his holidays.

5) The doctor prescribed her new medicine.

6) Have dogs ever attacked cats?

7) Snow will cover the fields in winter.

8) Have you given the exercises to all the students?

9) We shall finish this work in time.

10) Ann has made some coffee.

Pasnea 2 «IIpakTnueckasi poHeTHKa»
KonTponbnas padora Ne 2.
Tema: Hucxonsias HHTOHAIIUS
1.Hanuwume 6 mpanckpunyuu:
Sore, firm, myrtle, dear, mere, earn, phone, breath, behind, room, mother, written, thunder,

glasses, paper

2.Hanuwume cnoea no 0anHot mpanckpunyuu:
[kAm], [kleva], [siti], [kaind], [draiva], [fi:t], [pu:l], [pens], [penz], [rait]



3. Jlatime mpanckpunyuio u MoHOZPAMMY CAeOVIOUWUX NPEONONCEHUIL!
1. This book is for her, not for you.

2. Take it for him.

3. Open your book and notebook.
4. My father knows English, French and a little Spanish.

Paznen 3 «IIpakTuka yCTHOI M MUCbMEHHOM peum»
Konrtponsnas padora Ne 3.
Tema: Pabouwmii nens cryaenra. Jlocyr

1.Translate into English using the active vocabulary

W=

Nowv e

9.

S Bcraro pano B OyaHU, OyAMIIBHUK OyIUT MEHS B O.

B BockpeceHbe MBI XOAMM B KHHO WJIH TEaTp.

B xoporryro moromy st 000 TPOKATHTHCS HA IPOTYIIKY 3a TOPOJT Ha
CBOEM BEIJIOCHIIE]IC.

51 nenaro mepeBoI ToMa.

UT0o0B! MPOYHTATH ATOT TEKCT, MHE TIOTPeOOBAIOCH 2 Yaca

[To nopore B MHCTUTYT OH BCTPEUACT CBOMX JIPY3EH.

CTyIeHTBI 4aCTO IPOBOJIST Beuepa B YUTAILHOM 3aJie, TIOJITOTaBIHBAs
JIOMAIlIHee 3a/IaHue.

Bpauu roBopsT, 4TO 3aBTpaKk caMasi OCHOBATEJIbHAS €714, HO sl yTPOM TIbIO
ko(e uiu Jait u em OyTepOpoIbI.

MpbI TH00MM XOJIUTH TIEIIKOM B JTFO0Y TIOTOJTY.

10. Mo#i fpyr ’KHUBET 32 TOPOJIOM, ITOATOMY OH €3/IUT B TOPOJI KaXbIil JCHb.

3 cemecTp
Paznen 1 «llpakTHyeckasi rpaMMaTHKa))
Kontponbnas padota Ne 1.

1.Change into sentences of unreal condition.

PN R D=

You went to bed very late last night and you are feeling tired now.

Bill didn’t check his composition carefully and there are a lot of mistakes in it.
Nick fell of his bicycle yesterday because he was driving too fast.

She’ll never master Greek, she isn’t good at languages.

He has a sore throat as he ate two ice creams yesterday.

We enjoined our visit to the country because the weather was fine.

I haven’t invited him as I couldn’t get in touch with him.

He is not bright he cannot remember simple things.

2.Read the sentences. Comment on the use and meaning of the verb forms. Translate them into

Russian.

[a—

VXN R WD

I wish I could speak Spanish.

He wished he had his father’s talent.

I wish you were listening more attentively.
Alec wished he had gone with them.

Mother wished Ann didn’t have a bad cold.

I wished I had stayed in the country longer.
She wished she hadn’t been rude to him.
I wish you would come to my party tomorrow.
I wish you would tell me what your theory is.

3.Translate the sentences into English.



Kak >xainb, 4TO BEI HE JTIOOUTE CTHXH.

2Kaib, 4TO 51 HE MOCIe0Ball BAIIEMY COBETY.

Kaxk »xanp, 4ro ceiiuac HE BecHa.

Kak >xajp, 9To MBI HUKOT 1A HE OBLIU B AHIJINH.
MBI noXxanenu, 4To He BCTPETUIIN €€ B T€ATPE.

Kak »xainp, 4T0 oroj1a UCHOPTUIIACH.

OHa no>xasnena, 4To Npullljia OY€Hb PaHo.

JleBymike OBIIO JKajib, 9YTO OHA HE YMEET TaHIIEBATh.
OH noxaen, 4To HUKOT/Ia He ObLIT B HAIlIEeM TeaTpe.

VXN R WD —

Pa3nea 2 «IIpakTnueckasi poHeTHKA»
KonTponbnas padora Ne 2.

1.Begin the following utterances with parentheses forming a separate intonation-group. Comment
on the meanings imparted to the parenthetical phrase by its nuclear tone.

1. I’d love it. Let’s ask the others. (For my \ own /part ...)

2. He’s going to stay there for another week. (As \ far as I /know ...)

3. About half past eleven. (\V Normally ...)

4. I’'m not interested in earning more money. 1’ve got enough now. (As a \ matter of /fact...)

5. I work in the language laboratory. (\/ Generally ...)

6. I never miss lectures or seminars. (As for \/ me ...)

7. I’'m against it. (\/ Personally ...)

2.Insert a parenthetical phrase in the middle of the utterance.

1. There is, ..., a kitchen, a bathroom, and a pantry (of |course).

2. His attitude to work, ... leaves very much to be desired (|frankly /speaking).

3. The article, ..., shows the author’s profound knowledge of the subject-matter (on the /whole).
4. It’s a pleasant thing, ..., to be out in the open air on such a fine day (to be /sure).

5. This building, ..., is situated in a lonely part of the country (as you |may have /noticed).

6. That, ..., was very rude of you (if you allow me to /say so).

Paznen 3 «IlpakTuka yCTHOI M MMCbMEHHOH pedm»
Konrponsnas padora Ne 3.

1.Translate the sentences below Into English. Use Essential Vocabulary:

1. JIxo60Bb K eTAM 3acTaBHiIa €r0 CTaTh YYUTEIEM, U OH HUKOIIa He JKaJiesl O CBOEM BbIOOpeE.
2. [Toxoske, mpuaETCS BBIOUPATH MEXKTY pabOTOM B IETCKOM Caly B y4eOOi B MEAUHCTUTYTE.
3. B moeit paboTe HeT 00JIbIIOro pa3HO00pasHsl, HO y Hee €CTh CBOU IOCTOMHCTBA.

4, Bo 10Ch, 4TO B 3TOT pa3 MIKOJIBHUKAM HEJIETKO Oy/IET CIIPaBUTHCS C 3314 HHUEM.

5. Ycnexu y4eHUKOB B OOJIBIION CTENEHU 3aBUCAT OT MX YUUTE JI U €ro MPOopeCCHOHATBLHOTIO
MacTepCTBa.

6. Pa0ora B mkosie motpe OyeT OT Bac yma, TakTa M YyBCTBA OTBETCTBEHHOCTH.

7. YBajKeHHE JITO 1€ MOXKHO 3aCIIY’KUThb TOJIBKO YECTHBIM TPYAOM.

8. He kaxplif, kTO ory4yaet npodeccuto yuurens B BenukoOpuranuu, Moxet Haiitu cebe paboTy.
9. 5 paboTaro yuuTeneM yx e MHOTO JIET U MOTY CKa3aTh, UTO HE CMOT Obl HailTu OoJee
6J1aropoIHOTO TPYIa.

10. Moii npyr BeIOpan cedbe mpodeccuio Bpaya, emie Koraa yauwics B mkoie. OH Beerna Obut
yBEpEH, 4TO 3Ta paboTa camas BayKHasi Ha CBETe.

11. Jlro60Bb K My3HI Ke 1 HHTEpec K neaaroruke (theory of education) 3actaBuim MeHs MOTyMaTh O
npodeccuu yUuTess My3bIKH.

12. Yacro BoimyckHukam 11Ikoi OpIBaeT TPYIAHO PEHINTh, KaKyto mpodeccrio BEIOpaTs. B aTom
cllyyae y4uTells U pOJUTENN MOTYT IIOMOYb UM CJIeJIaTh MpaBUIbHBIN BbIOOp. Kpome Toro, B
Ka)XXJIOH IIKOJIE CYIIECTBYET CUCTEMa PO OPHECHTAIHH.

13. B Hameit crpane npodeccus yauTess TpaJulMOHHO ObUla OJJHOM M3 CaMbIX YBa)Ka€MBbIX.
14. Yro npuBIiekaeT Bac B paboTe yunurtens?



4 cemecTp
Pa3nea 1 «IIpakTnyeckass rpaMMaTHKA»
KonTponbnas pabora 1

1.Insert articles where necessary.

l.
2.

3.

4.

5.
6.

We both appreciate ... simplicity. (Du Maurier)

In less than ... week Cowperwood knew ... financial condition of Messrs. Waterman as
well as they did, better, to ... dollar. (Dreiser)

He had ... comfortable feeling of working alone in ... large empty building, ... feeling of ...
peace and ... complete privacy. (Wilson)

His footsteps were now heard striking upon ... stony road at ... distance of about twenty
yards. (Hardy)

We had ... wonderful weather. (Du Maurier)

You must learn to face ... life, Stephen. (Shaw)

2.Insert articles where necessary.

1

2.
3.
4.

5.
6.

May you be happy in ... life you have chosen! (Dickens)

She was panting now, and in her face was ... terror which was inexplicable. (Maugham)
His round blue eyes behind ... spectacles were ghastly with ... terror. (Maugham)

She was brilliantly familiar with ... literature, ... tongues, ... art, ... history, ... physics, ...
metaphysics, .... Philosophy, and ... politics (in which I include ... modern politics).
(Bennett)

It was ... cold, bleak, biting weather. (Dickens)

... modern science is ... wonderful thing. (Shaw)

3.Insert articles where necessary.

1.
2.
3.

4.
5.

6.

Jon laughed, and ... sound of ... laugh was hard. (Galsworthy)

Then she gave ... crisp, ironic, almost cheerful laugh. (Snow)

... reason is ... greatest discovery ever made by ... man. Yet it is ... most disregarded and
lest used. (Jones)

And ... passion that held Strickland was ... passion to create ... beauty. (Maugham)

She knew nothing of ... literature except ... certain authors who to ... truly cultured might
seem banal. (Dreiser)

She listened with ... expression impatient, strained and intent. (Snow)

4.Insert articles where necessary.

l.
2.
3.

4.

5.
6.

He longed for ... comfort of his sister’s society. (Marryat)

How I love ... silence of this room and garden. (Murdoch)

Then all four sat down and began to inspect Hunter and Calvin with ... air of suspicion and
curiosity. (Murdoch)

He spoke with ... air of someone who has got over with an unpleasant duty and can now get
on to ... brightest matters. (Murdoch)

At other times he would come and sit for long periods in her room in... silence. (Murdoch)
What ... noble thing ... courage is. (Reade)

Paznen 2 «IIpakTnueckasi poHeTHKA»
Kontposbnas padota 1

1.Listen to the same Alternative and Disjunctive questions in contexts. Identify the speaker’s
attitude to the listener and to the situation.

1 — As far as [ know, you’ve passed all your entrance exams with excellent marks. So you are a \
student now, | \ aren’t you?

— Yes, but what about you?

2— Will you show me some rings, please?



— Certainly, sir. What sort of rings do you want to see?

— Wedding-rings, please.

— The | lady *isn’t \with you, | / is she? Do you know the size of her finger?

3— The | English |climate is | very \changeable, | \ isn’t it?

— Oh, yes, you never know what the weather will be like next hour.

4— And now let’s have some tea. | How do you \like your /tea, Mrs. *White, /strong | — or \ weak?
— Not too strong please, and one lump of sugar.

5— | Shall we | go to the /pictures toenight | or shall we | stay *in and | watch T\ V?
— I’d rather stay at home. I don’t feel like going out tonight.

6 — I’'m not buying this dress.

— | Is it the | wrong /size | or the |[wrong /colour?

— No, it’s simply old-fashioned.

Pa3nen 3 «IIpakTnka ycTHOM M MHCbMEHHOH pedn»
KonTponbhas padora 1

1.Translate these sentences into English:
. OHa HaksIensIa Ha MUCbMO HECKOJIBLKO MapoK U OpOCHIIa €ero B MOYTOBBIN SIIHK.
. Apy3bs Bceraa epKajluch BMECTE.
. Kitrou 3acTpsii1 B 3aMKe, U 51 HE MOTIJIa OTKPBITH JBEPb.
. BeI ceronus 3anateI? — K coxalieHuio, y MeHs BpsiI i OyeT CBOOOHOE BpEeMs.

1
2
3
4
5. CMepTh €AUHCTBEHHOTO ChIHA OblIa KPYIICHHEM BCEX €r0 HAJeKI.
6. Ectb B roctunuie cBo0oubie Homepa? — K cokaneHuto, Bce HoMepa 3aHATHI.

7. JIOHJOHCKHME TyMaHbl TYOUTEIbHBI 11 310POBbS,

8. Bece criucanu 3t npeaiioxkenusi? A ctuparo Ux ¢ JOCKH.

9.V Hero Obl1a cTpaHHAs MPUBbIYKA OTUPATh PYKH, KOT'/1a OH ObLJI B3BOJIHOBAH.

10. Xonox, ronoa u HyxJ1a MogopBaiu 310poBbe ['epcTByaa.

11. Opatop octaHoBHIICS, YTOOBI COOPATHCS C MBICIISIMH.

12. Bam He cienyeT 6eCIOKOUTHCS, OH XOPOILIO BOAUT MAILIUHY.

13. 3Byk BbICTpena Hapymwi THIIMHY. Muctep Kapren, KOTOpslii 10 3TOr0 BpeMEHH MUPHO
JpeMail B Kpeciie, BCKOUMI U CTaJl OTJISABIBATHCS IO CTOPOHAM.

14. 51 He 00U KyMaThCs B PEKE M3-3a CHIIBHOTO TCUCHUSI.

15. Yuutens nonoxaan, oka He CTUX JIX Pa3srOBOPHI, U TOJIBKO IOCIE 3TOTO MPOJOJIKAI
00BsICHEHHE.

16. Onu npepBanu 6ecely, Kak TOJIBKO 5 BOLIET.

17. On obemian mo MO4Yb MHE, HO HE CeprKa oOeaHusl.

18. YBuEeB MEHs, OH IPE3PUTEIBHO CKPUBUII POT U TOJIBKO KUBHYJI I'OJIOBOM B 3HAK IPUBETCTBHUSL.

S cemecTp
Paspnen 1 «IIpakTuyeckasi rpaMMaTHKa»
KonTponbnas pabora 1

Read and translate the sentences. Comment on the functions of the verbals.
. His hobby is collecting mushrooms.
. The key in life is setting goals.
. The best part of Tacitus is reading between the lines.
. What he loves best in the world is meeting old friends.
. "Hedonism," says the dictionary, "means seeking pleasure as a way of life."
. Her favourite pastime is daydreaming.
. My only hope is winning the lottery.
. What teachers usually dislike most is cheating.
. The most difficult thing in this life is choosing.
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10. My first job was delivering flowers to people. You've never seen so many smiles on so many
faces.

11. My dentist said, "The secret to a good life is being happy with what you have." But he got
married five times, the last time to one of his patients. The people who know keep silent, and those
who don't keep giving advice.

12. Sometimes the hardest part of writing is getting started. Looking at a sheet of blank white paper
is like looking at a snow-covered car on an icy winter morning and wondering if the engine will
turn over.

Read and translate the sentences. Comment on the functions of the Gerunds.

1. Taking a picnic in the heart of the English countryside is one of life's most treasured experiences.
2. Swimming every day keeps me in shape.

3. Rooming with Fred was like sharing a telephone booth with a hippopotamus.
4.Skateboarding is both exciting and dangerous.

5.Learning to meditate was a very enlightening experience for me.

6. Trying to do it has proved to be a Herculean labour.

7. It's no good talking about it.

8. Exercising in a pool is a great way of building up strength and endurance.
9.Smoking cigarettes can be as dangerous as playing Russian roulette.

10.There was, no mistaking what they wanted of me.

11.Hearing him is a must for every beat fan.

12.Reading Russian classics calmed her.

13.Your knowing a thing is nothing unless another knows that you know it.
14.Working with Bruce was like going to several universities.

15.Doing this movie is wonderful.

16.You know, thinking about you makes me feel good.

17.1t's been wonderful sharing this time here with you.

18.But we were all wrong. Now I don't think there is any turning back. This is the end, for me,
anyway.

19.0nce this happens, there's no going back. Not for me.

20.There's no improving on nature.

Pasnea 2 «IIpakTnyeckasi poHeTHKA»
KonTponbhas padota 2
Intonate and comment, paying special attention to italicized parts.
This is Miss Smith. — How do you do!
In front of the house we have a small lake.
I feel for him the greatest admiration.
Mother, can I have an ice-cream?
“Right,” he said slowly.
Russia has large reserves of oil, natural gas, coal, iron ore, copper, lead and other
minerals.

S e

Paspnen 3 «IIpakTHKa YCTHOM M MMCHbMEHHOH peymn»
Konrponsnas pabora 3
L. Read the article and answer the following questions.
THE USE OF LEISURE
By the way in which man uses his leisure time, his character can be told. More surely, with
more probability than by the way he does his work. For most men work is a necessity in order to
gain a living. Thus numbers of men haven’t even been able to choose what work they would do but
had been forced by economic necessity to take the first job that came in their way.
But in their leisure they do what they really want to do. And their real selves are reflected in their
actions. Some people are completely passive during their leisure hours. If such people go out, they
go out to some places of entertainment where no effort is required by them: as cinema or a dance



hall. And if the latter, they don’t dance, but simply sit and watch other dancers.

A different type of person hurries home from work full of eagerness to begin on some
scheme which has been planned for his leisure time. Perhaps his hobby is carpentry or model
engineering or gardening or he might wish to write or to study some subjects in which he is
interested. This is the creative type of character. For him his leisure hours are full of promise and he
could look back on them with satisfaction when reviews what he has achieved in them.

Leisure should be refreshment. It should send the man out with fresh spirits to battle with
problems of life. Sometimes this freshness comes not from doing anything, but by filling one’s
mind with the fresh spring of beauty. A man gets full value from his leisure by contemplating
nature, listening to music or reading noble books. By this sort of occupation he may not have made
anything that he can show, but nevertheless he can recreate his own source of inspiration and make
his mind richer and fuller of treasure-house. This is the true use of leisure.

1. Can we tell man’s character by the way he does his work or by the way in which he uses his
leisure time?
What are men forced by to take the first job that came in their way?
What do creative people do in their leisure hours?
How can a man get full value from his leisure?
What sort of person are you according to this article? Why?
II. Give the English equivalent for the following words and combinations:

1) ckpectu, cockpebath

2) KOXypa, KO>KHIIa

3) OBITH pa3MepoOM C

4) ycTONYUBBIN, HAJIEKHBIH, TPYIOTOOUBBII

Nk W

II1. Give the Russian equivalent for the following words and combinations:
1) amess
2) to be out of spirits
3) to roam the woods
4) candied peel

IV.  Give the synonym for the following words from the Essential Vocabulary of Lesson 1:
1) firm (adj)
2) flavour (n)
3) energy, courage, liveliness (n)

KonTponbhas pabora 4
YennoBek U KUHO
I. Give English equivalents to the following words:

l. KHHOTEaTp i 6. COBMECTHOE NMpou3BoAcTBO 1. omeparop
aBTOMOOMIIMCTOB

2. bumapM IS B3pOCTIBIX 7. 3axXBaTbIBAIOIUN 12. xkacca

3. KpyIHBIH IUIaH 8. wunes ¢punbma 13. MmynbTQUIBM
4. nepecHATh HUIbM 9. cyOTUTpHI 14. coctaB akTepoB
5. He 0e3 HEeJOCTATKOB 10 sxpaHuzanus 15. cuenapuct

I1. Fill in the gaps with suitable words from the list below:
An Introduction to American Movies

When New Yorkers 1, they expect to see a large program: a 2 (which is usually the
first item on the
program), a cartoon, a documentary and a feature film (a__ 3 fiction film in a cinema program).
Sometimes two
feature films are included in the program.

Foreign films are shown with 4 orare 5.

The program may have one or two intervals during which refreshments of all kinds are
offered. In some



American cinemas there is a6 of the program from opening till closing time. In that case the
exact time of

the 7 is not fixed and 8 are not reserved. You may enter or leave the hall any time during the
show and take

any eat you like.

Most New York cinemas are situated on Broadway and in Times Square.

A great number of various films are 9 in the USA every year. Hollywood-released films
differ in genre as well as in artistic value. Hollywood's early films were 10 (with their fast
action, uncomplicated heroes and
clear-cut conflicts between good and evil); 11 (with their mysterious and supernatural
happenings, ghosts and
monsters); 12 (very often not in good taste and even vulgar). Then there were 13 (which
showed life as it
could be lived in one's imagination and made the viewer escape from reality into a dream world).

14 (which like westerns are a wholly American production, created and 15 in
Hollywood) are still
popular with the  16.

There are films based on novels (so called 17, that is novels adapted for the screen) and
films, which deal with historical events. In such films you see the familiar characters brought to life
and you feel satisfied if they look exactly as you have pictured them.

Hollywood, that was justly accused of creating a dream world, which had nothing in
common with reality,
has changed greatly since the time of westerns. American films of today are realistic and __ 18. For
instance,

_ 19 (which took the place of horror films) offer the viewer flying saucers, extraterrestrial living
beings, space

battles and explosions of planets. They introduced to lovers of science fiction computers and robots
going mad and

attacking their creators, ugly creatures born of mutation and devastating super weapons. 20
films are often

inspired by the gloomy front-page stories. Many of the films raise urgent problems facing
contemporary society

and give  21. The screen analyses the causes of criminal behaviour and suggests that bad
characters are often the

result of the circumstances and the environment. The idea that science threatens man is often
stressed. It is suggested that human control of science may cause great disasters and in the end lead
to the destruction of the world.

Most American films are made with great  22. Acting and 23 are usually excellent. But
there are also
cheap 24 films, which critics call stupid, badly written and badly directed.

Such films, as they say, are neither instructive nor entertaining. Well, critics know best, but
one thing is
certain: there is too much sex, cruelty and violence on the American 25 more than is good for
the viewer, in fact.

westerns go to the cinema continuous showing developed seats
musicals shows romance films newsreel comedies
photography adaptations second-rate; gangster cinema-
goers

subtitles food for thought dubbed professional skill screen
up-to-date horror films science fiction released full-
length

III. Translate into English:
1. S cnemaro Bce, YTO OT MEHS 3aBUCHUT, YTOOBI MOMACTh HA MIPEMbEPY ITOTO PHIIbMA.
2. Ko urpaer rinaBuyto poiib B «Matpuriie»?



3. HaaroT ceaHc nyulie 3aka3ath OUJIETHI 3apaHee.

4. MHe He noHpaBWiIcs (PUIBM, IO-MOEMY, 3TO MOJIHBII MPOBAJL.

5. Capruan HoBocTh? S cHsICA B MacCOBKE HOBOTO (puiIbMa y>KacoB.

6. ['ne 6b11 caaT Qunbm? - Ha kunocTyuu «Yopuep bpazepcy.

7. Hosblil punbm TapaHTHHO BBIXOAUT BECHOM.

8.  DToT QuiibM paccunTaH Ha Jqr0OUTENS. S ene cMor 10CMOTPETh €ro 10 KOHIIA.

9. C TeXxHUYECKOH CTOPOHBI, OH, KOHEYHO, IIPOCTO BEIUKOJIETIEH.

10. MHe kaxeTcs, ero olmnO0YHO BEIOpaIN Ha TIaBHYIO poJib. OH TOIBKO UCTIOPTUIT (PUIIBM.

KonTponbhas pabora 5
[xonbr AHrnuu
Choose the suitable word

Elementary education is the earliest program of education for children, beginning generally at
the age of five or six and lasting from six to eight years. In most countries elementary education is
(1) optional/compulsory for all children. In much of the United States a year of kindergarten often
(2) precedes/proceeds the first grade of the 8-year elementary course. In the larger (3)
communes/communities special classes or schools are usually provided for children who are
physically or mentally handicapped. The purpose of the elementary school is to (4)
introduce/induce children to the skills, information, and attitudes necessary for proper adjustment to
their community and to society. (5) On the main/Basically, the subjects taught are reading, writing,
spelling, mathematics, social studies, science, art, music, physical education, and handicrafts. These
are often supplemented with other subjects, (6) suchlike/ such as foreign languages. Over the years
new subject matter has made the elementary school curriculum more (7) advanced/conventional
than heretofore.

Secondary education begins generally at the age of 12 to 14 and continues from four to six
years. Some types of secondary education, such as vocational schooling, are terminal and (8)
prepare/get ready the student for employment upon graduation. Others (9) conduct/lead to advanced
training in colleges, universities, or technical schools. In the U.S., secondary education includes the
junior and senior (10) higher/high schools. In many foreign countries, this level of education often
embraces the junior or community college (11) together/as well as the first two years of university
training. The purpose of secondary education is to (12) extend/expand knowledge of subjects
already studied, including the systematic study of literature, foreign languages, sciences,
mathematics, social studies, and other subjects essential for physical and intellectual (13)
knowledge/development and to prepare students (14) as/for future citizens.

6 cemecTp
Konrpomnbnas pabora 1
[TpoGnembl BocTTUTaHUS
1. Give the synonyms of the following words:

1. comfort 7. to hurt

2. to represent, portray 8. to move around
3. uncertain 9. a path

4. choice of smth 10. coarse, irregular
5. combination of colours 11. unconvincing

6. careful 12. to stretch out

1I. Choose the right meaning of the following words:



1. put up
a) to postpone

b) to speak in favour

2. artificial
a) not natural

b) done with skill and good taste

3. colourist

a) a combination of colours

b) materials used by painters

4. to have an eye for

a) to be anxious to know

b) to look lovingly at

5. precaution

a) fault

b) mental or moral nature

6. revenge

a) to hurt

b) to pay back evil

¢) to bear

d) to increase or to pretend to have

¢) graphic art

d) an art-lover

¢) an artist whose works are characterized by
beauty of colour

d) a style in which the thing is coloured

c) to keep a secret

d) to be able to see well or quickly

¢) a measure to avoid risk

d) showing the character

¢) to move around

d) to make a careless mistake



7. to stretch one’s legs

a) to hold out legs

b) to limp

c) to exercise one’s legs after a long period of sitting

d) to conceal one’s movement

III. Put in the prepositions if necessary:

1. The police were... the track of the thief.

2. Bosinney showed Soames the design of the house...outline.

3. Cook asked me to keep an eye...the meat while she was away.

4. 1 didn’t come here pleasure but...an eye to business.

5. The teacher cautioned us...being late.

6.Yago revenged himself...Othello.

1V. Match the equivalents:
to be out of one’s senses
not to stir a finger

to get revenge on smb

not to stir an eyelid

in an injured voice

to make no sense

to relieve one’s feelings
selection from

to paint smth in bright colours
amateur artist

put up with

with an eye to

a lame exuse

HE UMETh 3HAUCHUS
OTBECTHU JYIIY
XYAOKHUK-TIOOUTETh
n3bpaHHoe

COWUTH CyMa
PUYKPAIINBAThH

M30UTHIN TTyTh

¥ MajblleM He MOMIEeBEUTh
OOM)KEHHBIM TOJIOCOM

Y TJIa30M HE MOPTHYTh
OBITH HE B JTyXe
po(heCCHOHATTLHBINA XYI0KHUK

C HAMEPCHUEM



the beaten track 6e3 nepepsiBa
at a stretch OPUMHUPUTHCS C
HEeyZadHasi OTTOBOpKa

OTOMCTHTH KOMY-JTH0O

Konrponsnas pabdora 2
HckyccTBO B )KU3HU UeIIOBEKA
Read the text and compare your answers with those of the writer. Ignore the spaces for now.
The Bathers

One of my favourite works of art is by Seurat (1859-1891). It is
~ called "The Bathers" ("Une Baignade") and it is one of his (1) ...
famous paintings. It shows a scene in an industrial suburb (2) ... Paris
. called Asnieres.

v
g} . (3) ... the background, we can just make (4) ... some factory
(chimneys, but the picture as a whole is full of light, peace and
‘harmony. It gives (5) ... that feeling of a hot summer's day when you
-just for a moment - escape from grim reality.

But (6) ... is it that makes it so calm and relaxing? Perhaps the first
thing (7) ... catches our eye is the pile of clothes and boots next (8) ... the central figure, right in the
middle of the foreground. Notice (9) ... clearly the objects are painted; a perfect balance between
light and dark. Notice also the hats; hats of different kinds, (10) ... seem to have just been left lying
around - it's all very casual. Just looking at the hats makes you feel just (11) ... hot it must be. In the
background, we (12) ... make out trees and the sails of boats. The man up (13) ... the left, with his
trousers rolled up, and the man in the foreground, lying with his back (14) ... us, also add to the
stillness of the picture. The picture is dominated by the young man more or (15) ... in the middle of
the picture, sitting lazily in the sun, his feet dangling in the water.

For questions 1-15, read the text again and think of the word which best fits each space. Use
only one word in each space.

Kontponbnas padora 3
[TpoGieMbI OXpaHbl OKPYKAIOMIEH Cpebl
Choose the suitable word

acid / boundaries / conditions /crops / distinct fertile / height / moisture / plants / rainfall /
ranges sand / snowcapped / surface / underground / valley

The (1) of the Sahara are the Atlantic Ocean in the west, the Atlas Mountains and

the Mediterranean Sea in the north, the Red Sea and Egypt in the east, and the Sudan and the (2)
of the Niger River in the south. The Sahara was once a fertile area. As (3)

gradually became drier, however, and desertification set in, farmers abandoned their

land. Geographically (4) are the western Sahara, which is sometimes called the Sahara
proper; the central Ahaggar Mountains and the Tibesti massif, a plateau region; and the Libyan
Desert in the east. The western Sahara is an area of rock-strewn plains and (5) deserts of
varying elevation. The land is almost entirely without (6) or surface water but possesses a
number of (7) rivers that flow from the Atlas and other mountains. Occasionally the
waters of these rivers find their way to the (8) ; in these naturally irrigated oases, (9)
grow freely. The soil of this region of the Sahara is (10) and, where irrigation is
possible, produces excellent (11) . The central plateau region of the Sahara runs for



approximately 1 j610 km in a northwestern to southeastern direction and varies in (12)
from about 580 to 760 m, and peaks in the several mountain (13) that rise from the
plateau are from about 1830 to more than 3,414 m high. Although rainfall is scanty in the area, a
number of the central Saharan peaks are (14) during part of the year.

The Libyan Desert is considered the most arid part of the Sahara; (15) is almost
totally absent and few oases exist. The land is characterized by sandy wastes and large dunes of
sand 122 m or more in height.

7 cemecTp
KonTponbhas padora 1
Higher Education in English-speaking Countries

A. Match these verbs with situations 1-5: annoy, chatter, cheer, contest, emerge
1. Take part in struggle or competition

Come out as the result of investigation, discussion, etc.

Disturb and nervously upset a person

Give shouts of joy, approval or encouragement

Talk quickly or foolishly or without a stop

Nk W

B. Find the right one from the multiple-choice variants below
1. “Contestable” means ‘open to
a) argument b) process c) action d) activity
2. Cheery is a rather trivial colloquialism for
a) gloomy b) pleasant c) cheerful d) progressive
3. Decrease is a synonym for
a) drop b)reduce c) enlarge d) declare

C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for you as an example.

0 The new model was up-to-date and visually very...stylish... style

1 Four ...appear on the quiz show each week. contest

2 These stairs are to be used only in an ... . emerge

3 I think I can base my ...of these events on your information. Judge

4 In spite of going down badly with the critics, the film has been a tremendous... success.
commerce

D. Underline the mistakes in these sentences and then correct them. Each sentence contains only
one grammar mistake.

0 A girl of twenty comes to you complain of gaining weight. Complaining

1. The annoy thing about it is that I keep thinking about Lizzy.

2. I didn't recognized the examiners.

3. Successful men would gone upstairs to receive the congratulations.

4. We had hear exactly what would happen.

5. Under his arm would be a thick, leather-covered book contain the results.

KonTponbhas padota 2
Courts and Trial
A. Match these verbs with situations 1-5: effect, exchange, jerk, promote, trust

1) have faith and confidence in
2) pull or move suddenly
3) give higher position or rank
4) influence
5) give one thing and receive another thing for it



B. Find the right one from the multiple-choice variants below
1) A smart aleck means a person who thinks he is
a) stupid b) brave c) quick d) clever
2) A guilt complex means a feeling of
a) style b) measure c) blame d) tact
3) Physical jerks is colloquial for physical
a) studies b) exercises c) bodies d) force
C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for you as an example.
0. The new model was up-to date and visually very ...stylish... . style
1. The company's commercials and other ....materials boosted the sales. promote
2. He had got out of the mess by ..... the portrait of Tough Bill. paint
3. There was a usual question “Do you plead ....?”. guilt
4. We got the information from the ....source. trust

D. Underline the mistakes in these sentences and then correct them. Each sentence contains only
one grammar mistake.

OHow nice to see you again! I didn't see you for ages. haven't seen

1 She has committed no crime, she has merely broke the code of our society.

2 Atticus Finch said that any man who try to take advantage of a Negro’s ignorance was trash.
3 Anthony saw Jean to drive at a smart speed in her two-seater.

40I1d Len use to say: “Put your trust in God”.

SLittle Jack can't be trust out of my sight. He’s so naughty.

KonTponbhas pabora 3
Books and Reading
A. Match these verbs with situations 1-5: assure, attend, object, oppose, yield

1 give up control

2try to persuade

3be or act against

4be present at

Sbe against something or someone

B. Find the right one from the multiple-choice variants below
1 well-grounded thing is based on
a) 1magination b) wish c) desire d) fact
2 ‘quite the thing’ is usually said about something
a) fashionable b) clear c) brilliant d) tasteless
3 ‘to send smb. to Coventry’ means ‘to refuse to speak to someone as a sign of ...’
a) pleasure b) approval c) disapproval d) gratitude

C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for you as an example.

0 The new model was up-to-date and visually very...stylish... . style

11 have no ... whatever to having the Smiths girls in. object

2We sat at ... ends of the table to each other. oppose

3 Baby toys are usually made out of.....materials. yield

4 His long waited.....got his mother happy for some months. promote

D. Underline the mistakes in these sentences and then correct them. Each sentence contains only



one grammar mistake.
OHow nice to see you again! I didn't see you for ages. haven't seen

1 All our objectives was won.
2Don't mention his health: it's forbid ground.
3 Baby toys are usually made out of yielded materials.

4 There's no point in your come to my classes.

S She insists on written with a certain type of pen in a certain type of notebook.

A.
1
2
3
4
5

8 cemecTp
KonTponbhas padora 1
Man and Music

Match these verbs with situations 1-5: abandon, compose, conduct, ignore, set

not to take notice of

fix firmly

leave completely and for ever
write (music, poetry, essays, etc.)
behave (oneself)

B. Choose the right one from the multiple-choice variants below

1 ‘hand in glove (with)’ means

a)closely connected (with someone)

b)well-loved by someone

c)suspected in something

2 ‘the coast is clear’ is informal for

a)all danger has gone b) alarm signal c¢) a free road

3 ‘smb. resents smth’' is the same as

a)smb. likes smth. b) smb. is indignant at smth. ¢) smb. enjoys smth.

C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for you as an example.
0. The new model was up-to-date and visually very ...stylish.... . style

1

2.
3.
4.

The bank helps people wanting to setup ................... busy

Ilikedthe ..............ooeieii of the ice show very much. set
Through ................ he decided to abandon his brother. resent
He spoke German without any .............. of French accent. suggest

D. Underline the mistakes in these sentences smd then correct them. Each sentence contains only
one grammar mistake.
0. How nice to see you again! I didn't see you for ages.  haven't seen

1.

ol

A.
1
2
3

He was dressed in the affection of wealth to which colour people lent themselves.
He setted out to climb Everest.

He was give a little money and at times set of? to explore the town.

He had been work at hospital for so long that he ignored the "No smoking" sign.
He has set his heart on become a ballet dancer.

KonTponbhas padota 2
Difficult Children

Match these verbs with situations 1-5: absorb, confirm, evade, shift, store

avoid doing something
change the place, direction or position
keep in a special place



4 take up all the attention
5 give approval to somebody or something
B. Choose the right one from the multiple-choice variants below
1 The meaning of'to give way' is
a) pass away b) pass along c) break

2 We say about a person that he has a way with people when he can
a) get along with them b) quarrel with them c) argue with them
3 ’out-of-the-way' is the synonym for

a) close b) remote c) nearest

C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for you as an example.
1 The new model was up-to date and visually very'...stylish... . style

2 So we two went on our way in great ....happy

3 He complains that his services have been overlooked by his ...employ

4 A difficult child is nearly always made difficult by wrong ....treatat home.

5 The problem child is the child who is brought up under.....and presspersuaded through
fear.

D. Underline the mistakes in these sentences and then correct them.
Each sentence contains only one grammar mistake.

0 How nice to see you again! I didn't see you for ages. haven'tseen

1 Laws shifts from generation to generation.

2 The nation's wealth in the country came, to be concentrate in a few families.

3 If the facts will once become known, it will be impossible for them to evade the
responsibility.

4 The later report confirmed the information he has previously received.

5 The game consisted in find some way that wasn't plain.

KonTponbhas pabora 3
Television
A. Match these verbs with situations 1-5: addict, involve, lose, value, urge
1 consider somebody or something to be of great worth
2 recommend strongly
3 become physiologically dependent on a drug
4 cause somebody or something to take part
5 have no longer
B. Choose the right one from the multiple-choice variants below
1 Which phrasal verb better stands for 'suggest'
a) bring back b) bring up c¢) bring forward
2 We say 'an addict' about a person who is unable to free himself from
a) prison b) a harmful habit c) desire
3 When we don't know what to do we are
a) at home b) in bed c) at a loss
C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for yon as an example.
1 The new model was up-to date and visually very ...stylish... .style
The ... cell was a dark, damp, filthy hole underground.  punish
Soames had never seen such an... on Irene's face. express
The problem with video games is that they are very...addict
We don't know the extent of his...in the affair. Involve

D W

D. Underline the mistakes in'these sentences and then correct them.



Each sentence contains only one grammar mistake.

How nice to see you again! I didn't see you for ages. haven’t seen
Clocks and watches should brought forward one hour from midnight tonight.
The world's forest are shrinking at an alarm rate.

Everything urgent had been deal with by her efficient secretary.

Old Jolyon could hardly resisted June's urgent requests.

They lost no time in tell me I was wrong.

DNk~ W = O

4.1.3 TTpuMmepHas TeMaTuka pedepaTos
Hamucanne pedeparoB He mmaHupyeTcst

5. IlpumepHble TECTOBBIE 3aJIaHKS JUIS TEKYIIEH aTTeCTalluu

1 cemectp

1.Circle the correct answer:
Hi, Clara. ... are you?
(oIMH OTBET)

1) Hello

2) what

3) how

4) and

2.Circle the correct letter.

Hello, name's Anna.What's your name?
(omuH OTBET)

1) your

2) you

3) my

4)1

3...... is she from?
(oIMH OTBET)

1) Why

2) What

3) When

4) Where

4.Complete the sentence. Use am, is, or are.
This ... Tom.

(oMH OTBET)

1) am

2) are

3)is

5.Complete the sentences. Use am, is, or are.
I... Sandra.

(oIMH OTBET)

1) am

2) are

3)is

6.Complete the sentences. Use am, is, or are.
How...you?
(oIMH OTBET)



1) am
2) are
3)is

7.Complete the sentences. Use am, is, or are.
My name ... Mark.

(oIMH OTBET)

1) am

2) are

3)is

8.Complete the sentences. Use am, is, or are.
What... your name?

(omuH OTBET)

1) am

2) are

3)is

9.Complete the sentences. Use am, is, or are.
It...a photo.

(omuH OTBET)

1) am

2) are

3)is

10.Write the number in words:
7

(omuH OTBET)

1) sevn

2) seven

3) saven

2 cemecTp

1.... a shop not far from my house.
(oIMH OTBET)

1) Itis

2) There

3) It

4) There is

2.... cold in the street.
(oIMH OTBET)

1) Itis

2) There is

3.Are there ... new words in the text?
(oIMH OTBET)

1) many

2) little

3) much

4) a little

4.Ann's flat is ...the third floor.



(oIMH OTBET)
1) at
2) in
3) on
4) of

5.Insert the prepositions
(Ha COOTBETCTBUE)
JleBas yacth(A):
1) on
2) in
3) into
4) off
[IpaBas yacts(B):
1) switch ...
2) to set smb ...a cheerful working mood
3) ...winter
4) ...week-day

6.Compose phrases
(Ha COOTBETCTBHUE)
Jleas yacth(A):
1) to make
2)to do
[IpaBas yacts(B):
1) aroom
2) a mistake
3) the shopping
4) tea
5) adress
6) the cooking
7) an exercise
8) a translation

7.1 do my bed.

(omuH OTBET)

1) S crento mocTens.
2) 4 ybuparo mocTenb

8.1 make my bed.
(omuH OTBET)

1) A crento nmocTens.
2) 51 ybupato nocTenb

9.Find symonyms
(Ha COOTBETCTBUE)
JleBas yacth(A):
1) to have no time
2) to finish smth
3) free time
4) apicture
[IpaBas gacts(B):
1) a movie



2) to be through with smth
3) to be short of time
4) spare time

10.To be through ...
(omuH OTBET)

1) on

2) at

3)in

4) with

3 cemecTp

1. He made them provide not one car, but half ...dozen.
(oMH OTBET)

I)a

2) -

3) the

4) that

2. ... face to ... face, he was as warm and easy-natured as he had ever been.
(oIMH OTBET)

I)a..a

2)- .. -

3) the ... the

4)the ... a

3. To him she would always be ... loveliest woman in ... world.
(oIMH OTBET)

I)the ... a
2)- ... -
3)a...the
4) the ... the

4. ... old couldn't help ... young.
(oIMH OTBET)

1)the...a
2)- .. -
3) an ... the
4) the ... the

5. ... compass was invented in China.
(oMH OTBET)

I)a

2) -

3) the

4) that

6. I am ... Mr. Martin for whom you were to inquire
(oMH OTBET)

I)a

2) -

3) the



4) that

7. - She didn't call me yesterday.
- Don't worry! She ... .

(omuH OTBET)

1) might have forgotten

2) might have to forget

3) can forget

4) should have forgotten

8. She ... a famous dancer but she had broken her leg in childhood.
(omuH OTBET)

1) was able to become

2) could have become

3) could become

4) should have become

9. If I were you , I ... that coat. It's much too expensive.
(omuH OTBET)

1) wouldn't buy

2) am not going to buy

3) don't buy

4) didn't buy

10. It would be nice to stay here. I wish we ... to go now.
(omuH OTBET)

1) had not had

2) didn't have

3) don't

4) will not have

4 cemecTp
1.Translate: UnTu nemkom
to go on foot
to go footed
to go bare-footed
bare--footed

2.Give synonyms

on condition that

to be in good position
under good conditions
if

3.Translate: 3anuceiBarh
to write out

to write down

to write of

4.Translate: BoimuceiBath (perent)
to write out
to write down



to write of

5.Translate: Illexu ropsr ot xapa
Cheeks flushed by the fever
Cheeks flushed with the fever
Cheeks flushed for the fever

6.Translate: PoHo 11.
It's 11 sharp

It's sharp eleven

It's eleven point

7.Translate: Ckapnaruna
typhoid fever

scarlet fever

diptheria

scarlet diptheria

8.Translate: Tug
typhoid fever
scarlet fever
diptheria

scarlet diptheria

9.Translate: Ctpanars ot
to complain of

to suffer of

to suffer from

to complain from

10.Translate: >xanoBaThcs Ha
to complain of

to suffer of

to suffer from

to complain from

5 cemecTp
1. Travelling by getting free rides in passing automobiles and walking between rides:

(oIMH OTBET)
1) hitch-hiking

2) carring

3) walker

4) trip

2. Circle the number of the right answer “Your answer is not ... the point.’

a) on
b) of
¢) in
d) to

3. Circle the number of the right answer ‘He made a point ...reading English every day’.
a) on
b) of



) in

d) to
4. Circle the number of the right answer ‘What’s your point ...coming?’
a) on
b) of
¢) in
d) to
5. Circle the number of the right answer ‘He was... the point of leaving.’
a) on
b) of
¢) in
d) to
6. Circle the number of the right answer Aren’t you ashamed ... gossiping about his affairs?
to
through
of
7. Circle the number of the right answer There’s no ...in carrying your troubles home with
you.
Point,
unconscious
dreamy,
mixed up,
8. Circle the number of the right answer A ...look came into the mother’s eyes.
Point,
unconscious
dreamy,
mixed up,
9. Circle the number of the right answer He must have got ...in something in Chicago.
Point,
unconscious
dreamy,
mixed up,

10. Circle the number of the right answer Dick in an ...gesture, ran his hand over his hair
and adjusted the scarf
Point,
unconscious
dreamy,
mixed up,

6 cemecTp

1. Answer the question.
What is the text “Anger is Normal. Or is it?”” about?
1) — it is about teacher's problems with hiding or not their anger
2) — it is about angry neighbours
3) —itis about problems with animals
4) — it is about parents and children
2. Answer the question.
What question becomes the real issue for the teacher and parent? (“Anger is Normal. Or is 1t?”)
1) — how to deal with anger in oneself
2) — how to help children with their homework
3) — how to prepare child to school



4) — how to make a good relationships with a principal
3. Finish the phrase.
But most teachers and parents find it difficult to accept....(“Anger is Normal. Or is it?”)
1) — anger as normal an inevitable
2) — homework
3) — boredom
4) — children
4 What do natural resources involve?
(HECKOJIBKO OTBETOB)
minerals
fuel
chemical industry
forestry
flora and fauna
5. Choose the synonym to “forestry”:
(omuH OTBET)
wildlife
fauna
woodlands
rainfalls
6. Choose the right translation of “watersupplies”:
(omuH OTBET)
3arachl PECHON BOJIbI
TOXIeBast BOJa
PacTUTENBEHOCTD
TWKast IPUpoIa
7. Continue the sentence: ... are already the part of the children’s lives
a) popular arts
b) environmental protection
c) high-cultural arts
d) ritualistic arts
8. What is the kind of art? “posters, album covers, particularly cinema and television”
a) historical art
b) fine art
c) high art
9. Continue the sentence: .... they enable the teacher to...
a) “stop education”
b) “start were the kids are”
c) “stop were the kids are”
d) “catch a cold”
10. Choose the right variant
a) a valid method
b) a dangerous method
¢) an absurd method

7 cemecTp
1. Who is the author of the novel “To Kill a Mockingbird”?
R. Gordon
L. P. Hartley
Harper Lee.
H. Munro

2. Harper Lee wrote the novel ...
“To kill a Mockingbird”



9999

“Doctor in the house
“Ragtime”
“The time of my life”
3. “To Kill a Mockingbird” is a magnificent, powerful novel in which the author paints a
true and lively picture of a quiet Southern town in ...
Alabama
Nevada
Oklahoma
Georgia
4. Who was charged with raping a white girl?
Old Bob Ewell
Tom Robinson
Atticus Finch
Judge Taylor
5. What is the main character of the novel “To Kill a Mockingbird”?
Old Bob Ewell
Tom Robinson
Atticus Finch
Judge Taylor
6. Tom Robinson was ...
a Negro
a Russian
a Mexican
an Armenian
7. A victim was ...
Old Bob Ewell
Mayella Ewell
Atticus Finch
Judge Taylor
8. What is the name of Atticus’s daughter?
Mayella
Scout
Jean Louise
Dimly
9. What is the name of Atticus’s son?
Jem
Bill
Tom
Taylor
10. What is nicknamed of Atticus’s daughter?
Baby
Kitty
Honey
Scout

8 cemecTp

1. For a moment Walter Streeter fancied that his correspondent was a
woman who had fallen in love with him.
(omuH OTBET)
1) true
2) false
2. Why was Walter Streeter glad that he did not have to answer the first postcard?


http://www.lingvo-online.ru/ru/Search/Translate/GlossaryItemExtraInfo?text=%D0%B0%D1%80%D0%BC%D1%8F%D0%BD%D0%B8%D0%BD&translation=Armenian&srcLang=ru&destLang=en
http://www.lingvo-online.ru/ru/Search/Translate/GlossaryItemExtraInfo?text=%D0%BC%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D0%BD%D0%B5%D1%86&translation=Mexican&srcLang=ru&destLang=en

(oIMH OTBET)
1) He could not write
2) there was no sender's address
3) he had no time to do it
4) he didn't like the contents of the postcard
3. Match the following
(Ha COOTBETCTBHUE)
JleBas yacth(A):
1) HauayIbHAs CTAIHSI
2) IpUHOCUTH OOJIBIIION JOXO.T
3) monHas MPOTHBOIIOJIOKHOCTh
4) mapk npu 60JIbHUILIE
5) o mpeIoroM, uTo
[IpaBas gacts(B):
1) on the grounds of
2) hospital grounds
3) just the opposite
4) diametrical opposite
5) initial stage
6) primary stage
7) hospital park
8) yield much profit
9) gain much profit
4. The aunt took Nicholas to the sands at Jagsborough.
(oIMH OTBET)
1) true
2) false
5. Hector Munro is best known for his ... .
(oIMH OTBET)
1) short stories
2) satirical pamphlets
3) novels
4) war documents
6. Nicholas put the frog in his bread-and-milk himself.
(oIMH OTBET)
1) true
2) false
7. Tick the categories of books
(HECKOJIBKO OTBETOB)
1) travel books
2) pulp fiction
3) romantic novels
4) books with dense print
5) beautifilly printed books
6) detective stories
8. Tick musical instruments
(HECKOJIBKO OTBETOB)
1) oboe
2) celo
3) equalizer
4) score
5) percussion
6) tuner



9. Tick the musical events
(HECKOJIbKO OTBETOB)
1) track
2) amplifier
3) recital
4) festival
5) jam session
6) concert
10. Tick the musical forms
(HECKOJIbKO OTBETOB)
1) piece
2) folk music
3) rapsody
4) quartet
5) polka
6) chorus
11. Match the musical instruments and their groups
(Ha COOTBETCTBUE)
JleBast yacTb(A):
1) string group
2) wind group
3) brass group
[IpaBas yacts(B):
1) trumpet
2) flute
3) harp
4) French horn
5) violin
6) basson
12. Match the musical styles, forms and rhythms
(Ha COOTBETCTBUE)
JleBas yacth(A):
1) styles
2) forms
3) rhythms
[IpaBas gacts(B):
1) opera
2) ballet
3) ragtime
4) movement
5) sonata
6) suite
7) bassanova
8) waltz
9) swing
13. Nicholas was not to be one of the party ..........
(oIMH OTBET)
1) he was in disgrace
2) he was ill
3) he was in dismissal
4) because he didn't want it
14. At first Nocholas
(oIMH OTBET)



1) made one or two sorties into the front garden

2) reached a shelf on which reposed a fat, important-looking key

3) thoroughly confirmed and fortified aunt's suspicions

4) was in an unknown land, compared with which the gooseberry garden was a stale delight
5) slipped back into the house

4.1.5 HQI/IMCQHHC 3aJIaHKS JIJIS CAMOCTOSITEIIbHON [22[60TLI 0623310@I/IXC}1

1 cemectp
1.Agree with the following statements:
Use the following model:

- Nick is so kind. (boy)

- Yes, he is such a kind boy.
1) Peter is so bright. (fellow)
2) Kate is so pretty. (girl)
3) Your brother is so handsome. (man)
4) Betty is so lazy. (student)
5) Mary is so hard-working. (woman)
6) Ann is so sweet-tempered. (girl)
7) Jack is so bad-tempered. (fellow)
8) Mike is so tactful. (boy)
9) Your brother is so witty. (boy)
10) Your sister is so polite. (girl)

2.Answer the following questions:
1) Do you live in a hostel or do you rent a room?
2) Who do you share the room with?
3) Is your roommate a first-year or a second year student?
4) Do you like your roommate?
5) What sort of (a)girl (boy) is your roommate?
6) Do you get along awfully well together?
7) Do you quarrel?
8) If you quarrel who is the first to give in?
9) Which of you loses temper for no reason?
10) Is your roommate difficult or easy to deal with?
11) Does your roommate help you to do the room?
12) What do you like most about her (him)?

3.Respond to the following statements and give your reason for it:
Model: - My roommate is such a well-read person.

- He certainly is. He reads a lot and knows many interesting things.
Use the following expressions:

1 think so.
He (she) certainly is (does, can, etc).
I agree with you
1) George is a good sort, I think.
2) Lena always helps her friends when they are in trouble.
3) Peter is always tactful to people.
4) Nelly is so hot-tempered.
5) Jane often helps Nelly with Grammar.



6) Your sister is easy to deal with.

7) 'm afraid I was rude to Mary.

8) His friend can never keep his temper.
9) They quarrel with Mary again.

10) Lena is such a good-tempered girl.

4.Make up a dialogue according to the following situations. Use the suggested words and word
combinations:



1) Your friend knows English well. She often helps you with Grammar.

a good sort
good-tempered
to be ready to help friends
to be in trouble or in a difficulty
to be weak in Grammar
what I like most about her is ...
not to lose temper for no reason
to be easy to deal with
2) You don’t get along with your groupmate. He is a bad-tempered boy.
to be difficult to deal with
not to keep temper
to lose temper for no reason
to impress smb
to be hot-tempered
to quarrel.

5.Finish the following utterance:

1) It doesn’t matter what Mary thinks of Peter. Her impression is wrong. I’'m good at reading
people, believe me. He is a good sort. First of all he is a man of character...

2) I’ve seen Mike only once and I can’t size him up. They say the first impression is right. But it
seems to me...

6.Translate the following into English:

1) Henerko cocTaBUTh MHEHHE O YEJIOBEKE CPa3y Ke.

2) Yro 3a yenoBek Apyr TBoero Opata? — OH HUKOI1a HE BBIXOIUT U3 ce0s. U uro MHe Goblie
BCET0 B HEM HPABUTCA — 3TO TO, YTO OH BCErJia TOTOB MIOMOYb JIPYyTy B Oere.

3) - Bpar Katu npousBen Ha MeHSI HENPHUITHOE BriedatieHue. — [lymaro, 4To OH OYEHBb XOPOIIHA
4esoBeK. — Sl He MOTy COCTaBUTh O HEM MHEHHE. S| HE HACTOJIBKO XOPOLIO €ro 3Halo.

4) Huxonai mpou3Bea Ha MEHs BIleYaTJIEHUE YeI0BEeKa YMHOTO U BECEJIOTO.

5) TIlerp Tak rpy0 co CBOMMHM TOBapHIAMH, OH HE YMEeT cliepKuBaThesi. C HUM TPYIHO JIATUTh.

2 cemecTp

1.Transcribe the following words:
Mark, anthem, sixth, eager, turtle, bad thing, likes the, main, he’s the eldest, seize.

2.Translate from English into Russian:
Delighted to tell you;

that’s where I am writing from;

the street is all green, lined with trees;

she seems to be sociable and kind;

much better than anyone else in the group.



3.Translate from Russian into English:

MecTo B 00LIEKUTHH; YIIUIIA HA3BaHA TaK; 3TO HEJAJIEKO OT HAIIEro MHCTUTYTA; o0CakeHa
JIEPEBbSIMH; 1 3aHMMAal0 KOMHATY C OJTHOM U3 CTYAEHTOK MOEU IPyIIIBI; 5 €€ €1lle MaJIo 3Hal0; OHa
KayKeTcsl OOIUTENbHON U 100pOii; HAMHOTO JIydllle, yeM JIto00il U3 CTy/I€HTOB TPYIIIbI; KOMHATA
BIIOJIHE JJOCTATOYHA JIJIsl HAC JBOMX; MBI IIEpEEXal HECKOJIBKO THEN Ha3al; BCE Ha MECTE; BaM,
KOHEYHO, MHTEPECHO 3HATh.

4.Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. We have a nice flat ... the centre ... St. Petersburg. It is ... the second floor ... a new house. It is
a two-room flat... a kitchen.... the kitchen there is a refrigerator to keep food cool ... hot Weather
and a kitchen cupboard ... plates and dishes. 2. How many multi-storeyed buildings are there ...
your street? 3. We have a lot ... furniture ... our diningroom. 4. Peter has got a nice cottage in the
country but ... any conveniences. 5. The University is not far... my house.

S.Insert any, no, some

1. Are there ... letters for me? No, there aren’t... letters for you. There are... letters in the letter-
box. 2. You have... very nice water-colours here. 3. I have got ... interesting books to read. 4.
There aren’t ... magazines here. 5. There are ... coat-hangers in the wardrobe. 6. f have got...
interesting news to tell you. 7. There isn’t ... butter on the table. Take ... fresh butter from the
fridge. 8. Will you have a cup of tea? There is ... hot water in the kettle. 9. I have got ... time to
speak to you now. [ am very busy. 10. Have you got... English records at home? 11. You may
read ... book you like.

3 cemecTp
1.Read the following sentences. Comment on the forms of the subjunctive mood. Translate

them into Russian.

If you spoke English every day you would speak it better.
If he improved his spelling he would get better marks.
If you were more attentive you wouldn’t make so many mistakes.
If I were interested in the topic I’d choose it for my course-paper.
If she worked regularly she wouldn’t have any difficulties with English.
If I were you I’d study Spanish.
If I knew Spanish I should read Spanish books in the original.
If you were practicing hard you would improve your intonation.
If they wanted to get rid of their mistakes they would work more at the language
laboratory.
. If you wanted to speak grammatically, you would study books of grammar and the
writing of the best authors.
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2.Supply the necessary forms of the verbs in brackets. Refer the sentences to the present.

1. Ifshe ... of the article now I ... it to the newspaper (approve, send).

2. Ifhe ... they ... the letter in the wall newspaper (want, publish).

3. Ifthe work ... twice as difficult, I ... to do it (be, refuse).

4. Ifwe ... him to go on with the experiment, we never ... any peace (allow, have).
5. Ifit... summer we ... for a run in the country (be, go).

6. Ifhe ... himself my answer ... the same (come, be).

7. If our talk ... my brother who is working in the next room, I ... you so myself.

8. Ifyou ... in my place, tell me, what ... you... (be, do).

9. Ifmy friend ... to me that way I ... offended (speak, feel).

10. She ... our excursion even if you ... her; she is ill (not join, invite).



11. If he ... ordinary the girl ... him (be, not love).
12. If it ... oftener it ... good for the garden (rain, be).

3.Translate into English, refer the sentences to the present.
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Brl 3HanmM GBI rpaMMaTHKY JTy4IIIe, €CIi OBl yACISIN el OO0JbIIe BHUMAHUS.

Ecnu Obl BbI 3HaJIM rpaMMaTHKY JIydllle, Bbl HE JIeNaiu Obl TAK MHOTO OIIHNOOK.

Ha Bamem MecTe s1 ObI BBIyYHJI CHavYaJIa CJIOBa.

Ecnu Obl Bac 1€HCTBUTENBHO MHTEPECOBAIM UHOCTPAHHBIE S3bIKH, BBl U3y4aiH Obl UX.
Eciu Obl OH He OBLI 3aHAT, OH HOMOT OBl HaM.

Ecnu Obl oHa He Obla Tak ynpsiMa, OHa Moluia Obl ¢ HAMU.

Ecnu 661 HE ObUIO TaK XOJIOAHO ceifuac, Mbl IOLUIN ObI TYJISITH B MapK.

bbu10 6B uynecHo, eciu Obl B Cy00OTY HE ObLIO TOKI.

Ecnu 651 oH ObL1 ceiiuac B roposie, OH Obl O3ApaBUi T€OS C THEM POXKICHUS.

10 Onu yaie xoauiu Obl B My3eH, eclii Obl y HUX ObLI0 60Jible CBOOOIHOTO BPEMEHHU.
11. K xomy ObI BbI 00paTHIINCh 3a TOMOIIBIO, €CJIM Obl TIonaiu B Oexy?

4.Read the following sentences. Comment on the forms of the subjunctive mood. Translate them
into Russian.

XN R

She wouldn’t have come if she hadn’t been invited.

We should not have lost our way if the night had not been so dark.

They would have sent us some information if there had been anything to send.
You’d have found your fountain-pen if you had looked for it better.

I should have recognized him at once if it hadn’t been so dark in the room.

The accident wouldn’t have happened if the driver had observed the traffic rules.
If you hadn’t interrupted him he would have continued his work.

If no one had come they would have postponed the meeting.

5.Change the following sentences into conditional ones referring to the past.

EXAMPLE: You wouldn’t say so if you only saw her (then). — You wouldn’t have said so if
you only had seen her then.
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If I had money I should go to Moscow to see its sights. (last winter)

If he were here he would tell us what to do. (the day before)

If we stayed a little longer we’d meet him. (yesterday)

If you worked regularly you’d get better marks. (last term)

If they had a car they would drive to the South. (last summer)

She would come if it didn’t rain. (yesterday)

He would invite me to the theatre if he had an extra ticket. (last Sunday)
I’d be disappointed if you didn’t come. (on that day)

If he knew the facts, he would help us. (last night)

4 cemecTp

1.Practice the given rhythmic pattern in various tunes.

Falling tunes:



When? Come! Right. Yes. One.

Who? Look! Fine. No. Two.
Where? Don’t! Quite. Sure. Three.
Rising tone:

None. Fine. Sam? Four?

Next. Good. Minsk? Five?

Yes. Thanks. French? Six?
Falling-rising tunes:

Do. Mine. Eight. True.

Bye. Here. Nine. Soon.

Hi. Try. Ten. No.

2. Listen to the speaker, repeat after him and mark the stress and the nucleus. Read the sentences
aloud.

In front of the house we have a small garden, in which we grow flowers; roses,
tulips and so on. At the back of the house there’s a much larger garden with a lawn and
some fruit-trees. There’s also a vegetable garden where we grow all kinds of vegetables,
such as potatoes, cabbages, cauliflowers, onions and tomatoes. At the side of the house is
a garage where | keep my car.

3.Insert articles where necessary. (Class nouns)

—

Not ... word was spoken in ... parlour. (Caldwell)

Though ... earth was cold and wet, ... sky was clear and ... sun rose bright and beautiful.
(Dickens)

He made them provide not one car, but half ... dozen. (Snow)

Edward remained ... week at ... cottage. (Austen)

I tell you, he’s as brave as ... man can reasonably be. (Snow)

After that they would meet, perhaps, two or three times ... year. (Galsworthy)

“It is not ... large house”, I said. “We don’t want ... large house.” (Jerome K. Jerome)
He looks older than he is, as ... dark men often do. (Dickens)

This morning ...tobacconist was at his door. (Bennet)

0.1 have ... long story to tell you. Come and sit down on ... sofa and let us have ...
comfortable chat. (I. Shaw)
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4.Insert articles where necessary.

—

She hurried in again and found ... water almost boiled away. (Lindsay)

2. She went about looking into ... dining room, which had been transformed into ... kind of

jewel box glowing with ... flowers, ... silver, ... gold, ... tinted glass. (Dreiser)

Rosa tasted ... wine. I was harsh and refreshing. (Murdoch)

4. You drank ... wine with breakfast, dinner and supper, and fifty people always drank it
with you .(I. Shaw)

5. She looked with ... eager, hungry eyes at ... bread and ... meat and ... beer that the
landlady brought her. (Elliot)

6. Without giving her ... opportunity to protest any more, he went to ... telephone and

ordered ... coffee and several sandwiches. (Caldwell)

[98)



7. ... coffee was better than Dinny had hoped and very hot. (Galsworthy)
8. The maid brought in ... pears, cold chicken, ... tongue, ... cheese. (Snow)

5.Translate into English.

[Toprdens mai, HO KOXka XOpolasi.

51 nro6mro 3es1eHbId Yail.

On ne mro6m kode.

Emy He nmonpasuiics kode.

Yaii cauIKoM KpenKuH, st He Jr00III0 KpEenKuil yail.
S xonun no ajsee U JyMas O BULIHEBOM BapEHbE.

A

5 cemecTp

Paznen 1 «Ilpaktudeckas rpaMmaTHKa
Exercise 1 Define the form and the syntactical function of Participle I. Translate the sentences
into Russian.
1. Ileft suddenly small standing beside those immense walls of stone.
2. My father and I spent an hour or so talking our materials to that room.
3. He stood for a while /holding my hands.
4. Being Evie she made our problems hers and in the midst of all her happiness she did not forget
us.
5. I was very pensive considering 1it.
6. He listened to me almost like a child hanging on my words.
7. He leaned across the table twisting a bit of bread off the roll on his plate.
8. “This is a day when I meet a lot of friends I knew formerly”, said Mrs Oliver, going into the
house and being led into a small sitting-room.
9. They are in love with each other and wish to marry. Yes, but there are difficulties being put in
their way.
10. He thought the woman was satisfied with life as she had lived it, enjoying the pleasures and
suffering the sorrows life brings.
Exercise 5 Read and translate the sentences. Comment on the function of Participle I.
1. I saw you dancing, and I'll never be the same again!
2. This novel explores the healing power of love.
3. I will always be here waiting for you!
4. Her mother was always there for her and for John, advising them when they asked, rooting for
them, cheering them on. Meredith had always been mother and father for them both.
5. My days are spent taking books off shelves and putting them back on the shelves.
6. The clock told him it was almost twelve thirty. Throwing down the pencil, he stood up,
stretching his long legs.
7. The balloons rose, slowly, big, red and round, hobbling and weaving toward the fluffy white
clouds.

Exercise 12 Use a Gerund instead of the subordinate clause.

. He wrote that he would come back at the end. of the war.

. I remember that I met her at the concert.

. After I bought the book I left the shop.

. I am sorry that I kept you waiting.

. They have given up all hope that they will ever see their native land again.
. They stood for a moment. They didn't say a word.

. Everybody shook hands and got down to business.

. When the child entered the room, he happily smiled at his parents.
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9. Andrew feels all right now. He was operated on a month ago.
10. He remembered that he had seen the girl several times at the entrance exams.

Mark the stresses and comment on them.
Unaided, good-looking, carry out, bystander, modification

Paznen 2 «IIpaktuueckas poHETHKA»

Transcribe, intonate, give a tonogram and comment on the nuclear tone.

1. Where are they going?
2. Do you go in for sports?
3. I want to get up at six.

Intonate, read and comment, paying special attention to italicized parts.

1. He’ll be with you on Friday. — Splendid!

It’s getting cold out of doors.

His last concert was a tremendous success.
Good morning, Jack.

“Do you think it’s true?” they kept on asking.
A University consists of a number of faculties: medicine, arts, philosophy, law, music,

SISl e

natural; science, economics, engineering, agriculture, commerce and education.

1. Familiarity
2. Oil and water

Paznen 3 «IlpakTrka yCTHON M MUCHbMEHHOW PEUYN»
Match the two parts of the proverbs and give the Russian equivalents:

a) makes the gentleman.
b) breeds contempt.

3. Suspicion always

4. It’s not the gay coat that

c) will never mix.
d) Haunts the guilty mind.

Fill in the blanks with the prepositions(where necessary):

1. - b) Aren’t you ashamed ... gossiping
2. to about his affairs?

3. through c) She just scraped ... the
4. of examination.

d) It’s difficult to find a job. She has
to scrape ... a living.

e) His melancholy was comparable
with  Bracey’s, no  doubt
contributing ... their mutual
understanding.

Set together the definitions and the corresponding words:

1. to scrape up a) to have a particular flavour

2. to contribute articles to a newspaper b) liking

3. to crack a whip c) to give money into a common

4. to wind (through) cause
d) to collect money with difficulty
e) to make a rough joke
f) to follow a direction into a

g)

twisting shape
industrious, regular in life




Match the equivalents:

h) to spoil smth

1) to course a thing to make a
sharp noise

j) to write articles into a
newspaper

1.
2.
3.
4.

a mixer

to be self-conscious
to be off the point
interfering

wonder excited by beauty

too keenly aware of one’s own manners and
appearance

to show smth

to be involved in smth

to be relevant to the subject

to faint

to cause, to be ascribed to

not to be relevant to the subject

too strong, convincing, delightful
trying to get into other people’s affairs
a kitchen utensil

Answer the questions:
1 How is one likely to feel on learning that the danger is averted?

O 03O L B Wi

Paraphrase:

AW =

exhibition?

AN DN

ridicule.

Translate into English:

S S

6 cemecTp

She blushed furiously for shame.
The picture was hung in a place where it could not be easily noticed.

Our garden is in good condition after the rain.

Is it possible to determine what works will be given prizes before the close of the

7 cemectp

What do we call a person who is fond of the arts?

What do we say if we cannot obtain any information from somebody?
What is the usual effect of a sedative?
What do we call a person who practices one of the arts?

What do we call a person if he looks the embodiment of health?
What do we call a person with a university degree?

If an artist turns to nature for inspiration, what do we say about him?
If the weather is uncertain, not definite, hesitating, what do we call it?

Pygmalion fell in love with a statue of Galatea which he had made in ivory.
It’s the maddest idea I’ve ever heard. It would make Alexander an object of

OTOT NpeAMET CKopee MOX0XK Ha YaHUK, YeM Ha IPOM3BEIEHUE UCKYCCTBA.
Yro kacaeTcs MiIaJIeHIa, OH — BOILIOLICHUE 3[J0POBBSI.

Po3u oTnepHyna 3aHaBeCKY U BBITJISTHYJIA U3 OKHA.

XKu3Hb cTonmuIpl H300paXkeHa B TOM POMaHE B CAMBIX MPayHBIX TOHAX.
Kak gacto MeHsI0TCs yacoBbIe Y BOPOT?
Hukorna 661 He mogymal, 4To 3Ta KapTUHA HANKMCaHa XyI0KHUKOM-TIFOOUTEIEM.




I. Talking points

1. How do you think should society deal with criminals? Which way of punishment do you
consider most efficient?

2. What crimes are most widely spread a) in our country, b) in the USA, c) in Britain?

3. What detective stories and horror films are popular nowadays? Why do people en joy them?

II. Choose a topic and give your arguments for and against
1. Crime stories are doing irreparable harm.

2. Criminals should never be screened.

3. Crime is but an inevitable social evil.

III. ITepeBenuTe, McTONB3ys akKTUBHYIO JiekcuKy pasaena II: "Courts and Trials”

DTOT 3MU30/1 CKOpEEe MOHOJIOT, YeM ONHCaHUe COOBITUU. DTO CHIIbHAS pedb 3aIlUTHHKA,
9bsl 3a/aya JJ0Ka3aTh HEBMHOBHOCTb YEJIOBEKa, KOTOpbIM ObLI OOBHHEH B IPECTYIHOM
OCKOpPOJIGHUH JIPYTOro YesIoBeKa.

3amava TpyaHEe BIIBOWHE, IMOTOMY 4YTO pe4Yb HJIET O HErpe, KOTOPOro OOBUHWIM B
M3HACUJIOBAHUU O€JI0H JIeBYIIKH.

Kak 6bI cTpaHHO 3TO HE MMOKa3ajJoCh, €€ CBUAETEILCTBA HE BhI3bIBAIOT COMHEHUH. CroBa
MOJIOJIOTO HErpa HUYEro He 3HayaT, HeCMOTps Ha yOeAuTeNbHbIE JO0Ka3aTelIbCTBa, KOTOpbIE
TOBOPSIT, YTO OH HE UMEET HUYEro OOILEro ¢ 3TUM JIEJIOM.

OH coBepmIMI €IMHCTBEHHBIM O€3pacCyAHbI MOCTYNMOK - TIO3BOJIMJI JIEBYIIKE
coOma3HUTh ce0s1, U ceifyac OH pacIIauMBacTCs 3a ITO.

Bce momeITkM 3amMTHHKA BO33BAaTh K COBECTH JKIOPU IPHUCSDKHBIX HE MMEIOT yCIEXa.
CunbHas ¥ BIEYATJIAIONIAS PEUb O YECTHOCTH CyAa U CUCTEMbI CyJa NMPUCSKHBIX HE MPUHOCUT
noJsib3bl. Bepaukr enunornacHelii: “BuHoBeH.” CioBa O paBEHCTBE BCEX JIOAEH HE UMEIOT
3HaueHuss. OHM OCTAIOTCS TOJBKO MyCTHIMH cioBamu. OdeHb yano0HO OpocaTbes ToM (hpazoi o
paBeHCTBE TYT U TaM, IIOKa HE MPUXOIUT BpEMsI IEPEUTH K peallbHbIM AEUCTBHUIM.

['maBHBI Tepod mpaB B TOM, YTO CyJ MNPHUCSKHBIX YECTEH HA CTOJBKO, Ha CKOJIBKO
YECTHBI JIFOAM, BXOASIINE B HETO, a JIFOAM YECTHBI HAa CTOJIBKO, HA CKOJBKO MM IOJCKAa3bIBAET
CBOsI coBecTh. UenoBeueckas paca HE COBEpILIEHHA.

8 cemecTp
Find the expressions in the text, give the Russian equivalents, comment on them:
creepy, infamous, plagiarism, travesty, classy, following, to remain oblivious to primetime; to
have a strange take on its bogus Jamaikan-Russian accent; to fell off the bandwagon of music's
development; to host the award; to be aired at prime-time on all major holidays; shady
achievements in music; to take up weekend prime time; a quality project; a producer's project.

Give the English equivalents from the text:

BJIOXHOBUTh HAa CO3JaHHE YEro-TM00; >KaHpHI, KOTOpPhIE HE TMOMAJAal0T HU B KaTETOPHUIO
MOTIMY3BIKH, HA pOKa; 0003peBaTh albOOMBI POCCUHCKUX apTUCTOB; KOIHYTh IIy0Ke; UTpaTh B
MaJICHPKUX KIy0aX W JaBaTh JOMAIIHWE KOHIEPTHI; OTPOMHBIA KOHIIEPTHBIM 3aJI; HMETh
nocjenoBarened BO BCEM MHUPE; HCIOIHHUTENIM AIIEKTPOHHOH, (OJIBKIOPHOH U JKa30BOM
MY3BIKH; OCTaBaThCS HEYCIBIIIAHHBIM; CKa4aTh HECKOJIBKO TPEKOB; MY3bIKaJIbHAS CIICHA; aBTOPHI
HECEH; CLIEHNYECKOE UCIIOIHEHUE.

Questions to discuss:

1) Comment on: “Russia's music scene is more of a minefield”.

2) What Russian performers do the foreigners associate with Russian music in general? Can
these performers be our “cultural ambassadors™?

3) What is the base for the author’s division of Russian music into “popsa” and “estrada’?
Characterize both of them.



4) What are their heroes? Is there any alternative for the audience on TV?

5) What was rock for Russians in 80°s? What category does it fall under in the USA?
6) What is the attitude of music snobs to Russian music?

7) What are “garage” bands? Are they accessible for the masses?

8) What music does the author consider qualitative music?

4 DOHI OIIEHOYHBIX CpCACTB JUIA NPOBCACHUSA TPOMCIKYT OYHOM aTTecTalnu

B cootBerctBuu ¢ [lonoxeHnemM o MORYIbHO-PEUTUHTOBON cucTeMe 00yUYEeHHUs U OLICHKH
noctwkeHuit  oOywatomuxcs  pumuana PI'BOY BO  «KybaHckuil  rocynapCTBEHHBIN
yHuBepcure» B TI. CnaBsHcke-Ha-KyOanu, oOydaromuxcss 1O NporpaMMaM  BBICIIETO
o0pa3zoBaHHs OleHKa CPOPMUPOBAHHOCTH KOMITETCHIIMI MPOXOANT B KaK B MPOIECCE M3YyUCHHUS
JTMCLUUIUIMHBI B T€YCHHE CEMECTpa MpH TEKyIled aTTecTaluy, Tak U IpU clade 3K3aMeHa IMpH
MIPOBEICHUH MTPOMEKYTOUHOHN aTTeCTAIlNH.

MaxkcuMasbHas BeIMUMHA 0aJlJIOB 00ydJaroLerocs Mpu TEKYIEeH aTTecTalli COCTaBIseT
100 Gamnnos.

IIpu Texymeit arrectanuu olEHKa CHOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMHA MPOU3BOIUTCS
COIIaCHO CHCTEME OLIEHHWBaHUS MO JUCUUIUIMHE, MPUBEICHHONW B JaHHOW paloueil ydeOHOI
nporpaMMe JUCIHUIUIMHBI M0 3Tarnam cemecTpa. OLEHUBAIOTCS 3HAHMS, YMEHHUS U BIaJCHHS
oOydJaromierocss 1O KOMIIETEHIMSIM TI0 pe3yJbTaTaM MOAYIBHOTO BHYTPHUCEMECTPOBOTO
TECTHUPOBaHUS (KOHTPOIBHOTO ONPOCa), BBIMOTHEHUS MIPAKTUYECKUX 3aaHUH, CAMOCTOSTEILHON
paboTsl oOyvaromuxcs (JOMaIIHUX 3aJaHHi, JOKIAJ0B, pedepaToB, 3cce, TBOPUECKUX 3aJaHUIN
U T IL.).

[To pmucnummuHe oOydYaromuecss B XOJ€ TEKYIIEro KOHTPOJISL O0s3aHBl MPOUTH
BHYTPHCEMECTPOBYIO aTTecTanuio. BHyTpucemecTpoBas arrectanus Npoxoaut 1 pa3 B ceMecTp
B (opMe KOMITBIOTEPHOTO TECTHPOBaHUS. Bo BpeMs KOMIBIOTEPHOTO TECTUPOBAHHS Y
oOydJaromerocst OLIEHUBAeTCs 3HAHMWEBAs COCTaBistomias kommeTeHuuu (no 40 OGamioB) B
3aBHCUMOCTH OT TIOKa3aHHOTO TMPOIICHTAa MPAaBWIBHBIX OTBETOB. TeCT cUMTAETCS MPOIIECHHBIM
IpY IpaBUIBHOM oTBeTe Ha 50 u OoJiee MPOLEHTOB TECTOBBIX 3aJJaHUH.

3areM peWTHMHTOBBIE Oauibl OOy4aromerocsi MO TEeKYIeH arTecTalud, BKIIIoYas
BHYTPHCEMECTPOBYIO aTTECTAIMIO, IEPEBOISATCS B TPAJAUIIMOHHYIO YEThIPEXOaIIbHYIO CUCTEMY.

OOyuaromuiicsi, HaOpaBIIUK MO WTOraM TeKymero KoHTpois ot 70 mo 84 GammoB (85
0amioB U Oolee), OCBOOOXKAAETCA OT CAAayM dK3aMEeHa W MOJy4aeT MO JAUCHUUIUIMHE OIICHKY
«XOPOIIOY (KOTITHUIHO).

B ciyuae Hecormacust oOyuwaromierocss ¢ 3TOM OLIEHKOM »SK3aMeH cJaercss B
YCTaHOBJICHHOM TTOPSIIKE.

Ecnn oOyuatomuiics HaOpan B cemectpe MeHee 70 0ayuioB, TO OH CHaeT 3K3aMeH B
YCTaHOBIICHHOM TIOPSIZIKE, TIPY ATOM OaJlTbl, TOJTYYESHHBIE 00YUJaAIOIIMMCS 33 TEKYITHH KOHTPOJIb,
HE BIUSIOT Ha DK3aMEHAIIMOHHYIO OLIEHKY.

OOyuarommecs 00s3aHBI caTh JK3aMEH B COOTBETCTBUU C PACHHCaHUEM M YICOHBIM
IUTAHOM. DK3aMEH M0 JUCIUIUIMHE MpecielyeT Lelb OLEHUTh CHOPMHUPOBAHHOCTh TPEOYEeMBIX
KOMIIETEHIIN, paboTy CTyIEHTa 3a Kypc, MOJIydeHHE TEOPETUYECKUX 3HAHWH, WX MPOYHOCTb,
pa3BUTHE TBOPUYECKOT'O MBIIIUIEHUS, TPUOOPETEHNE HABBIKOB CAMOCTOSITEIbHOI paboThl, yMEHUE
MPUMEHSTP MTOJTyYSHHbIE 3HAHUS JIJISl PEIICHHS TPAKTHYECKUX 3a7ad.

DK3aMeH NPOBOJUTCS B YCTHOH Gopme mo 6uneraM. B cTpykTypy 9K3aMeHaIllMOHHOTO
ounera mo «lIpakTHUecKOMy KypCy aHIJIMHCKOTO $I3bIKA» MOTYT OBITh  BKIIOYCHEI
HIDKECIIEYIOINE TUIIBI 33/1aHUi:

- 4YTEHHWE BCIyX M TIEPEBOJ HA PYCCKUH S3BIK MHUKPOTEKCTa WM OTPBIBKA
o0bemom B 300-350 3HAKOB;

- HMHTEpHpeTanus OpUrHHAJIbHOrO TekcTta oobeMoMm B 3500 3HAaKOB Ha YpPOBHE
COZIEp>KaHUS C HIIEMEHTAaMU JIMHTBUCTHYECKOTO aHAIIN3a;

- BBICKa3bIBaHUE Ha 33/JIaHHYI0 TeMy 0e3 MpelBapUTENbHON MOJIrOTOBKH; Oecena



C IPENoJaBaTesIeM Ha 3aJaHHYI0 U CMEKHBIE TEMBI;

- TMCBMEHHOE U3JI0)KEHHME BOCIPUHATOIO HA CIyX TEKCTA;

- THUCBMEHHBIM IIEpEBOJ C POAHOIO s3blKa HA AHIIMUCKUM IPENIOKECHUH,
MOCTPOEHHBIX HA U3yYEHHOM JIEKCUYECKOM (M TpaMMaTHYeCKOM) MaTepHale;

- pedepupoBaHue Ha aHTIIMHCKOM SI3bIKE TA3€THON CTAaThbH, COJEPKAHUE KOTOPOI
MEPEKIIUKAETCS C MPONACHHONW pa3rOBOPHON TEMATUKOM.

DK3aMeHaTOp UMEET MPaBO 337aBaTh OOYUYAIOIIMMCS OTIOJHUTEIbHBIE BOIIPOCHI 10 BCEH
yueOHOW MporpaMMe JUCHMILIMHBL. Bpems mpoBeieHHs 5K3aMeHa YCTaHABJIMBAETCS HOpPMaMu
BpeMeHU. Pesynbrar cnauu SK3amMeHa 3aHOCUTCS IIPENOJaBaTelIeM B JK3aMEHALMOHHYIO
BEJIOMOCTb U 3a4ETHYIO KHUXKKY.

IIpu omenke oTBera OOyYalOLIErocst cJleIyeT pPYKOBOJCTBOBATHCS —CJEIYIOIIUMHU
KPUTEPUSIMH:

doHeTHYecKH MpaBUIIbHOE 0(hOPMIIEHUE BHICKA3bIBAHUH;

MOJTHOTA M TOYHOCTh OTBETA TPH W3JI0KEHUH COJICPIKAHUS TEKCTa;
YMEHHUE UHTEPIPETUPOBATh TEKCT;

9. 00raTcTBO M BBIPA3UTEIBHOCTH SI3BIKA;

10. pazHOOOpa3ue rpaMMaTiYeCKUX CTPYKTYP;

11. rpaMOTHOCTB U3JI0’KEHHSI OTBETA,

12. GeraocTs peun.

o=

OI_ICHKa «OTIIMYHO» CTAaBUTCs, €CIIN O6y‘l3.IOIJ.[HI>iC5IZ

1 mpaBWIBHO MPOU3HOCHT OTAEIHHBIE 3BYKH M 3BYKOCOYETAHHS B IMIOTOKE PEYH TPH
YTEHUH BCIIYX U MPU BHICKA3bIBAHUU Ha 33/1aHHYIO TeMy, COOII0/1aeT MPaBUIIbHYIO
WHTOHAIIMIO U HOPMAaJIHHBIHN TEMIT,

2 cBOOOAHO OpPUEHTUpPYETCS B M3JaraeMoM MaTepHualie, UCIOJIb3YeT JIEKCHYECKHUA
MaTepuaji, COOTBETCTBYIOIIMM TpeOoBaHUSM  y4yeOHOM mporpamMmoil 1o
JUCLUIUINHE;

3 cnocoOeH 6e3 OommMOOK OTBETUTh Ha JIOMOJHUTEIBHBIE BOMPOCHI CIIOHTaHHO, O€3
MIOJITOTOBKH;

4 mpuW BBICKA3bIBAHWW HA 3aJJaHHYIO TEMY HCIIOJB3YET CIOXKHBIE TPaMMaTHYECKHE
KOHCTPYKLMH (CIOXKHbIE MPEI0KEeHUs, UHOUHUTUBHBIE 000POTHI U T.I1.)

5 He AOIycKaeT rpaMMaTUYeCKUe OLIMOKH, NCKAXKAIOIIUX CMBICIL.

OneHka «XopoIo» CTaBUTCS, €CIN 00yJaroInics:

1

2

MIPaBWJIBHO IPOM3HOCUT OTHEJBHBIE 3BYKM M 3BYKOCOUETaHMs, IPaBHIIBHO
MHTOHALIMOHHO O(QOPMIISIET CBOIO peUb MPU HECKOJIBKO 3aMEJJIEHHOM TEMIIE;
CBOOOJTHO OpHEHTUPYETCS B M3JIaraéMOM MaTepuasie, HCIOJIb3YeT JIEKCUUYECKUi
MaTepuai, COOTBETCTBYIOIINIA TpeOOBaHUAM yUeOHON MpOrpaMMOi MO TUCIUIUINHE;
Ha JIOTIOJIHUTENIbHBIE BOMPOCH! OTBEUYAET C 3aTPYAHEHUSIMHM; JIOIyCKasl OIMIMOKH, caM
KE€ UX 1 UCIIPABJIACT,

NpU BBICKa3bIBAaHUM Ha 3aJaHHYI0 TEMY HCIOJIb3yeT HeOOJbIloe KOJINYECTBO
CJIOKHBIX TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIIHIA;

JIOMyCKaeT MUHUMAJIBHOE KOJIMYECTBO IPaMMaTHYECKHX OLIHOOK.

OLICHKa «YAOBJICTBOPHUTCIILHO» CTAaBUTCA, €CIIN 06yanOHlHﬁCﬂI

1

2

nonyckaeT (oOHeTHYeCKHWe OMMOKM MpU YTEHMHM BCIyX M IpPU BBICKA3bIBAHUM Ha
3aJJaHHYIO TEMY, TOBOPUT U YMUTAET MENJIEHHO;

UCIOJNIB3YET JIEKCMUECKU MaTepuall, He COOTBETCTBYIOLIMI TpeOoBaHUSAM ydeOHOU
IIPOrpaMMoOil O AUCLUIUINHE;

Ha JIOTIOJHUTEIbHBIE BOMNPOCHl OTBEYACT C 3aTPYAHEHUSMH, JAOIMYyCKas OIIMOKH,
HCKaXKaIoLIUe CMBICII;

IIpU BBICKA3bIBAHUM HAa 3aJIaHHYIO TEMY HE HCIOJb3YeT CIOKHbIE IpaMMaTHYECKue



KOHCTPYKLUU
5 JomyckaeT rpaMMaTHYecKHe OINOKHU, CKaXKAIOIIUe CMBICIT.

KpI/ITepI/II/I OICHOK «YOOBJICTBOPUTCIIBHO», «XOPOLIO», «OTIUYHO» COOTBETCTBYIOT OLCHKE
«3a4YTCHO». KpI/ITCpI/II/I OLCHKU «HCYHOBJICTBOPUTCIIBHO» COOTBCTCTBYIOT OLICHKEC «HC 3a4YTCHO».

OLICHKa «HCYHOBJICTBOPUTCIILHO» CTAaBUTCA, €CIIN O6y‘l8.lOH.[PII>iCSIZ

1 nomyckaer rpyObie (hOHETHYECKHE W TPaMMATHYECKUE OUTHOKU MPHU YTCHUH BCIYX U
MIPU BHICKA3bIBAaHUH Ha 33JJaHHYIO TEMY, TOBOPUT U YHUTAET MEAJICHHO;

2 JomycKaeT OMMOKHU MPHU MEPEBO/IC MPOUYUTAHHOTO TEKCTA,

HECNIOCOOEH OTBETHUTH Ha JAOIMOIHUTEIBHBIE BOIIPOCHI 0€3 MOATOTOBKH;

4 TOBOPUT, UCIIONB3YS JIUIIH MPOCTHIC TIPEITIOKEHHS U JIGKCUKY, HE COOTBETCTBYIOIIYIO
TpeOoBaHUSIM y4eOHOI mporpaMMoi o JUCIUILTHHE;

W

Bonpockl Ha 3k3ameH

W=

Nowe

o

10.

11.
12.
13.
14.

Cemectp 1
I'marozn to be , to have. [Topsaok c0B B aHINIUHCKOM TPEJIOKEHUH
Cy1iecTBUTENBHOE: KaTEropus YUCiIa, KaTeropus najexa. ApTUKIIb U CYIIECTBUTEIIBHOE
MecTtouMeHusi:  JTUYHBIE, TPUTSHKATENIbHBbIC, HEONpeAeNeHHbIe, OTHOCUTEIIbHEIE,
BOIIPOCUTETLHBIE
[IpennoxxeHus: ¢ BBOJHBIMH MOANICKALUMHU there U it
UucnuTeNnbHbIC: KOJMYECTBEHHBIC, MTOPSIKOBEIC. BpeMs 1 1aThl.
Nwms npunaratensHoe. Hapeune. CteneHu cpaBHEHUS
OcHoBuble (opmbel Tiaroma. OOpa3oBaHue U  yNOTpeOJICHHE TOBEIUTETHLHOTO
HaKJIOHEHUS
OO6pazoBanue u ynorpebnenue ¢opm riaroyioB B Present Indefinite, Present Continuous
OO6pa3oBanue u ymnorpedisienne Gopm rmaronoB 6 Present Perfect, Present Perfect
Continuous
MopanbHble TIaronsl: can, may, need, must, have to, be to 1 MOJaNbHBIC BBIPAXKEHUS 10
be able to, to be allowed to, to have to
APTHUKYTISIUS aHTJIMICKUX TJIACHBIX U COTJIACHBIX
Cewmpbsi. BzaumooTtHomienus B cembe. [IpobGnema otiioB u neteit. Henosnbie ceMbHu.
Coznanmne ceMbd U OpadHbIl KOHTPAKT.
Howm. KBaptupa. Tumbr nomoB B BenukoOpuranuu. JJom Moeit MedThI.

Cemectp 2
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
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25.
26.

27.

Ob6pa3zoBanue u ynotpebnenue ¢opm riarosios B Past Indefinite u Past Continuous
Ocob6ennoctu ynorpeonenus Past Indefinite, Present Perfect

Ob6pa3zoBanue u ynotpebdnenue ¢popm riaronos B Past Perfect, Past Perfect Continuous
O6pa3zoBanue u ynorpebdienne Gopm riarosoB B Future, o6opot to be going to

VY cn0oBHBIE IPEATIOKEHNUS PEATIBHOTO YCIOBUS

[Ipsimast 1 KOCBEHHasi peub: MOBECTBOBATEIbHBIE M BOIPOCUTEIbHBIE MPEUIOKEHUS B
KOCBEHHOU pedn

VYrnorpebieHue MOJANbHBIX TIJIaroJIOB B KOCBEHHOM pEYHM M CJIOB MPOIIAHUS,
071aroTapHOCTH; BBICKa3bIBAaHHM, COJIEPKAIINX COBET, NPEI0KEHUE

[TaccuHsbIii 3aor. ObpazoBanue U yrnorpebdieHne popM IJ1aroyioB B MaCCHBHOM 3aJI0Te.
ITaccuBHBIE KOHCTPYKIMH C MPEJIOTOM

WHTOHANMS U €€ TMHTBUCTUYECKAs (YHKIUS

AccuMunanus

Kaprta mupa. CtpaHbl ¥ CTOIUIBI.

Ena. TpagunuonHas aHriuiickas eza.

Pycckas kyxHs. 310pOBO€ UTAHKE.

PaGouwnii nens crynenra. Jlocyr ctyneHTa.

HUuctutyT. Yueba B UHCTUTYTE.

ITorona n BpeMeHa roza.

Cemectp 3
CocnaratensHO€ HaKIIOHEHHE. Y CIIOBHBIE MPEATIOKEHUSI HEPeaTbHOTO YCIOBUSI.
Ynorpebnenue dhopm cocnararensuoro II.
VYnorpebnenue popm cocnararensHoro V.
Ynorpebnenue hopm cocnararensroro I1I.
Ynotpebnenue ¢popm cociaraTenbHOTO 1.
Momaneable Tnaroisl. MomgansHaeIN THaroir CAN.
Mopanbubiii riaaronr MAY.
Momanenasmi riaaron MUST.
Mopansnsie Beipaskennst HAVE TO , BE TO.

. Mopansusie rimaroasl SHOULD, OUGHT TO.

. Mopanshusie rnaroiast NEED, DARE.

. Monanpubi rimaron SHALL.

. Monansneie tnaroasl WILL, WOULD.

. YrotpeOaeHue MOTabHBIX IJ1arojIoB B COCIAraTeIbHOM HAaKJIOHEHUH.

. InToHanus u ee nuHrBucTrdeckas ¢GyHkius. MHTOHAIIMOHHAS TPYIITA, €€ KOMIIOHEHTHI
. Bunpl spepHbIX yaapeHuil.

. Tunbl mkan

. Tunel npeamkan

. IHTOHAI HEKOHEUHBIX CHHTaHM

. IlHTOHAMS BBOJHBIX CJIOB M MPEIJIOKEHUI

. IaTOHANMA CII0B, BBOAALIMX IIPSAMYIO PEUb

. MaTOoHanua cii0B, BBOASAIIMX KOCBEHHYIO PEUb.

. Be1bop npodeccun: npodeccust yautens; BBIOOp Kapbepsl

. CocTrosiHue 370pOBbs: OOJE3HM W WX JIEUCHHE;, CHCTeMa 3/IpaBOOXpPAHEHUsS B

Benukobpurtanum; cucreMa 3apaBooxpaHenust B Poccun

Jlongon: ucropus JlonaoHa; OCTONMPUMEYATETLHOCTH

[Ipaznuuku: Xsmnoyul; PoxaectBo; Hoselil ['ox; [dens CB. Banenruna; Ilacxa; Jlens
[Tamsitu; lens Matepu; ens OTa

Ena: Haumonanenas kyxsas Ulortnanaum, VYanbca, Aurnum, CeBepnoit Wpnanauu;
OTHKET
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18.

19.

20.
21.
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Cemectp 4
Aptukiu. YnorpebiaeHue apTUKICH ¢ HapUIlaTeIbHBIMU CYIIECTBUTETbHBIMU.
YnotpebneHnue apTUKIIEH ¢ CyleCTBUTENbHBIMHU, 0003HAYAIOIMH BEIIECTBO.

YHOTPCGJ'I@HI/IC apTPIKJ'IefI C CYILICCTBUTCIBbHBIMH, OGOSH@.‘-I&IOH.[I/IMI/I OTBJICUCHHBIC

TIOHSITHSL.

YnorpebiieHne apTUKieil ¢ UMEHaMU COOCTBEHHBIMH.

Ynorpebnenue apTukiei ¢ reorpapuueckuMu Ha3BaHUSAMHU.
CunTakcuueckue (pyHKIMH CYIIECTBUTENBHBIX U YIIOTpeOIeHHE apTUKIICH.
Oco0blie cmyuan ynmoTpeOIeHUs apTUKIICH.

Henuunsie Gpopmsl riarona. @opmMel HHGUHUTHBA.

NubuHuTHB ¢ 1 6€3 YacTUIbI “to”.

. CunTakcuueckue (pyHKIMY HHPUHUTUBA.

[IpenukaTuBHBIE KOHCTPYKIIMU C HHOUHUTHUBOM.

WuTonanmii npsMoro oOpaiieHus

WNHTOHaIMs pa3roBopHbIX (hopMyL.

HNHToHanus yrBepKACHU.

WMHTOHAMs BOIIPOCOB.

WuToHanms noOyIuTeabHbIX MPEI0KEHUH.

OOpa3oBanue: cucreMa oOpa3oBaHusi B BenukoOpuranum; cucrtema o0OpazoBaHUS
Poccun; yueba B Oxcopue

B

Crnopr: Ilonmynsipusle BUIbI ciopTa B BenukoOputanuu; IlomynspHeie BuabI copTa B

Poccun; Ypok Gpu3KyabTypbl

bpurtanckue octpoBa: ['eorpaduueckoe monoxenue; AHraus; Yonwc; lllortmanmus;

Cesepnas Upnanaus
ITyremectBus: Cpencrea nepeasmxenus; [Iyremectsue o Esporne; Typusm
Teatp: Ipama; baier; My3bika

Cemectp 5
HoMuHaTHBHBIE U TTarojbHbIE XapaKTEPUCTUKU TePyHIUS
OyHKIMH TepYHIMS B IPEIIIOKECHAN
[IpenukaTuBHBIE KOHCTPYKLIUHU C TEPYyHIUEM
OTnuauTeNbHBIE XapaKTEPUCTUKU TePYHANS
Ocobennoctu ynorpebnenus u GyHkimu npuyactus |
OcoGenHoctu ynotpebnenus u GpyHkuuu npudactus 11
[IpenukaTuBHBIE KOHCTPYKIIUU C IPUYACTHEM

OcHOBHBIE THTOHAIIMOHHBIE KOHTYPHI, NX 3HaueHue. Tororpymnma 1. Low (Medium) Fall

OcHOBHBIE HIHTOHALIMOHHBIE KOHTYpPHI, UX 3HaueHue. Tonorpynna 2. High Fall
OcHOBHbIE UIHTOHAIIMOHHBIE KOHTYpHI, UX 3HaueHue. Tonorpynna 3. High Fall
OcHOBHBIE HHTOHALIMOHHBIE KOHTYpPHI, UX 3HaueHue. Tonorpynna 4. High Fall
OcHOBHbIE MIHTOHAIIMOHHBIE KOHTYpHI, UX 3HaueHue. Tonorpynna 5. High Fall
OcHOBHBIE HIHTOHALIMOHHBIE KOHTYpPHI, uX 3HaueHue. Tonorpynna 6. High Fall
OcHOBHbIE UIHTOHAIIMOHHBIE KOHTYpHI, UX 3HaueHue. Tonorpynna 7. High Fall
OcHOBHBIE HIHTOHALIMOHHBIE KOHTYpPHI, uX 3HaueHue. Tonorpynna 7. High Fall
OcHOBHbIE UIHTOHAIIMOHHBIE KOHTYpHI, UX 3HaueHue. Tonorpynna 8. High Fall
CrniocoObl BpeMsIpEenpOBOKICHHS

YenoBek U KNHO

[xonsr AHrnumn

Cemectp 6

[TpoGnembr BociuTaHUS



2 I/ICKYCCTBO B XXM3HHU YCJIOBCKA

3 TIpoGnembl 0XpaHbI OKpYKaOIIEH CpeIbl
Cemectp 7
1 Beicmee obpazoBanue B CIHA
2 Cya u cyonpou3BOACTBO
3 Kuuru u ureHue
Cemectp 8

1 YenoBek u My3bIKa
2 «Tpynsslie» aetu
3 TeneBunenune

IIpakTnyeckune 3aaHUA HA IK3aMeH (THIIbI)

State the syntactical function of Participle II. Translate the sentences into Russian.

1. It was a dreadful thing that he now proposed a breach of law, which if discovered would bring
them into the police court.

2. He answered through the locked door.

3. The housekeeper had come out of her room attracted by the violent ringing of the bell.

4. She woke up early disturbed by the piercing cries of birds.

5. The general entered the room accompanied by six senior officers.

Insert Participle I or Participle II of the verbs in brackets.

1. But when I was told the name of my companion my heart sank. It suggested (close) portholes
and the night air rigidly (exclude).

2. Mr Kelada would have had it all his own way except for a man (call) Ramsay.

3. In five minutes we were in the middle of a (heat) argument.

4. The lad started as if (awake) from some dream.

5. I sat in the comer (watch).

Use the right form of the Gerund of the verbs in brackets.

1. We insist on (do) the work right now. The customers insist on the work (do) at once.
2. I enjoy (go) to her parties. But I dislike (take) there by my boyfriend.

3. Stop (talk) about it. The incident isn't worth (mention).

4. Have you finished (correct) the composition? — No, it still needs (brush up).

5. Sue admitted (tell) a lie. And she didn't mind (reprimand) for it.

Characterize the sound [h] [w] [{] [0] [A] [e]

Transcribe the sentence, intonate it and draw the tonogram
John, haven’t you finished that book yet?

Where are they going?

Do you go in for sports?

I want to get up at six.

Intonate, read and comment, paying special attention to italicized parts.

He’s broken a leg. - How awful!

We have a holiday on the first of May.

I quite agree with you, Sir, but what can we do against all these people?

Come here, Mary.

Peter asks me, “Are there several departments at your faculty?”

There are twenty-two universities in Great Britain: sixteen in England, four in Scotland, one in



Wales and one in Northern Ireland.

Read the dialogue by heart according to the soundtrack.
Read expressively and translate the short passage
Interpret the given text (extract from the text)

Review the article
MakeT 3K3aMEeHALMOHHOr0 Oujiera

®denepalibHOE TOCYAAPCTBEHHOE OI0IKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHUE
BBICIIIET0 00pa30BaHUs
«KybOaHCckuii TocyaapCcTBEHHBIM YyHUBEpcUTeT» (unai B r. CrnaBsHcke-Ha-Kybanu
Hanpasnenue noarorosku 44.03.05 Ilenarornueckoe obpa3zoBaHue
(c nByMst mpoUISIMU TTOATOTOBKH)
Hanpasnennocts (npoduinb) AHrAMiCKUi S361K, HeMenkuii sa3b1k
Kadenpa pycckoit u 3apyOexHON Gunoaoruu

Hucuunnuna «IIpakTuueckuil Kypc aHTJIMHCKOrO si3bIka» 1 cemectp

Examination Card 1
1. Read, translate the given extract and retell the text “The Beard” by G.Clark.

2. Speak on the following situation: Your groupmate is going to marry Peter. He impresses as a lazy and

selfish man. They say the first impression is right.

[IpenongaBarenu
3aB. kadenpoii
JlaTa yTBEepX)ICHUS

denepanbHOE rOCyIapCTBEHHOE OI0/HKETHOE 00pa3oBaTeIbHOE YUPEKICHHIE
BBICIIIET0 00pa30BaHUs
«KybaHckuii rocyapcTBeHHBIN yHUBEpcUTeT» dunai B . CnaBsHcke-Ha-Kybanu
Hamnpasnenue noarorosku 44.03.05 Ilegarorudeckoe oopazoBanue
(c mByMS IPOPUIISIMH TTOATOTOBKH)
Hamnpasnennocts (mpoduias) AHTIMICKUH 361K, HeMeKui 351K
Kadenpa pycckoit u 3apyOexxHO# (utooruu

HucuumnmnHa «IIpakTuyeckuii Kypc aHIJIMICKOTO SI3bIKa» 2 CEMECTpP

Examination Card 1
1.Read, translate the passage and retell the text “Hunting for a job” by S.S. McClure.
2.Speak on the topic “The career of a teacher”.
[IpenonaBarenu
3aB. kaeapoii
JlaTa yTBepKIaeHUs

denepanbHOE rocy1apCTBEHHOE OI0/DKETHOE 00pa3oBaTeIbHOE YUPEXKICHHE
BBICIIIETO 00Opa30BaHUs
«Kyb6aHckuii rocynapcTBeHHBINH yHUBepcuTeT» Gunnai B . CnapsHcke-Ha-Kybanu
Hanpasnenue noarorosku 44.03.05 Ilenarornueckoe oOpa3zoBaHue



(c 1ByMS IPOQUIISIMH MTOATOTOBKH)
Hampasnennocts (mpoduinb) AHMHACKHN 361K, HeMelkuii a3b1k
Kagenpa pycckoii u 3apydexHoit ¢puiionoruu
Juctumnnuna «IIpakTHdeckuii Kypc aHTIIMHCKOTO SI3bIKa» 3 ceMeCTp

Examination Card 1
1. Read, translate the passage and retell the text “Hunting for a job” by S.S. McClure.
2. Speak on the topic “The career of a teacher”.
3. Do the grammatical exercise.
4. Transcribe and intone the marked sentences.
[Ipenongasarenu

3aB. kadenpoii
JlaTa yTBEepKIACHUS

MakeT 3K3aMeHAIHOHHOI0 OuJjieTa

denepanbHOE TOCYyIapCTBEHHOE OI0HKETHOE 00pa3oBaTeIbHOE YUPEKICHHE
BBICIIIET0 00pa30BaHUs
«KybaHckuii TocyapcTBeHHBIN yHUBEpcUTeT» unai B . CnaBsHcke-Ha-Kybanu
Hamnpasnenue nmoarorosku 44.03.05 Ilegarorudeckoe oopa3zoBaHue
(c mBYMS IPOQUITSIMH TTOJATOTOBKH)
Hamnpasnennocts (mpoduins) AHTIMICKUH 361K, HeMenKkuii s3Ik
Kadenpa pycckoit u 3apyOexxHO# (rtoioruu
HucimmnmHa «IIpakTH4eckuii Kypc aHTJIMICKOTO SI3bIKa» 5 CEMECTp

Examination Card 1

1. Read expressively and translate in written form the given extract.

2. Read the text “Wheels” by A. Hailey and retell it.

3. Transcribe the sentence, intonate it and draw the tonogram.

4. Speak about the intonation of general and disjunctive questions.
[IpenongaBarenu

3aB. kadenpoit
JlaTa yTBEepKIACHUSA

denepanbHOE TOCYyIapCTBEHHOE OI0HKETHOE 00pa3oBaTeIbHOE YUPEKICHHIE
BBICIIIET0 00pa30BaHUs
«KybaHckuii TocynapcTBeHHBINH yHUBEpcUTeT» dunai B . CnaBsHcke-Ha-Kybanu
Hamnpasnenue nmoarorosku 44.03.05 Ilegarorudeckoe oopazoBaHue
(c mBYMS IPOPUITSIMH TTOJATOTOBKH)
Hamnpasnennocts (mpoduias) AHTIMICKUH 361K, HeMenKuii 31K
Kadenpa pycckoii u 3apyOexxHO# (rtoiorun
HucuumnmnHa «IIpakTuaeckuii Kypc aHTJIMICKOTO SI3bIKa» 6 ceMecTp

Examination Card 1

1. Read expressively and translate the fragment of the text “Appointment With Love” by
S. I. Kishor. Read and interpret the whole text.

2. Speak on the topic: “My Favourite Landscape Painter (his life and career)”.



[IpenonaBarenn
3aB. kadeapoii
JlaTa yTBEpX)IAECHUSA

OrneHOUHBIE CpEACTBA JUII WHBAJIHIOB W JIMII C OTPaHUYECHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3JI0POBbsI BEIOUPAIOTCS C YUETOM UX MHAWBUAYAIBHBIX MCUXO(PU3NIECKUX OCOOCHHOCTEH.

— TpW HEOOXOJAWMOCTH WHBAJHMIAM H JIMIAM C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU
3JI0POBbS MIPEOCTABIISETCS JIOTIOJIHUTEIBHOE BpEeMS JJIs IOATOTOBKH OTBETA Ha SK3aMEHE;

— IIPH TIPOBEJICHUH TPOIICYPHI OIICHUBAHUS PE3yIbTaTOB O0yUSHHS WHBAIUIOB U JIUI] C
OrpaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMH 3JI0POBbsI NPETyCMaTPUBACTCS MCIIOJIb30BAaHHE TEXHUYECKUX
CpeACTB, HEOOXOUMBIX UM B CBSI3H C MX MHIUBUAYATEHBIMHA OCOOCHHOCTSIMH;

— U HEOOXOIUMOCTH JJIsl 00yHArOIUXCS ¢ OTPAHUYEHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMH 370POBBS
W WHBAJIUIOB TIPOLEAYpa OIICHWBAHHUS pE3yJbTaTOB OOYYCHHS 110 JUCIHIUTHHE MOXKET
MIPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO ATAIIOB.

[Iporiemypa orneHWBaHUS PE3yabTATOB OOYYECHHUS WHBAIUIOB W JIMI[ C OrpPAaHHYCHHBIMH
BO3MOXHOCTSIMH 3JI0OPOBbsSI [0 TUCHUIUIMHE MPEAyCMaTpUBAET MPEAOCTaBIeHHE WHPOPMALUU B
dbopmax, aTanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYCHUSM MX 370POBbSI M BOCTIPUSATHS HH(OPMAIIHH:

Jnist a1 ¢ HapyIIEHUSIMU 3pEHHSL:

— B IIe4yaTHOU (popme yBeIMUEeHHBIM HIpUPTOM,

— B (popMe PIIEKTPOHHOTO TIOKYMEHTA.

JIns man ¢ HapyleHUs MU CITyXa:

— B 1e4atHoi opme,

— B popMe PIIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

Jnist a1 ¢ HapyIIeHUsIMHM OTIOPHO-JIBUTATENILHOTO ammapaTra:

— B IIe4aTHOM (opme,

— B (popMe PIIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JlaHHBII TIepeYeHbh MOXET OBITh KOHKPETH3WPOBaH B 3aBHCHMOCTH OT KOHTHHTEHTA
00yJaroIuXcs.

5. IlepeyeHb OCHOBHOW M HOIIOJHHUTEILHON YYEOHON IUTEPATYDEL, HEOOXOIUMOM 11 OCBOECHUS
AU CTTUTIIINHBI

5.1 OcHoBHas nuTeparypa:

1 TI'BozmeBa, E.A. Kypc aHrimiickoro s3plka [Jisi CTYJIEHTOB ME€JIaroru4eckKux BY30B.
English for teachers of English [DnexTponnslii pecypc] : y4ed. mocodre — DICKTPOH.
nan. — Cankr-Ilerepoypr : Jlamp, 2017. — 296 c¢. — Pexum pgocrymna:
https://e.lanbook.com/book/97688.

2 Nynoposa, D.C. PasroBopHblii aHmMCKUi: npaktuueckuii kype / O.C. ynmoposa. -
Cankr-IlerepOypr : KAPO, 2017. - 384 c. - bubauorp. B ku. - ISBN 978-5-9925-1171-0 ;
To ke [DneKkTpoHHBIN pecypc].

3 Kimokuna, FO.B. Kypc anrnuiickoro s3eika (A course of English) : yuebnoe moco6ue /
10.B. Kimrokuna, A.A. lllunoBckas ; MuHHCTEpCTBO 00pa3oBaHuUsl U HayKu Poccuiickoit
@enepanyn, PenepaabHOE rOCYIapCTBEHHOE OIOKETHOE 00pa30BaTENIbHOE YUPEIKICHNE
BBICIIETO  MPOQEeCcCHOHANBHOrO  oOpazoBaHusi  «TamMOOBCKMII  rocydapCTBEHHBIH
TEeXHUYECKUH yHuBepcuteT». — Ta MOoB : M3natensctBo ®I'BOY BIIO «TI'TY», 2015. -
175 c. : un. — bubn. B kH. — ISBN 978-5-8265-1472-6 ; To xe [DnekTpoHHBINA pecypc]. —

URL..

4 Kpeutosa, E.A. Develop your English-speaking skills : yae6HO-MeTOM4ECKOE TTOCOOHE /
E.A. KpputoBa ; MunucrepctBo oOpa3zoBanusi M Hayku Poccuiickoit ®Pexnepanuu,



https://e.lanbook.com/book/97688.%C2%A0

Poccuiickuii rocymapcTBeHHBI nenarormdeckuii yHusepcuteT uMm. A.M. I'eprena. -
Cankrt-IlerepOypr : PI'TIY um. A. U. T'epuena, 2015. - 97 c. : tabun., ui. - bubnuorp. B
kH. - ISBN 978-5-8064-2094-8 ; To ke [DIeKTpoHHBI pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427

Kypamkuna, H.A. The Essentials of English Phonetics. OcHOBBI (poHETHKM aHTIIUHCKOTO
si3pIKa [DNEKTpOHHBIA pecypce]| : ydel. mocobme — DIeKTpoH. JaH. — MockBa :
@OJIMHTA, 2013. — 140 c¢. — Pexum poctyna: https://e.lanbook.com/book/44159. —
3aru. ¢ 3KpaHa.

MarromeHkos, B. Yirydiin cBoi aHIIMICKUN: KypC YCOBEPILIEHCTBOBAHU=Improve your
English. A Refresher English Course / B. Martomenkos. - 3-e u3z., crep. — Mocksa :
®nunra, 2017. — 238 c. — ISBN 978-5-9765-0123-2 ; To xe [DnekTpoHHbIN pecypc]. —
URL:

[TpakTideckast (oHETHKA AaHTIMHACKOTO sI3bIKa: Y4YeOHUK [DJIeKTpOHHBIA pecypc]| :
yue6. / E.b. KapneBckas [u np.]. — OnexTpoH. 1aH. — MuHck : "Bpiunifmas mkona",
2016. — 383 c¢. — Pexxum goctyma: https://e.lanbook.com/book/92455.

5 JlonoJHUTENbHAs JIUTepaTypa:

Anexcanapoa, O. B. CoBpeMeHHbII aHMTUHACKUHN A3bIK AJIs1 (DUIIOJIOTOB : YYEOHUK JUIs
akamemuueckoro OaxamaBpuara / O. B. Anekcannmpora, B. B. BacuiseB. — 2-e usn.,
ucnp. u jgon. — M. : U3natensctBo FOpaiit, 2017. — 322 ¢. — (Cepus : bakanasp.
Axanemuueckuit kypc). — ISBN 978-5-534-04984-8.

Benpunnckas, B.A. 'pammaruka aHIIIMHACKOTO si3bIKa [DNIEKTPOHHBIN pecypc] : yueo.-
MeToA. mocoone — DnekTpoH. AadH. — Mocksa : ®JIMHTA, 2016. — 232 ¢. — Pexum
nocryma: https://e.lanbook.com/book/84374.

Beprorpanosa, JI.LA. Guide to Better English Accent: yue6HOe mocoOue 1O
nmpakTHueckoi goHeTuke anrnuiickoro sizbika / JI.A. Beprorpanosa, JI.C. A6pocumosa ;
MunucrepctBo oOpazoBanusi U Hayku P®, IOxHbIl denepanbHbIl YHUBEPCUTET ; OTB.
pen. J.C. AbpocumoBa. — PoctoB Ha [lony : M3narensctBo FHOkHOro denepanbHOro
yauBepcurtera, 2016. — 137 c¢. — ISBN 978-5-9275-1970-5 ; To e [DneKTpoHHBII
pecypc]. — U RL.:.

I'aBpunos, A. H. Aurnwmiickuii s3pik. PasroBopnas pedb. Modern American English.
Communication gambits : yyeOHUK M mpakTukym Juis By30oB / A. H. I'aBpuios, JI. IL
Janunenko. — 2-e u3f., ucnp. u aon. — M. : U3parensctBo FOpaiit, 2017. — 143 ¢. —
(Cepus : ABropckuii yueoHuk). — ISBN 978-5-534-01586-7.

Hynoposa, O.C. IIpakTHueckuil Kypc aHTIMHCKOrO SI3bIKA : JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHE
YIPaXHEHHUsS. U TECThl [DNEeKTPOHHBINA pecypc] : y4el. mocobue — DIEKTPOH. JaH. —
Cankr-Ilerepoypr : KAPO, 2015. — 352 c¢. — Pexum jgocryna:
https://e.lanbook.com/book/97916. — 3ari. ¢ skpaHa.

EBcrokoBa, E. H. Aurnuiickuii si3p1k. Reading and discussion : yueOHoe mocobue st
By30B / E. H. EBcrokoBa, I'. JI. PyrkoBckas, O. U. Tapanenko. — 2-e u3[., UCIp. U JIOIL.
— M. : UznarensctBo Opaiit, 2017. — 147 c. — (Cepus : YauBepcuretsl Poccun). —
ISBN 978-5-534-04931-2.

[Torpednas, U. ®. A focus on communication skills B 2 4. Hacts 1 : yueOHoe nocobue
s By3oB / U. @. [lorpebnast, E. H. Crenanosa ; nog pea. U. @. Ilorpe6Hoit. — M. :
WznarensctBo FOpaiit, 2017. — 170 c¢. — (Cepus : Yuuepcuretsl Poccun). — ISBN
978-5-534-04542-0.

[Torpednas, U. ®. A focus on communication skills B 2 4. Hacts 2 : yyeOHOe mocobue
s By3oB / U. ®@. Ilorpebnas, H. A. Ilymxkuna ; nox pea. U. @. ITorpe6Hoit. — M. :
WznarensctBo FOpaiit, 2017. — 139 c¢. — (Cepus : Yuuepcuretsl Poccun). — ISBN
978-5-534-04543-7.

[TonmskoBa, O.B. I'paMMarnyeckuii CIHpPaBOYHUK [0 AHTJIUMHCKOMY  SI3BIKY C
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—

yIpaKHEHUAMH [DNEeKTpOHHBIN pecypc] : yuel. mocodre — DneKTpoH. 1aH. — Mocksa :
OJIMHTA, 2016. — 159 c. — Pexum nocrtymna: https://e.lanbook.com/book/84605.
UYepnoBa, H.A. YueOHHK aHTIUHCKOTO s3bIKa [DNEKTpOHHBIN pecypc] : yueb. / H.A.
UYepnosa, 3.M. Ky3nenoBa. — OnekTpoH. naH. — Mocksa : ®JIMHTA, 2014. — 464 c.
— Pexxum noctyna: https://e.lanbook.com/book/51837. — 3aru. ¢ skpaHa.

6 HC[!I/IOEI/I‘-IGCKI/IC HU3JaHWA:

Bomnpocs! punonorun — URL: http://dlib.eastview.com/browse/publication/675/udb/4
Bomnpocsr s3siko3nanusg — URL: http://dlib.eastview.com/browse/publication/699/udb/4
N3Bectus PAH. Cepus JIUTEPaTyphl u S3bIKa - URL:
http://dlib.eastview.com/browse/publication/642/udb/4

NzBectust HOxHoro ¢enepanbHoro yHuBepcutera. ®dunonornyeckne Hayku — URL:
http://elibrary.ru/title_about.asp?id=26691

duonoruyeckue HayKH - URL:
http://dlib.eastview.com/browse/publication/33866/udb/4

6. Ilepeuensn pecypcoB HHDHOPMAIIMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIIMOHHON ceTu «HTEepHET»
He0OXOAUMBIX I OCBOECHUS NUCIUAIUINHBI.

6. IBC «YuuBepcurerckass Oudiamoreka ONLINE» [yueOHble, Hay4dHble 37aHMA,
MEPBOMCTOYHUKH, XYIOKECTBEHHBbIC IPOM3BEICHUS PA3IUYHBIX HU3/IaTEJIbCTB;
KYpHaJIbl; MYIbTUMEAUMHAS KOJJIEKUHUSA: ayIUOKHUTH, aynuoQaiiibl, BUICOKYPCHI,
MHTEPAaKTUBHBIE KYpPChI, SKCIPECC-IIOJrOTOBKA K 3K3aME€HaM, IPE3EHTAlUH, TECTBHI,
KapThl, OHJIAH-3HIMKJIOTICANH, cJoBapH | : CaT. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red.

7. 9BC wu3nareancTtBa «Jlanb» [ydeOHbIC, Hay4dHbIC W3JAaHUSA, IEPBOMCTOYHHKH,
XyHA0KECTBEHHBIE ITPOU3BEIECHUS PA3IMUHbIX U3AATENbCTB; KypHaibl] : callT. — URL:
http://e.lanbook.com.

8. IBC «lOpaiit» [pa3znen «BAILIA TTIOAITMCKA: ®umuan Kyol'Y (r. CnaBsHCK-Ha-
Ky6anu): yueOHukm u ydeOHble mocoOus uznarenbcTBa «lOpaitt»] : caiit. — URL:
https://www.biblio-online.ru/catalog/E121B99F-ESED-430E-A737-
37D3A9E6DBFB.

9. HayuyHnas jj1ekTpoHHas Oubanorexka. Monorpadgum, u3gaHHbIe B M3/1aTeIbCTBE
Poccuiickoii Axanemunu EcTecTBO3HAHUS [IOJHOTEKCTOBBIH pecypc CBOOOIHOTO
nocryna] : cailt. — URL: https://www.monographies.ru/.

10. Hayuynasi 3jieKTpoHHasi OuOamorexka crared W nyosauxkanmil «eLibrary.ru»
poccHiickuii  MH(POPMAIIMOHHO-aHATUTHYECKUA  TOpTall B OOJIACTH  HAYKH,
TEXHOJIOTUH, MEIUIIMHBI, oOpa3oBaHus [5600 KypHaIOB, B OTKPBHITOM JOCTyIE —
4800] : caiit. — URL: http://elibrary.ru.

11. ba3bl nannbix komnanuu «Mct Bolo» [pasgen: Ilepuonnueckue uznanus (Ha pyc.
3.) BKJIOYAET KoJUIeKUuu: V3naHus mo oOLIeCTBEHHBIM M TYMaHUTApHBIM HayKaMm;
W3nanuss mo menaroruke W oOpasoBanuio; W3manus 1o uHGOPMAIMOHHBIM
texHonorusiM; Cratuctuueckue uzgaanus Poccum u ctpan CHI'] : caiit. — URL:
http://dlib.eastview.com.

12. KnOepJlenunka : HaydHas OJJEKTpOHHas OuOIMOTEKa [Hay4yHblE XYypHaJlbl B
MOJIHOTEKCTOBOM  (popmare  cBoOGomuHoro  jgocryma] : cadtr. —  URL:
http://cyberleninka.ru.

13. ExzuHOe OKHO J0ocTynma K oOpa3oBaTejibHbIM pecypcaMm : (denepaiabHas

nH(GOPMAIIMOHHAS CHCTEMa CBOOOJHOTO JOCTyMa K WHTErpajbHOMY KaTalloTy
o0pa3oBaTeIbHBIX HMHTEPHET-PECYPCOB M K IJIEKTPOHHOH OuOIMOTEeKE Yy4eOHO-
METOIMYECKHX MaTepHaJIOB Ul BCEX YPOBHEH 00pa3oBaHUs: IOLIKOJIBHOE, OOIee,


http://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red
http://dlib.eastview.com/browse/publication/33866/udb/4
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http://dlib.eastview.com/browse/publication/642/udb/4
http://dlib.eastview.com/browse/publication/699/udb/4
http://dlib.eastview.com/browse/publication/675/udb/4
https://e.lanbook.com/book/84605

cpenHee mpodeccroHanbHOE, BBICHIEE, OOoMONHUTENbHOE : cait. — URL:
http://window.edu.ru.

14. ®enepajbHblii  HEeHTP HHPOPMALMOHHO-00PA30BaTEJBHBIX pPeCypcoB [
oOmero, cpemHero  MpoQecCHOHANBHOTO,  JIOMOJHUTEIHRHOTO  0Opa30BaHMS;
MOJTHOTEKCTOBBIN pecypc cBoOoHOrO foctymna] : caiT. — URL: http://fcior.edu.ru.

15. O¢puumnanbHbIii MHTEPHET-MOPTAa NpaBoBoi MHpopmauuu. I'ocynapcrBeHHas
cUcTeMa MPaBoOBOii HH(OPMALMH [[TOTHOTEKCTOBBIN Pecypc CBOOOJHOTO JoCTyNa] :
caiiT. — URL: http://publication.pravo.gov.ru.

16. JHukaonenuym [OHuuknonenuu. CnoBapu. CHpaBOYHMKHM : IOJHOTEKCTOBBIN
pecype cBobomnoro noctymnal // ObC «Yauepcuterckas Onbmmuoreka ONLINE» :
caiT. — URL: http://enc.biblioclub.ru/.

17. DnexTpoHHBIN Katanor KybaHCKoro rocynapcTBEHHOTO YHUBEpCUTETA U (pUTHaoB. —
URL: http://212.192.134.46/MegaPro/Web/Home/About.

18. TPAMOTA.PY : cmpaBouHO-UH(pOPMALMOHHBIA uHTepHeT-mopTan. — URL:
http://www.gramota.ru.

19. CJIOBAPU.PY. Jlunreuctuka B HHrepHere : nuHrBuctudeckuil mopran. — URL:
http://slovari.ru/start.aspx?s=0&p=3050.

7. Metoanyeckue yKazaHusl i 00yJaroIIuXcsi IO OCBOSHHUIO JIMCIUTIIUHEI
Hucuunnuna «lIpakTudyeckuil Kypc aHIVIMMCKOTO s3bIKa» HOCUT MPUKIATHOM Xapakrep,

BOIPOCHI JJIi WU3YYEHMs] BBIHOCATCS Ha J1abOpaTOpHBbIE 3aHATHS C KOJUYECTBOM YacoB,
OIpe/IeJICHHBIM Y4eOHBIM IIaHOM. PekomeHayeTcst opraHM3anus 3K3aMeHa II0 Kypcy Ha
AHTJINKACKOM SI3BIKE.
Juctuninuna «[IpakTnueckuil Kypc aHIIIMHCKOTO SI3bIKa» CTaBUT CBOEH 11e1bi0 (POPMHUPOBAHUE Y
CTY/ICHTOB HAaBBIKOB M YMEHHUH OCYIIECTBJICHUS OCHOBHBIX BHJIOB PEUEBOW JESTEIHHOCTH:
ayJMpOBaHUs, TOBOPEHUs, UTEHUS, MUCbMA, MEpeBoja, a Takke (HOpMUpOBaHHE U pa3BUTHE
HaBBIKOB (DPMIIOJIOTHYECKOTO aHAIIN3a (MHTEPIIPETAINH) XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

KommiekcHbIi XapakTep AUCHUILIUHBI OTPA)KaeTCs Ha CTPYKTYpe Kypca U MOAXO0JE K ero
OCBOEHHUIO. B mepBoM-IsITOM cemecTpax Kypc AEIUTCS Ha 3 HalpaBlICHUS: IpaKTHYeCKas
rpaMMaTuKa, MpaKkTHyecKas GOHETHKA U MPAKTUKA YCTHON U MUCbMEHHON peyH.

I'oBopeHue

Juanoruueckas pedb

CTyneHT JOMKEeH yMeTb BecTH Oecely MO 3aJaHHOW CUTyallMd [0 COJAEpPKaHHIO
IPOYUTAHHOTO WJIM MPOCIYIIAHHOIO TEKCTa, HPOCMOTPEHHOro (Quiabma; coolIaTh
nHbOpMaLMI0O B LEIAX €€ IMOCIEAYIOIEro OOCYXACHMsS, pearupoBaTh aJeKBaTHO JIaHHOM
CUTyalluu B MpefesaXx peyeBOH TEeMaTHKU ceMecTpa. [J1aBHOe BHMMaHHE YIENSETCS POJIEBOM
urpe, AMcryty, Juckyccud. Ocoboe BHuUMaHMe oOpam@aercss Ha  (QYHKIMOHAJIbHO-
CTUJIMCTUYECKYIO XapaKTEPUCTUKY TUAIOTUYECKOH peun.

Momnosornueckas pedb

CryneHT [OOJDKEH YMEThb Iepecka3aTb OCHOBHOE COJEpXKaHHWE IPOYMTAHHOIO WM
MPOCIYIIAHHOTO  TEKCTa, KOMMEHTHPOBATh, XapaKTEPH30BaTh JCHCTBYIOUIMX JIAI U
BBICKa3bIBaTh CBOE OTHOLICHHWE K MPOYUTAHHOMY; pedepupoBaTh TEKCThl M T'a3eTHbIE CTAaTbH,
alalTHPOBATh OPUTHHAIILHBIE TEKCTHI, CYMMHUPOBATh CBEACHHUS M3 PAa3HBIX HCTOUHHKOB..

Ocoboe BHMMaHUE YAENSETCS pPa3BUTHIO HABBIKOB HEMOJTOTOBJICHHOW peudn U
CTHJIMCTUYECKOH MPaBHILHOCTH PEUH.

B kauecTBe 0HOTO U3 cCpeAcTB GOPMHUPOBAHUS Y CTYJCHTOB HABBIKOB MOHOJIOTMYECKOIL
peun UCIONB3YIOTCSl TEKCThI, TPHHAMISKANINE pa3TMIHBIM  (YHKIMOHATIBHBIM  CTHIISIM,
BUICOUIBMBI, Xy/10’KECTBEHHBIE (DUITbMBI.

AynupoBaHue
CTyneHT JOKEeH yMETh ayAupOBaTh HOPMATHUBHYIO pedb B MOHOJIOTMYECKON (opMe U
Opu ydyacTuu B Oecene, UCHONb3ysS (POHOBBIE 3HAYEHMS IO CTPAHOBEACHHUIO, TPaMMAaTHKE,


http://212.192.134.46/MegaPro/Web/Home/About

JeKcuke, (HOHETUKE, CIO0BOOOpa3OBaTEeNbHBIE MOJAETH, a TaKKe MEXaHW3M S3BIKOBOH U
KOHTEKCTYaJbHOM JOragkHu. Aynupyercss Kak JKHBas pedb, TaK M pPeYb B 3BYKO3AIHCH
(BMI€03aIIMCH) B UCIIOJIHEHUU HOCUTEIIA S3bIKA.

Yrenue

CTyaeHT J0JDKEH YMETh YNTaTh Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE XYI0)KECTBEHHBIC, OOIIECTBEHHO-
MOJUTUYECKUE U HAYYHO-IIONYJISIPHBIE TEKCTHI, ONUPAACh HA MPEIYCMOTPEHHBINA MPOrpamMMOMn
JIeKCHYeCKUH, (DOHETHISCKUN M TpaMMaTHUYECKUN Matepuai, (JOHOBBIC 3HAHMSI, TTOJYICHHBIC B
X0J1€ U3YUEHUSI TEOPETUUECKUX KYPCOB.

Buner arenns:

a) YTEHHUE C MIOHUMAHUEM OCHOBHOTO COJICpKAHUS;

0) YTeHHWe C JOCTATOYHO TOJHBIM TOHUMAHHEM COJEpXKAHUS, BKIIOYAs JIOTUYECKYIO
CTPYKTYPY U BaXKHbIE JETAIN TEKCTA;

B) YTCHHE C YCTAHOBKOW HA MaKCHUMAaJIHHO MOJTHOE U TOYHOE TOHMMaHUE TEKCTA.

OOydeHre YTEHUIO KaK BHUJAY PEUEBON NEATENLHOCTH CTPOUTCS HA OPUTHHATBHBIX
MyOTUIIUCTUYECKUX U XY/IOKECTBEHHBIX TEKCTaX. 3HAYUTEIHbHOE BHUMAaHHUE yAENIseTcs padoTe
HaJl CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpOW CJIOBA, PA3BUTHUEM IIEPEHOCHBIX 3HAYEHUMN, CYKECHUEM U
paciIMpeHreM 3HaueHus cioBa. Begercs paboTra MO pacHIMpEeHHIO CIOBApHOTO 3araca
CTYACHTOB, BBISBICHUIO MHOTO3HAYHOCTH, CHHOHUMHUH, aHTOHHMHM © T.a. Pabora Han
XYJI0)KECTBEHHBIM OPUTHHAJIBHBIM TEKCTOM, IOMHUMO JIEKCMKO-IPaMMAaTHYECKOIO AaHAJIN3a,
MpeJIoiaraeT TOJKOBAHUE MMEIOIIUXCS B HEM peasvid, aJlTIO3Hid, UAHMOM, COOCTBEHHBIX WMEH,
MEePEBO/I HA PYCCKUM SI3bIK M MHTEPIPETALUIO TEKCTA ISl BHIABIEHHUS €r0 UIECHHOTO CONCPKAHUS
U CTWIIMCTUYECKNX ocoOeHHocTed. OIHON M3 TIaBHBIX IENel SBISETCS NalbHEWIee pa3BUTHE
HAaBBIKOB (PMJIOJIOTUYECKOTO aHaIN3a TEKCTa U €r0 HHTEPIIPETAIUH.

ITucomo
CTyneHT JOKEeH yMETh BHITIONHSATH CIIEAYIONUE BUABI TUCHbMEHHBIX PaboT:

- THCBMEHHO M3J1araTh TEKCTHI MPOYMTAHHBIX W MPOCIYIIAHHBIX B MarHUTO(QOHHOMN
3aIlHCH,

- U3JIaraTh HAa aHTJIMHACKOM SI3bIKE TEKCTHI, IPOYMTAHHBIE B AYJUTOPUH I1O-PYCCKH;
- IIMCaTh JUKTAHTHI- IIEPEBOJIBI 11 KOHTPOJIS IPOMIECHHON JIEKCUKH;

- PE3IOMHUPOBATH Ta3€THBIC CTaThbH, TJIaBbl nus3 KHUT 10 AOMAIIHEMY n
WHIAWBUAYAJIbHOMY YTCHUIO,

- IIHMCAaThb HU3JIOXKCHMUA,
- IIHMCaTb COUMHCHUSI,

- nucaTrb TECTHI.

IlepeBon
CTyzneHT JIOJKEH YMETh BBINOJHATH YCTHBIM M NMMCbMEHHBIM IEPEBOJA C AHIIMMCKOIO
SI3bIKA HA PYCCKHUI ¥ HA00OPOT.
Bunael nepesopa:
1) TUCBMEHHBIH W YCTHBIM TEPEBOJ C AaHTJMKUCKOTO s3bIKa HAa PYCCKHA y4eOHBIX
TCKCTOB, XYJ0KCCTBCHHBIX TCKCTOB, Hy6J'II/II_[I/ICTI/I‘-IeCKI/IX TCKCTOB,
2) TMCHBMEHHBIN TEPEBOJ C PYCCKOTO sI3bIKAa HA aHTJIMACKUI OTIEIBHBIX TPEITOKCHHM,
CBSI3aHHBIX TEKCTOB B MpeJeiax MPeayCMOTPEHHOTO MPOrpaMMOil JIEKCUYECKOro U
rpaMMaTH4YeCcKOro MaTepuarna.

Pabora Haj KakI0i pa3roBOPHON TEMON HAUMHACTCS:



6) CO 3HAKOMCTBAa C TEKCTOM HH(OPMATHBHOIO XapakTepa, C BBIJACICHUS OCHOBHOMN
WJIEU ¥ apTyMEHTAIIMU aBTOPA U C OTPE/ICTICHUSI CMBICIIOBBIX BEX TEKCTA;

7)  BTOpOM »dTam UMeeT COOCTBEHHO KOMMYHUKATHBHYIO HAMpaBICHHOCTh C
ONPEICIICHHON 1EJE€BOM YCTAHOBKOM: peaklus Ha YyXO€ MHEHHUE, PacCIpOCHI,
yOexaeHue  coOeceHHMKa, BBIPAKEHHE  COTJIACHUSA-HECOTacus,  OJ00peHus-
HEoJI00peHHs U T.11.;

8) BBOJATCSI COOTBETCTBYIOIIME PA3TOBOPHBIE KIIUIIIE,

9) mpennararoTcs 3alaHHsI HA CTUMYJIUPOBAHUE TUCKYCCHH M KPYTJIBIX CTOJIOB TIO
3aJ1aHHOM TeMe.

PaGora wamg Ta3eTHBIM MaTepHaTOM CTPOUTCS Ha OCHOBE IIEJIEBBIX 3aJaHHM,

pa3paboTaHHBIX MPENOJaBATEIEM.

PaGoTa mo aymupoBaHuUIO, MPOCMOTPY (DUIBMOB CTPOUTCS Kak JlabopaTropHas pabota, a

TaKkkKe Kak camocTosdTedbHas paboTta. KOHTpoIb MOXKET OCYIIECTBIATHCSA JUOO Ha TPYMIOBBIX
3aHATUAX, TUOO UHAUBUIYATBHO.

Bonpiioe 3HaueHwe MpHIAeTCs PA3BUTHUIO HABBIKOB CaMOCTOSITENBHON  paboTh
oOyuaroruxcsi. s atoro mpesyaraercs OoJbIoe pa3sHooOpa3ue Yy4eOHHMKOB M TIOCOOHH,
HAXOJSIIUXCS B CBOOOJHOM JOCTyIe B ceTu MHTepHET, a Tak Ke 3a/JaHus, YIPaKHEHUS, TeCThI
AT 3aKPCIVICHUA 3HaHWUHI Ha IMPAKTHKE.

CamocTosiTenbHas paboTa CTyI€HTOB BEAETCS B CIACAYIONINX HAPABICHUSIX:

- BBIIIOJIHCHUC yCTHBIX 1 ITIMCBbMCHHBIX Bal[aHI/Iﬁ n pra)KHeHI/Iﬁ K TCKCTaM,
COJIepXKaIIMMCs B yueOHUKE;

- BBINIOJIHEHHUE YCTHBIX M MICbMEHHBIX 3aJJaHUH U YIPAaXHEHUN K TEKCTaM U3
y4eOHUKa;

- HAIMCaHHE 3CCE MO MPOWJICHHOW pa3rOBOPHON TEME;
- BBITTIOJTHCHUC YCTHBIX U TIMCbMCHHBIX 3a)1aH1/1171 Mo JOMAIIHEMY YTCHHIO,

-  YTCHHC, OT60p AKTHUBHOTI'O CJI0Baps, COCTAaBJICHUC IIJIAHOB 11O COACPIKAHUIO KHUT I10
AOMAIIHEMY YTCHULO, [I0 MHAWUBUAYAJIIBHOMY UTCHUIO,

-  HAIMCaHHE KPAaTKUX MEPECKA30B POYNUTAHHBIX TEKCTOB, OTPBIBKOB U3
XYI0’KECTBEHHBIX MTPOU3BEACHUN;

- UYTCHHUC, IICPCBO/, BBIIMOJIHCHUEC YCTHBIX U IMCbMCHHBIX SaILaHI/Iﬁ K Ta3eTHOM CTaThe.

- B npouecce opranuszanuu caMocToATeNIbHOW paboThl 0c000€ BHUMAHUE YIENSIEeTCs He
TOJIBKO Pa3BUTHIO WH(POPMALMOHHOMN KYJIBTYpHI, HO M (HOPMUPOBAHUIO TOTOBHOCTH K
Koonepalnuu, K paboTe B KOJUIEKTUBE B CETEBOM IIPOCTPAHCTBE, I YEro
11e51eco00pa3HO CTUMYIHUPOBATh CTYIGHTOB K COBMECTHOHM JESTEIbHOCTH B MAJIbIX
rpynnax.

HezaBucumo oT Buja caMOCTOSTENHHONH pabOThl 00yYaroIIUICs OJKEH BHUMATEIBHO
[IPOYNTaTh M MOHAThH, OOpamasch K OOLIMM M CHELMAlIbHBIM CIIOBapsAM, Npe/ylaraeéMbli A
U3y4eHus Marepuan (TEeKCT, CIMCOK AaKTUBHOM M IaCCUBHOM JIEKCUKHM IO TeMeE). 3aTeM
IIPOYUTATh U MOHATHh YUEOHYIO YCTAHOBKY K 3a/IaHUI0 U BBINIOJIHUTH €T0.

[Ipu moAroToBke K KOHTPOJBHBIM paboTaM M TECTUPOBAHUIO HEOOXOIUMO IMOBTOPUTH
MaTepHall, pacCCMOTPEHHBIN Ha JJaOOPaTOPHBIX 3aHATHIX.

IIpu Bcex ¢opmax caMOCTOSTENbHOH pabOThl OOYYArOIIMICS MOXET IOJYyYUTh
Pa3bsACHEHMS 110 HENOHATHBIM BOIIPOCaM y MPENOJaBaTeNs HA HHAUBUAYAIbHBIX KOHCYJIBTALUAX
B COOTBETCTBHUH C TPaPUKOM KOHCYJIbTAIUH.

OnHoit U3 GopM TEKYIIETO KOHTPOJS SBISETCA YCTHBIA OMPOC, TO3BOJISIFOIINN OLICHUTH
OCBOEHHUE MaTepuaa.
Kpurepnn onieHHBaHHs yCTHOTO ONPOCA:



— TIOJHOTA U MPaBUIBLHOCTH OTBETA;
— CTeNeHb OCO3HAHHOCTH, MOHUMAHHS U3YYEHHOTO;
—  SI3BIKOBOE O(POpPMIICHHE OTBETA.

OOyuaromeMycsi  3aCUMTBHIBaeTCA pe3yiabTaT OTBETa MPU YCTHOM OMpOCe, €Clu
oOyJaromuiicss gaeT pa3BepHYTHIM OTBET, KOTOPBIHA MPEICTABISIET COOOW CBS3HOE, JIOTHUECKH
nocieoBaTelbHOE COOOIIEHHEe Ha 3aJaHHYI0 TeMy, MOKa3blBa€T €ro yMEHHE MPUMEHSThH
oTnpe/eleHus], MPaBWIa B KOHKPETHBIX CITydasx.

W He 3acuuThiBaeTCs, €clid OOydaroluiicss oOHapyKWBaeT He3HaHue OoJbled YacTh
COOTBETCTBYIOIIETO BOIIPOCA, JOMYCKAET OMIMOKA B (DOPMYIHPOBKE OMpPEICICHUN W TIPaBHII,
HCKaXKaIoIIe UX CMBICI, OECTIOPSIIOUHO U HEYBEPEHHO U3JIaraeT MaTepuall.

[IpakTrueckass paboTa mpeacTaBisieT coOOM MepeyeHb 3aJlaHui, KOTOpas OXBaThIBACT
OCHOBHBIE pa3fenbl JUCHMIUIUHBL [IpakTHueckas paboTa mpenHa3HadeHa ISl KOHTPOJIS
TEOPETHUUECKUX 3HAHUM U PEIlIeHUs 3a1au.

Kaxgas mpaktudeckass paboTa JoikHA OBITH BBINOJHEHA M CIAaHa B YCTAHOBIJICHHBIE
cpoku. B mepuos 3x3amMeHaImoHHON ceccur padoThl Ha MPOBEPKY HE MPUHUMAIOTCS.

Kputepun onieHKH npakTu4eckoil paboThl:
— aKKypaTHOCTbH BBITIOJTHEHHUS;

— BBITIOJIHEHUE B TIOJIO’KEHHBIE CPOKH;

— BEPHO TMOJTYYEHbI OTBETHI.

OneHka «OTIMYHO» CTAaBUTCA, €CIM aKKypaTHO M B YKa3aHHbIE CPOKHU MPaBUIIBHO, C
OINHMCaHUEM BCEX ATAIOB pelIeHNUs BIOIHEHO Oosee 90% 3amaHuil.

OneHka «XOpOIIO» CTaBUTCS, €CIM aKKypaTHO U B YKa3aHHbIE CPOKH MPaBHIBHO
BBITIOJIHEHO OT 65% 10 90% 3amanuii, mpyu 3TOM JOIMYIICHBI HE MPUHIIUITHATBHBIE OLTHOKH.

OneHka «yIOBJIETBOPUTEIBLHO» CTABUTCS, €CIHM MPAKTHUECKHE PAaOOTHI BBHIMOIHSIOTCS HE
CUCTEMATUYHO, MPHU PEIICHUU JTOMYCKAIOTCS OITHOKH.

OneHKa «HEYAOBJIETBOPUTEIBLHO» CTaBUTCS, €CJIM BhIMOJHEHO MeHee 50% 3amanHuid,
MPaKTHYECKHUe PaboThI CIAFOTCS HE B yCTAHOBJICHHBIE CPOKH.

Hcxons U3 monyd4eHHON OIEHKH, 00yJaromieMycsi HAuuCISIFOTCS pEHTHHIOBBIe Oalibl (B
MPOIIEHTAX OT MaKCUMaJIbHO BO3MOXHOTO KOJIMUECTBa 0aIoB)

B ocBoeHHMN IHCHUIUIMHBI MHBAIUAAMU U JHUIAMHM C OFPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSAMU
3I0pOBbsl OOJBIIOE 3HAUEHHWE HMEET HMHIUBUIyaldbHas ydeOHas paboTa (KOHCYJbTallMH) —
JIOTIOJTHUTENBHOE pa3bsiCHEHUE yueOHOTro MaTepuania.

WuauBuayaibHble KOHCYJIbTALMKM IO TPEAMETY SBJSIOTCS BaXHBIM  (DAKTOPOM,
CMOCOOCTBYIOIIMM MHIUBUAYATU3AMH 00yYeHHUS U YCTAaHOBJICHUIO BOCIIUTATEILHOIO KOHTAKTa
MEXIy I[pernojaBaTesieM W O0O0ydaloIlMMCS WHBAJIUAOM WM JIMIIOM C OTpaHUYE€HHBIMU
BO3MO>KHOCTSIMH 3710POBbSI.

8. Ilepeuennb MHGDOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH, UCIIOIB3YEMbBIX IPH OC CCTBJICHUHN
06[2330B3TCJ'H)H01"0 Impornecca N0 AMCIHUIIIINHE

& Ilepeuenp HHOOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHI

- KOMHBIOTCPHO@ TECTUPOBAHUC 11O UTOraM U3YUYCHUA pa3aACiIOB JUCHUIIINHBI.
— HUcnonp3oBanue SJICKTPOHHBIX HpCSGHTaHI/Iﬁ IIpu TPOBCACHUHN MPAKTUYCCKUX 3aHATUM.

9 HC[!C‘I@HB HCO6XOﬂI/IMOFO IIpOrpaMMHOTO obecnieueHus

1. Oducusiii naket npunoxeHuit «Apache OpenOffice»
[IpuokeHne, TMO3BOJISIONIEE TIPOCMATPUBATh U BOCIIPOM3BOANTH MEIUAKOHTEHT
PDF-paiinoB «Adobe Acrobat Reader DC»

3. IlporpamMmbl  JEMOHCTpAalMH  BHJIEO MaTepHaoB (IpourpeIBaTeNb)



10.

I1.

«WindowsMediaPlayer».
4. IIporpamma nmpocmoTpa UHTEpHET KOHTEeHTa (Opay3ep) «Google Chrome»

8.3 TlepeueHb HHQOPMAITMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM

OdunuanbHbll MHTEpHET-MIOpTal MpaBoBod uHpopmanuu. [ocymapcTBeHHass cucrema
npaBoBOH WHGPOPMALMU [TIOJHOTEKCTOBBIH pecypc cBobogHoro poctynal. — URL:
http://publication.pravo.gov.ru.

Odunmansuas Poccus. CepBep opraHoB rocyaapcTBeHHoM BiacTu Poccuiickoit @eneparui.
— URL: http://www.gov.ru.

CrpaBouno-npaBoBass ~ cucrema  «Koncymprant  Ilmoc» @ caiit. -  URL:
http://www.consultant.ru.

@enepanbHplii  IeHTp  00Opa3oBaTelbHOrO  3akoHomarenbctBa @ cait. — URL:
http://www.lexed.ru.

ITopran ®@enepanbHBIX TOCYIAPCTBEHHBIX 00pa30BaTEeNbHBIX CTAHIAPTOB  BBICILETO
obpazoBanus. — URL: http://www.fgosvo.ru.

Hayunast snekrponHas Oubnmoreka crateil u myOnukanuii «eLibrary.ru» : poccuiickuit
MH(GOPMAIIMOHHO-aHAIMTUYECKUIT TMopTajd B 007acTH HAayKH, TEXHOJOTMH, MEIULUHBI,
oOpa3oBanus [06a3a qaHHBIX Poccuiickoro mHaekca HayqyHOro nutupoBanus]| : caT. — URL:
http://elibrary.ru.

Scopus : MexayHapoaHas pedepaTuBHas W CHpaBoyHas 0a3za JaHHBIX LUTHPOBAHUS
peleH3upyeMol JUTepaTypbl [Hay4HbIE S>KypHajbl, KHUTH, MaTepuaibl KOH(EpeHIIHH]
(uHTepeiic — pYCCKOS3BIYHBIM, NyONMMKaIMM — Ha aHnL 3.) : cai. — URL:
https://www.scopus.com/search/form.uri?display=basic.

Web of Sciense (WoS, ISI) : mexayHapogHas aHamuThyeckass 0a3a JaHHBIX HAaydHOIO
IUTAPOBAHUS  [)KypHaJIbHBIE CTaThM, Marepuaiabl KoHpepeHuuii| (uHTEepdeic —
PYCCKOSI3BIYHBIH, MyOIIMKAIlMK — Ha aHII. 53.) : callT. — URL: http://webofknowledge.com.
Ounuknonenuym [Durukinoneaun. CrnoBapu. CHpaBOYHUKH : TOJTHOTEKCTOBBIM pecypc
cBoboanoro nocrtyna) // ObC «YuuBepcurerckas oubmmoreka ONLINE» : caift. — URL:
http://enc.biblioclub.ru/.

I'PAMOTA.PY : CIpaBOYHO-UH(OPMAIIMOHHBIM ~ uHTepHeT-mopran.  —  URL:
http://www.gramota.ru.

CJIOBAPU.PY. Jlunuructuka B MHTepHere : nuHrBuctuueckud mnopran. — URL:
http://slovari.ru/start.aspx?s=0&p=3050.

10 MarepuanpHO-TeXHMUECKas 0a3a, He0OXOMMMas JUIsl OCVIIIECTBIICHHUS
00pa30BaTENBLHOr0 OPOLIECCA IO JTUCHUANINHE

MaTepI/IaHBHO—TeXHI/I‘{eCKOC obecrieueHue JUCIMIIIMHBI 1

Bug pabor
OCHAIIIEHHOCTH

JlexuroHHBIC 3aHATUS | YueOHas ayAUTOPHS IS MPOBEACHUS 3aHSITHI JEKIMOHHOTO
TUIA, OCHAILIEHHAsl MPE3EHTALMOHHOW TEXHUKOU (IIPOEKTOD,
JKpaH, KOMITBIOTEP/HOYTOYK) u COOTBETCTBYIOIINM
nporpamMmmHbIM obecrieuenueM (I10)

JlabopaTopHbie VYyebnast aynuropust IS TOpPOBEIEHUs J1abOpaTOPHBIX
3aHATHS 3aHATUH, OCHAIICHHAas MPE3EHTALMOHHON TEXHUKOU
(TrpoexTop, JKpaH, KOMITBIOTEP/HOYTOYK) u
COOTBETCTBYIOLIUM MporpaMMHbIM obecrieuenuem (I110)

['pynmoBeie VYuebnas ayguTopuss ISl  TPOBEACHUS TPYIIOBBIX U
(MHIUBHUIyaTbHBIC) WHJIUBUAYAJTBHBIX KOHCYJIbTAIIUH, OCHAaIIEHHAas
KOHCYJIbTallu 1 MpPEe3EeHTAlMOHHOMN TEXHUKOU (TIpoexTop, 3KpaH,




KOMIBIOTEP/HOYTOYK) M COOTBETCTBYIOUIMM IPOIPAMMHBIM
obecnieuenueM (I10)

Texymuii KOHTPOJIb
(Texyrias aTTecTarus)

VYuebHas ayauTopusi Uisi TPOBEACHUS TEKYIIETrO KOHTPOJIS,
OCHAILIEHHBIH TepcoHaNbHBIMU OBM U COOTBETCTBYIOIIUM
nporpaMmmHbIM obecnieuenuem (I10)

CamocTosTeabpHas
pabota

[Tomemenne nasi caMOCTOSITENHHOM pPabOThI, OCHAIICHHOE
KOMITBIOTEPHONH TEXHUKOW C BO3MOXHOCTBIO TMOAKIIOYEHUS K
cetn «lUHTEpHETY,TPOrPAaMMOIl  ASKPAHHOTO YBEIHYCHHUS W
00ECIEUYeHHBIN TOCTYIIOM B AJIGKTPOHHYIO WH(OPMAIMOHHO-
oOpazoBarenbHyIO cpely (prinana yHUBEpCHUTETA.

YuraneHeli 321 6MOIMOTEKH (prmana.
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